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PHILIPPE, Roi des Belges

A tous, présents et à venir, Salut.

Sur la proposition du Premier Ministre et du

Secrétaire d'Etat à la Digitalisation, chargé de

la Simplification administrative

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRETONS:

Le Premier Ministre et le Secrétaire d'Etat à la

Digitalisation/ chargé de la Simplification

administrative, adjoint au Premier Ministre,

sont chargés de présenter en notre nom à la

Chambre des représentants le projet de loi

dont la teneur suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière

visée à l'article 77 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l'accord de

coopération entre la Communauté flamande,

la Région flamande, la Communauté française.

la Communauté germanophone, la Régior

wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale e1

l'Etat fédéral sur l'exécutior

KONINKRUK BELGIE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN

ONDERSTEUNING

Wet houdende

nstemming met het samenwerkingsakkoord

:ussen de Vlaamse Gemeenschap, het

i/laamse Gewest, de Franse Gemeenschap,

je Duitstalige gemeenschap, het Waals

3ewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

an de fédérale Staat aver de

nterbestuurlijke uitvoering van Verordening

;EU) 2018/1724 van het Europees Parlement

în de Raad van 2 oktober 2018 tôt oprichting

/an één digitale toegangspoort voor

informatie, procédures en diensten voor

andersteuning en probleemoplossing en

hioudende wijziging van Verordening (EU) nr.

1024/2012

PHILIPPE, Koning der Belgen,

^\an allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

3nze Groet.

Op de voordracht van de Eerste Minister en

k/an de Staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De Eerste Minister en de Staatssecretaris voor

Digitalisering/ belast met Administratieve

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de eerste

minister/ zijn ermee belast in onze naam bij de

Kamer van volksvertegenwoordigers het

ontwerp van wet in te dienen waarvan de

tekst hierna volgt:

Artikel l. Deze wet regelt een aangelegenheid

aïs bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het

samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse

Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de

Franse Gemeenschap/ de Duitstalige

gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest en de fédérale Staat

mgi
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intergouvemementale du Règlement (UE)
2018/1724 du Parlement Européen et du

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un

portail numérique unique pour donner accès à
des informations, à des procédures et à des
services d'assistance et de résolution de

problèmes et modifiant le Règlement (UE)
n'1024/2012.

aver de interbestuurlijke uitvoering van

Verordening (EU) 2018/1724 van het

Europees Parlement en de Raad van 2 oktober

2018 tôt oprichting van één digitale

toegangspoortvoorinformatie/ procédures en
diensten voor ondersteuning en

probleemoplossing en houdende wijziging van
Verordening (EU) nr. 1024/2012.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour

de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag

waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt

bekendgemaakt.

Promulguons la présente loi; ordonnons

qu'elle soit revêtue du sceau de l'Etat et

publiée au Moniteur belge.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's

Lands zegel zal worden bekleed en door het

Belgisch Staatsblad zal worden

bekendgemaakt

Donné à Bruxelles, le Gegeven te Brussel,

PHILIPPE FILIP

Par le Roi : Van Koningswege :

Le Premier Ministre,

A. DE CROO

De Eerste Minister,

A. DECROO

Le Secrétaire d'Etat à la Digitalisation, chargé

de la Simplification administrative

De Staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudigin;

Mathieu Signature
. ii numérique de

Mathieu Michel
. (^. (Authentication)
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M. MICHEL
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M. MICHEL



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL STRATÉGIE ET 
APPUI 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN 
ONDERSTEUNING 

Projet de loi portant assentiment à l’Accord de 
coopération et l’Accord de coopération 
d’exécution du XXX   
entre la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Communauté française, la 
Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et 
l’État fédéral sur l’exécution 
intergouvernementale du règlement (UE) 
2018/1724 du Parlement européen et du 
Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner accès à des 
informations, à des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de problèmes et 
modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012. 

Ontwerp van wet houdende instemming met 
het Samenwerkingsakkoord en het Uitvoerend 
samenwerkingsakkoord van XXX tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, 
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat 
over de interbestuurlijke uitvoering van 
verordening (EU) 2018/1724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale toegangspoort voor 
informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van verordening (EU) nr. 
1024/2012. 

EXPOSÉ DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

Exposé général Algemene toelichting 

Il est proposé de conclure un accord de 
coopération et un accord de coopération 
d’exécution entre la Communauté flamande, la 
Région flamande, la Communauté française, la 
Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et 
l’État fédéral (ci-après, les Parties) sur 
l’exécution intergouvernementale du règlement 
(UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 
Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner accès à des 
informations, à des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de problèmes et 
modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012.  

Voorgesteld wordt een samenwerkingsakkoord 
en een uitvoerend samenwerkingsakkoord  te 
sluiten tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat(hieronder, de Partijen) over de 
interbestuurlijke uitvoering van verordening 
(EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en 
de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van 
één digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van 
verordening (EU) nr. 1024/2012. 

L’accord de coopération et l’accord de 
coopération d’exécution ont pour objectif de 
régler la coopération entre les différents acteurs 
institutionnels belges et de répartir certaines 
charges liées à l’exécution des obligations 
imposées à la Belgique par le règlement (UE) 
2018/1724 du Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner accès à des 
informations, à des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de problèmes et 
modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 (ci-
après, le Règlement). Ces accord de coopération 
et accord de coopération d’exécution 
constituent donc un acte d'exécution du 
Règlement, plus particulièrement concernant la 

Het doel van het samenwerkingsakkoord en het 
Uitvoerend samenwerkingsakkoord is de 
samenwerking tussen de verschillende Belgische 
institutionele actoren te regelen. Daarenboven 
worden bepaalde lasten verdeeld in verband 
met de uitvoering van de verplichtingen die aan 
België zijn opgelegd door de verordening (EU) 
2018/1724 van het Europees Parlement en de 
Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één 
digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van 
verordening (EU) nr. 1024/2012 (hieronder, de 
Verordening). Dit samenwerkingsakkoord en dit 
Uitvoerend samenwerkingsakkoord maken 
derhalve een uitvoeringshandeling van de 
Verordening uit, meer bepaald met betrekking 



mise en œuvre intergouvernementale du 
Règlement. 

tot de intergouvernementele uitvoering van de 
Verordening. 

Le Règlement établissant un portail numérique 
unique (« Single Digital Gateway ») s’inscrit dans 
le cadre de l’implémentation de la stratégie du 
marché unique numérique. L'objectif de cette 
stratégie est d'exploiter pleinement le potentiel 
du marché intérieur en facilitant, pour les 
citoyens et les entreprises, la circulation au sein 
de l'Union, le commerce transfrontalier, leur 
établissement dans un autre État membre et 
l'extension de leurs activités professionnelles à 
un autre État membre.   

De Verordening tot oprichting van één digitale 
toegangspoort (“Single Digital Gateway”) kadert 
binnen de implementatie van de strategie van de 
digitale eengemaakte markt. Deze strategie 
heeft tot doel het volledige potentieel van de 
interne markt te benutten door het voor burgers 
en bedrijven eenvoudiger te maken zich binnen 
de Unie te bewegen, grensoverschrijdende 
handel te drijven, zich in een andere lidstaat te 
vestigen en hun zakelijke activiteiten naar een 
andere lidstaat uit te breiden.  

Ce Règlement contient essentiellement les trois 
piliers suivants (i) un volet « informations » (cf. 
liste en Annexe I du Règlement qui contient la 
liste des domaines d’information importants 
pour les citoyens et les entreprises dans 
l’exercice de leurs droits visés à l’article 2, alinéa 
2, § a), et que leur confère le marché intérieur), 
(ii) un volet « procédure en ligne » (cf. Annexe II 
du Règlement qui contient un aperçu des 
procédures devant être disponibles en ligne. En 
outre, des informations ainsi qu’un lien vers les 
procédures en ligne appartenant aux domaines 
d'information de l'Annexe I sont également 
fournis.) et (iii) un volet « services d’assistance et 
de résolution de problèmes » (cf. Annexe III du 
Règlement qui énumère tous les services 
auxquels il est fait référence).   

Deze Verordening omvat in wezen de volgende 
drie luiken (i) een informatie luik (zie bijlage I van 
de Verordening, die de lijst bevat van 
informatiegebieden die voor burgers en 
bedrijven van belang zijn bij de uitoefening van 
hun rechten uit hoofde van artikel 2, lid 2, a) van 
de Verordening, en die hun door de interne 
markt worden verleend), (ii) een luik “online 
procedure” (zie bijlage II van de Verordening, die 
een overzicht bevat van de procedures die online 
beschikbaar moeten zijn. Daarnaast wordt ook 
informatie en een link naar de onlineprocedures 
die tot de informatiegebieden van bijlage I 
behoren, verstrekt) en (iii) een luik "diensten 
voor ondersteuning en probleemoplossing" (zie 
bijlage III van de Verordening, waarin alle 
bedoelde diensten worden opgesomd). 

La mise en œuvre du Règlement relève de la 
responsabilité de tous les niveaux de pouvoirs 
belges (fédéral, entités fédérées, 
administrations locales et provinciales). Chacun 
des 3 piliers du Règlement (information, 
procédures et services d'assistance) contient des 
éléments qui relèvent des compétences des 
entités fédérées ou des administrations locales 
et provinciales, des compétences fédérales ou 
sont  des compétences mixtes (par exemple, 
pour le développement de la procédure relative 
au démarrage, à la gestion et la cessation d’une 
entreprise).   

De implementatie van de Verordening is de 
verantwoordelijkheid van alle Belgische 
beleidsniveaus (federaal, gefedereerde 
entiteiten, lokale en provinciale overheden). Elk 
van de 3 luiken van de Verordening (informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning) 
bevat elementen die ofwel tot de bevoegdheden 
van de gefedereerde entiteiten, lokale en 
provinciale overheden, ofwel tot de federale 
bevoegdheden behoren, ofwel een gemengde 
bevoegdheid betreffen (o.a. voor de 
ontwikkeling van de procedure inzake het 
starten, beheren en stoppen van een 
onderneming). 

Afin de réaliser les projets/actions de mise en 
œuvre liés à ces compétences 
intergouvernementales et d'assurer la 
continuité de l’initiative « Single Digital 
Gateway », des ressources financières et 
humaines sont nécessaires.  

Om de implementatieprojecten -/-acties m.b.t. 
deze gemengde of interbestuurlijke 
bevoegdheden te kunnen realiseren en de 
continuïteit van het “Single Digital Gateway” 
initiatief te kunnen garanderen, zijn er zowel 
financiële middelen als personeelsmiddelen 
nodig.  



COMMENTAIRE DES ARTICLES DE LA LOI 
PORTANT ASSENTIMENT 

ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR BIJ DE 
INSTEMMINGSWET 

Article 1er. Il est fait application de la procédure 
bicamérale conformément à l’article 77 de la 
Constitution. 
Cet article précise le fondement constitutionnel 
en matière de compétence. 
 

Artikel 1. De bicamerale procedure wordt 
toegepast overeenkomstig artikel 77 van de 
Grondwet. 
Dit artikel bepaalt de constitutionele 
bevoegdheidsgrondslag. 

Article 2. Par cet article, assentiment est donné 
à l’Accord de coopération et l’accord de 
coopération d’exécution du XXX entre la 
Communauté flamande, la Région flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur 
l’exécution intergouvernementale du règlement 
(UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 
Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner accès à des 
informations, à des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de problèmes et 
modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012. 

Artikel 2. Bij dit artikel wordt instemming 
verleend met het Samenwerkingsakkoord en het 
Uitvoerend samenwerkingsakkoord of XXX  
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over 
de interbestuurlijke uitvoering van verordening 
(EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en 
de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van 
één digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van 
verordening (EU) nr. 1024/2012. 

Article 3. Cet article précise l’entrée en vigueur. Artikel 3. Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding. 

Le Premier Ministre, 
 
Alexander De Croo 

De Eerste Minister, 
 
Alexander De Croo 

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de 
la Simplification administrative, de la 
Protection de la vie privée et de la Régie des 
bâtiments, adjoints au Premier Ministre, 
 
Mathieu Michel 

De Staatssecretaris voor Digitalisering, belast 
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy 
en met de regie der gebouwen, toegevoegd aan 
de Eerste Minister, 
 
Mathieu Michel 
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van (DATUM) tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat betreffende de 
interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing 
en houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012 
 
 
Op voorstel van de Minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van 
Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management; 
 
Na beraadslaging, 
 
 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 
 
 
De Minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management is ermee belast, in naam van de 
Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, 
waarvan de tekst volgt: 
 
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.  
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Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van [datum] tussen  
de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat 
over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012.  
 
 
Brussel, 27/10/23 
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, 

 
 
 
 
 
 

Jan JAMBON 



 
 

1 
 

ONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN [Datum] TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, 

HET VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP, HET WAALS GEWEST, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

EN DE FEDERALE STAAT OVER DE INTERBESTUURLIJKE UITVOERING VAN 
VERORDENING (EU) 2018/1724 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 
VAN 2 OKTOBER 2018 TOT OPRICHTING VAN ÉÉN DIGITALE TOEGANGSPOORT 
VOOR INFORMATIE, PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN 

PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) NR. 
1024/2012 

 
 

MEMORIE VAN TOELICHTING 
 
 
A. Algemene toelichting 
 
1. SITUERING 
 
De verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 
2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten 
voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 
1024/2012 (hierna de SDG-verordening te noemen) voorziet in de oprichting van één 
digitale toegangspoort dat burgers en bedrijven gemakkelijk toegang biedt tot de 
informatie, procedures en ondersteunende en probleemoplossende diensten die zij nodig 
hebben om hun rechten op de interne markt uit te oefenen. De SDG-verordening bepaalt 
dat ten minste 21 procedures voor EU-burgers en bedrijven volledig online toegankelijk 
moeten worden gemaakt, op een gebruiksvriendelijke manier en volgens het beginsel 
"Only Once", dat inhoudt dat overheidsinstanties niet om gegevens mogen vragen die zij 
al bezitten. Dit komt overeen met de doelstellingen die in het voorliggende 
samenwerkingsakkoord zijn afgesproken.  
 
De implementatie van de SDG-verordening gebeurt in een interbestuurlijke samenwerking 
met de federale overheid, gewesten en gemeenschappen en lokale besturen. Hiervoor 
dienen een aantal gemeenschappelijke componenten gebouwd te worden en wordt een 
beperkt interbestuurlijk team aangeworven om deze toepassingen te realiseren en de 
gegevensstroom met de Europese diensten te beheren. 
 
De partijen van het voorliggende ontwerp van samenwerkingsakkoord komen overeen om 
de kosten van analyse, ontwikkeling, uitvoering en beheer van alle interbestuurlijke 
applicaties, vereist voor de uitvoering van de SDG-verordening, te financieren.  
 
Eveneens komen de partijen overeen de oprichting van een interbestuurlijk team te 
financieren. Dit interbestuurlijk team wordt belast met de uitvoering van de SDG-
verordening.  
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2. BESPREKING VAN HET ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
 
De Raad van State bracht zijn advies XX.XXX/VR uit op XX XXXX 2023.  
 
 
B. Toelichting bij de artikelen  
 
Artikel 1 
 
Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.  
 
Artikel 2 
 
Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van [datum] tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat 
over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012.  
 
 
Voor een bespreking van de artikelen van het samenwerkingsakkoord wordt verwezen naar 
de toelichting bij het samenwerkingsakkoord. 
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, 

 
 
 
 
 
 

Jan JAMBON 



 
  

 
AVANT-PROJET DE DECRET PORTANT ASSENTIMENT A L’ACCORD DE COOPERATION 

ET A L’ACCORD DE COOPERATION D’EXECUTION ENTRE LA COMMUNAUTE 

FLAMANDE, LA REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE FRANÇAISE, LA COMMUNAUTE 

GERMANOPHONE, LA REGION WALLONNE, LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE ET 

L’ÉTAT FEDERAL SUR LA MISE EN ŒUVRE INTERGOUVERNEMENTALE DU REGLEMENT 

(UE) 2018/1724 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 

2018 ETABLISSANT UN PORTAIL NUMERIQUE UNIQUE POUR DONNER ACCES A DES 

INFORMATIONS, A DES PROCEDURES ET A DES SERVICES D’ASSISTANCE ET DE 

RESOLUTION DE PROBLEMES, ET MODIFIANT LE REGLEMENT (UE) N° 1024/2012 
 

Le Gouvernement wallon,  
 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre en charge de la 
Simplification administrative,  
 
Après délibération, 
 

ARRÊTE : 
 
La Ministre en charge de la Simplification administrative est chargée de présenter 
au Parlement le projet de décret dont la teneur suit : 
 
Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération et à l’accord de 
coopération d’exécution du                                entre la Communauté flamande, 
la Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 
Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en 
œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement 
européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique 
pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 
1024/2012 
 
Namur, le 
  

Pour le Gouvernement, 
 

Le Ministre-Président, 

 

Elio DI RUPO 

 
la Ministre en charge de la Sécurité routière,  

 
Valérie DE BUE 



 

Avant-projet de décret portant assentiment à l’Accord de coopération et 
Accord de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et 
l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement 

(UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail numérique unique pour donner accès à des 

informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 

EXPOSE DES MOTIFS 
 

Le présent décret vise à donner assentiment à l’Accord de coopération et Accord 
de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la Région flamande, 
la Communauté française, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la 

Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner 
accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 

résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 
 
 

Commentaire des articles 
 

Article 1er 
 

  

 
Cet article indique qu’il est donné qu’il est donné assentiment à l’accord de 

coopération du XXX ainsi qu’à l’accord de coopération d’exécution y afférant. 
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AVANT-PROJET DE DECRET PORTANT ASSENTIMENT A L' ACCORD DE COOPERATION 

ET A L' ACCORD DE COOPERATION D'EXECUTION ENTRE LA COMMUNAUTE 

FLAMANDE, LA REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE FRANÇAISE, LA COMMUNAUTE 

GERMANOPHONE, LA REG ION WALLONNE, LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE ET 

L'ÉTAT FEDERAL SUR LA MISE EN CEUVRE INTERGOUVERNEMENTALE DU REGLEMENT 

(UE) 2018/1724 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 

2018 ETABLISSANT UN PORTAll NUMERIQUE UNIQUE POUR DONNER ACCES A DES 

INFORMATIONS, A DES PROCEDURES ET A DES SERVICES D' ASSISTANCE ET DE 

RESOLUTION DE PROBLEMES, ET MODIFIANT LE REGLEMENT (UE) NO 1024/2012 

Le Gouvernement de la Communauté française, 

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique qui a I'informatique 
administrative dans ses attributions, 

Après délibération, 

ARRÊTE: 

Le Ministre en charge de la Simplification administrative est chargée de présenter 
au Parlement Ie projet de décret dont la teneur suit : 

Artiele 1 er. Assentiment est donné à I'accord de coopération et à I'accord de 
coopération d'exécution du entre la Communauté flamande, 
la Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 
Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l'État fédéral sur la mise en 
ceuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement 
européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique 
pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services 
d'assistance et de résolution de problèmes, et modifiant Ie règlement (UE) n° 
1024/2012 

Bruxelles, Ie .. . 
Pour Ie Gouvernement: 

C:Pré~nt, . 

Pierre-Yves J EHOLET 

Le Ministre de la Fonction publique, 



 

Avant-projet de décret portant assentiment à l’Accord de coopération et 
Accord de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et 
l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement 

(UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail numérique unique pour donner accès à des 

informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 

 
EXPOSE DES MOTIFS 

 
Le présent décret vise à donner assentiment à l’Accord de coopération et Accord 
de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la Région flamande, 

la Communauté française, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la 
Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 
Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner 

accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 

Commentaire des articles 
 

Article 1er 
 

  

 
Cet article indique qu’il est donné qu’il est donné assentiment à l’accord de 

coopération du XXX ainsi qu’à l’accord de coopération d’exécution y afférant. 

 



Avant-projet d'ordonnance portant assentiment à 
l'Accord de coopération et à rACcord de coopération 
d'exécution du [Date] entre la Communauté 
Flamande, la Région flamande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l'Etat 
fédéral sur la mise en ceuvre intergouvernementale 
du Règlement (UE) 2018/1724 du Parlement 
européen et du Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail numérique unique pour 
donner accès à des informations, à des procédures 
et à des services d'assistance et de résolution de 
problèmes, et modifiant Ie Règlement (UE) n° 
1024/2012 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale, 

Sur la proposition du Ministre chargé de la 
simplification administrative, 

Après délibération, 

ARRETE 

Le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en charge 
~e la Simplification administrative, est chargé de 
présenter, au Parlement de la Région de Bruxelles 
Capitaie, I'avant-projet d'ordonnance dont la teneur sui 

Articler 1er• La présente ordonnance règle une 
matière visée à I'article 39 de la Constitution. 

Voorontwerp van ordonnantie houdende 
instemming met het Samenwerkingsakkoord en het 
Samenwerkingsakkoord van uitvoering van [Datum] 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaams Gewest, de 
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het 
Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat over de Intergouvernementele 
uitvoering van Verordening (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 
tot oprichting van één digitale toegangspoort voor 
informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en houdende 
wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012 

De Brusselse Hoofdstedelijk Regering, 

Op de voordracht van de Minister belast met 
Administratieve vereenvoudiging, 

Na beraadslaging, 

BESLUIT 

De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
bevoegd voor Administratieve Vereenvoudiging, is 
ermee belast aan het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement het voorontwerp van ordonnantie voor te 
leggen, waarvan de tekst hierna volgt: 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
aangelegenheid bedoeld in artikel 39 van de 
Grondwet. 

Article 2. Assentiment est donné à I'accord de Artikel 2. Er wordt ingestemd met het 
coopération et à I'accord de coopération d'exécution Samenwerkingsakkoord en het 
du [Date] entre la Communauté f1amande, la Région Samenwerkingsakkoord van uitvoering van [Datum] 
flamande, la Communauté française, la Communauté tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaams Gewest, de 
germanophone, la Région wallonne, la Région de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het 
Bruxelles-Capitale et l'État fédéral sur la mise en Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
reuvre intergouvernementale du règlement (UE) Federale Staat over de intergouvernementele 
2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 uitvoering van Verordening (EU) 2018/1724 van het 
octobre 2018 établissant un portail numérique unique Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 
pour donner accès à des informations, à des tot oprichting van één digitale toegangspoort voor 
procédures et à des services d'assistance et de .informatie, procedures en diensten voor 
résolution de problèmes, et modifiant Ie Règlement ondersteuning en probleemoplossing en houdende 
(UE) n° 1024/2012 wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012 

1 



Ident et Ie MInistre chilrgé de la 
dmlnlstrative, 

( {~: 
~- I 

_J 

2 

Rudl VERVOORT, 



 

Avant-projet d’ordonnance 
portant assentiment à l’Accord 

de coopération et Accord de 
coopération d’exécution entre 

la Communauté flamande, la 
Région flamande, la 
Communauté française, la 

Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région 

de Bruxelles-Capitale et l’État 
fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du 

règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail 
numérique unique pour donner 

accès à des informations, à des 
procédures et à des services 

d’assistance et de résolution de 
problèmes, et modifiant le 

règlement (UE) n° 1024/2012 
 

 Voorontwerp van ordonnantie 
houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord en het 
Uitvoerend 

samenwerkingsakkoord tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Franse 

Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, 

het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de federale staat over 
de interbestuurlijke uitvoering van 

verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de 

Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, 

procedures en diensten voor 
ondersteuning en 

probleemoplossing en houdende 
wijziging van verordening (EU) nr. 

1024/2012 

EXPOSE DES MOTIFS 

 

 MEMORIE VAN TOELICHTING 

La présente ordonnance vise à 

donner assentiment à l’Accord de 
coopération et Accord de 

coopération d’exécution entre la 
Communauté flamande, la Région 
flamande, la Communauté 

française, la Communauté 
germanophone, la Région 

wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale et l’État fédéral sur la mise 

en œuvre intergouvernementale du 
règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du Conseil 

du 2 octobre 2018 établissant un 
portail numérique unique pour 

donner accès à des informations, à 
des procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le 
règlement (UE) n° 1024/2012 

 

 Deze ordonnantie heeft tot doel 

instemming te verlenen met het 
Samenwerkingsakkoord en het 

Uitvoerend samenwerkingsakkoord 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Franse 

Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat betreffende de 

intergouvernementele uitvoering van 
Verordening (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad van 2 

oktober 2018 tot oprichting van één 
digitale toegangspoort voor informatie, 

procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing 
en houdende wijziging van Verordening 

(EU) nr. 1024/2012. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

 

 ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

Article 1er 

 

 Artikel 1 

   



Cet article indique qu’il est donné 
assentiment à l’accord de 
coopération du XXX ainsi qu’à 

l’accord de coopération d’exécution 
y afférant. 

 

Dit artikel bepaalt dat instemming 
wordt verleend met het 
samenwerkingsakkoord van XXX en 

het daarmee verband houdende 
uitvoerend samenwerkingsakkoord. 

   

 
 

 
 
 

 
 

  

 



REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT 
 
 
 

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, 
 
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten; 
 
Nach Beratung, 
 
Beschließt: 
 
 
Der Ministerpräsident wird damit beauftragt, dem Parlament der Deutschsprachigen Ge-

meinschaft den Dekretentwurf mit folgendem Wortlaut vorzulegen: 
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DEKRETVORENTWURF ZUR BILLIGUNG DES ZUSAMMENARBEITSABKOMMENS ZWI-
SCHEN DER FLÄMISCHEN GEMEINSCHAFT, DER FLÄMISCHEN REGION, DER FRANZÖSI-
SCHEN GEMEINSCHAFT, DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, DER WALLONI-

SCHEN REGION, DER REGION BRÜSSEL-HAUPTSTADT UND DEM FÖDERALSTAAT ÜBER 
DIE REGIERUNGSÜBERGREIFENDE AUSFÜHRUNG DER VERORDNUNG (EU) 2018/1724 

DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM 2. OKTOBER 2018 ÜBER DIE 
EINRICHTUNG EINES EINHEITLICHEN DIGITALEN ZUGANGSTORS ZU INFORMATIONEN, 

VERFAHREN, HILFS- UND PROBLEMLÖSUNGSDIENSTEN UND ZUR ÄNDERUNG DER 
VERORDNUNG (EU) NR. 1024/2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INHALTSANGABE 
 

Durch das vorliegende Dekret sollen das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und 
dem Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung 
(EU) 2018/1724 des europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die 
Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- 
und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 gebil-
ligt werden. 
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und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zu-
gangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Ände-
rung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 ..................................................................................  11 
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BEGRÜNDUNG 
 
 

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN 
 
Es wird der Abschluss eines Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Flämischen Ge-

meinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Fö-
deralstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung ei-
nes einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlö-
sungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 vorgeschlagen. 

 
Gegenstand des Zusammenarbeitsabkommens ist die Regelung der Zusammenarbeit 

zwischen den verschiedenen institutionellen Akteuren Belgiens und die Verteilung be-
stimmter Lasten im Zusammenhang mit der Erfüllung der Pflichten, die Belgien durch die 
Verordnung (EU) 2018/1724 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 
2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Ver-
fahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 
1024/2012 (nachfolgend Verordnung) auferlegt werden. Dieses Zusammenarbeitsabkom-
men bildet mithin einen Durchführungsrechtsakt, der sich insbesondere auf die regierungs-
übergreifende Umsetzung der Verordnung bezieht.   

 
Die Verordnung über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors („Single 

Digital Gateway“) ist in den Rahmen der Umsetzung der Strategie des digitalen Binnen-
markts eingebettet. Das Ziel dieser Strategie besteht in der Ausschöpfung des Potenzials 
des Binnenmarkts, indem Bürgern und Unternehmen die Zirkulation innerhalb der Union, 
grenzüberschreitende Geschäfte, ihre Niederlassung in einem anderen Mitgliedstaat und 
die Ausdehnung ihrer beruflichen Tätigkeit in einen anderen Mitgliedstaat ermöglicht wird.  

 
Die Verordnung enthält im Wesentlichen die folgenden drei Teilbereiche: (i) einen Teilbe-

reich „Informationen“ (vgl. die Liste in Anhang I der Verordnung, in der die Informationsbe-
reiche aufgeführt werden, die für Bürger und Unternehmen relevant sind, die ihre Rechte 
gemäß Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a und ihre Binnenmarktrechte ausüben), (ii) einen Teil-
bereich „Online-Verfahren“ (vgl. Anhang II der Verordnung, der eine Übersicht über die Ver-
fahren enthält, die online verfügbar sein müssen. Darüber hinaus werden ein Link zu den 
Online-Verfahren, die zu den Informationsbereichen von Anhang I gehören, bereitgestellt) 
und (iii) einen Teilbereich „Hilfs- und Problemlösungsdienste“ (vgl. Anhang III der Verord-
nung, in der sämtliche Dienste aufgeführt werden, auf welche Bezug genommen wird).  

 
Die Umsetzung der Verordnung fällt in den Zuständigkeitsbereich aller belgischen 

Machtebenen (Föderation, föderierte Teilgebiete, lokale und provinziale Verwaltungen). Je-
der der 3 Teilbereiche der Verordnung (Informationen, Verfahren und Hilfsdienste) enthal-
ten Bestandteile, die in den Zuständigkeitsbereich der föderierten Teilgebiete oder der lo-
kalen und provinzialen Verwaltungen bzw. des Föderalstaates fallen oder die eine gemischte 
Zuständigkeit aufweisen (zum Beispiel für die Entwicklung des Verfahrens zur Gründung, 
Führung und Schließung eines Unternehmens).  

 
Zur Durchführung der mit diesen regierungsübergreifenden Zuständigkeiten verbunde-

nen Umsetzungsprojekte/-maßnahmen und zur Gewährleistung der Kontinuität der Initia-
tive „Single Digital Gateway“ sind finanzielle und personelle Ressourcen erforderlich. 
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Kommentar zu den einzelnen Artikeln des Abkommens 
 
Artikel 1. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 2. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 3. Artikel 3 regelt die Verantwortlichkeiten bei der Ausführung der Verordnung. Das 

Zusammenarbeitsabkommen sieht demnach vor, dass die Parteien bei Bedarf zusammen-
kommen und einen Beitrag zur Arbeitsweise des regierungsübergreifenden Teams, zu den 
technischen Lösungen und zur regierungsübergreifenden Kommunikation leisten und sich 
an jeglichen weiteren Kosten beteiligen, die bei der Erfüllung ihrer im Rahmen des Zusam-
menarbeitsabkommens bestehenden Pflichten entstehen (vgl. Artikel 3 Absatz 2). Für die 
Arbeitsweise des regierungsübergreifenden Teams umfassen diese Kosten die Gehaltskos-
ten – unter Ausschluss der für das Verfahren der Einstellung des Personals anfallenden 
Kosten – sowie die Kosten für Analyse, Entwicklung, Ausführung und Verwaltung der Ge-
samtheit der für die Ausführung der Verordnung erforderlichen regierungsübergreifenden 
Anwendungen. 

 
Art. 4. Des Weiteren sieht das Zusammenarbeitsabkommen in Artikel 4 vor, dass die Re-

gionen und die Deutschsprachige Gemeinschaft für die Koordinierung der Ausführung der 
Verordnung durch die lokalen und provinzialen Verwaltungen, über die sie die Verwaltungs-
aufsicht ausüben, verantwortlich sind. Im Rahmen von Verfahren, an denen der Föderal-
staat sowie die lokalen und provinzialen Verwaltungen beteiligt sind, ist der Föderalstaat 
für die Einrichtung einer Zusammenarbeit mit besagten Verwaltungen in Absprache mit den 
Regionen und gegebenenfalls mit der Deutschsprachigen Gemeinschaft zuständig. 

 
Art. 5. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 6. Das erste Unterkapitel von Kapitel 3 des Zusammenarbeitsabkommens behandelt 

die regierungsübergreifende Governance. Artikel 6 des Abkommens sieht die Einrichtung 
einer Programm-Lenkungsgruppe vor, deren Vorsitz durch den nationalen allgemeinen Ko-
ordinator sichergestellt wird. Die Programm-Lenkungsgruppe setzt sich aus Vertretern je-
der Partei, den allgemeinen Koordinatoren und gegebenenfalls weiteren Experten zusam-
men. Diese Experten sind beispielsweise die nationalen technischen und Informationskoor-
dinatoren, die technischen und Informationskoordinatoren der Parteien sowie externe Be-
rater. Die Programm-Lenkungsgruppe bildet nach dem Konzertierungsausschuss die 
höchste regierungsübergreifende Entscheidungsebene. Des Weiteren sieht der Artikel vor, 
dass jede Partei über eine Stimme verfügt. Der nationale allgemeine Koordinator, der der 
Programm-Lenkungsgruppe vorsitzt, verfügt über kein Stimmrecht. 

 
Das Zusammenarbeitsabkommen sieht außerdem die Möglichkeit vor, dass die Pro-

gramm-Lenkungsgruppe intern thematische Arbeitsgruppen bildet und diese mit klar defi-
nierten Aufgaben betraut (Artikel 6 Absatz 5). Auf dieser Grundlage können daher für Fi-
nanz-, juristische oder Personalfragen zuständige Arbeitsgruppen gebildet werden, um be-
stimmte Teilbereiche der regierungsübergreifenden Ausführung der Verordnung zu erör-
tern. 

 
Art. 7. In Übereinstimmung mit Artikel 29 der Verordnung vertritt der nationale allge-

meine Koordinator den belgischen Staat als Mitgliedstaat innerhalb der europäischen Koor-
dinierungsgruppe (Artikel 7 des Abkommens). Es sei darauf hingewiesen, dass der nationale 
allgemeine Koordinator über die Programm-Lenkungsgruppe auch in Abstimmung mit den 
Parteien des Zusammenarbeitsabkommens handelt.  
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Art. 8. Parallel ernennt jede der Parteien jeweils einen allgemeinen Koordinator (Artikel 8 
des Abkommens), der mit der täglichen Verwaltung der Ausführung der Verordnung im 
Rahmen der Zuständigkeiten der von ihm vertretenen Partei beauftragt ist. 

 
Art. 9. Zur Behandlung der technischen und der informationsbezogenen Aspekte auf der 

Ebene des belgischen Staates sieht das Zusammenarbeitsabkommen die Ernennung eines 
nationalen technischen Koordinators und eines nationalen Informationskoordinators durch 
die Programm-Lenkungsgruppe vor (Artikel 9). Für die technischen und informationsbezo-
genen Aspekte auf der Ebene der föderierten Teilgebiete sieht das Abkommen zudem die 
Ernennung von technischen Koordinatoren und von Informationskoordinatoren durch die 
Parteien vor.  

 
Art. 10. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 11. Der Fortgang der Ausführung der Verordnung wird von der allgemeinen Koordi-

nierungsgruppe, die sich aus dem nationalen allgemeinen Koordinator, den allgemeinen Ko-
ordinatoren der Parteien und den technischen und Informationskoordinatoren der Parteien 
zusammensetzt (Artikel 11), verfolgt.  

 
Art. 12. Schließlich wird ein regierungsübergreifendes Team mit der regierungsübergrei-

fenden operativen Ausführung der Verordnung beauftragt. Dieses Team wird von den Par-
teien finanziert und setzt sich aus von den Parteien bereitgestelltem bzw. eingestelltem 
Personal zusammen (Artikel 12). 

 
Art. 13. Für die Zwecke der Verteilung aller Ausgaben, die für die Arbeitsweise des re-

gierungsübergreifenden Teams, die gemeinsame Umsetzung der technischen Lösungen und 
die regierungsübergreifende Kommunikation erforderlich sind, werden im zweiten Unterka-
pitel von Kapitel 3 des Zusammenarbeitsabkommens die Grundsätze der finanziellen Gover-
nance festgelegt. Artikel 13 § 1 des Zusammenarbeitsabkommens sieht vor, dass das regie-
rungsübergreifende Team mit der Aufstellung des jährlichen Arbeitsprogramms beauftragt 
ist, das die Schätzung der Kosten, die Berechnung der Verteilung der Kosten auf die Parteien 
und das Zahlungsverfahren für die Kosten, einschließlich der für die Durchführung der Zah-
lung erforderlichen Angaben, umfasst. Diese Schätzung dient als Grundlage für die Mittel-
bindung der Parteien. 

 
Artikel 13 § 1 sieht vor, dass ein ausführendes Zusammenarbeitsabkommen die Schlüssel 

der Verteilung der Kosten auf die Parteien festlegt. Ein Verteilungsschlüssel wird für die 
Finanzierung des Personals und ein weiterer Verteilungsschlüssel für die Finanzierung der 
gemeinsamen Umsetzung der technischen Lösungen und der regierungsübergreifenden 
Kommunikation festgelegt. Die beiden Verteilungsschlüssel wurden am 1. Juni 2022 vom 
Konzertierungsausschuss genehmigt. 

 
Nach dem Verteilungsschlüssel für die Finanzierung des Personals übernehmen der Fö-

deralstaat und die föderierten Teilgebiete jeweils 50 % der Finanzierung. Für die 50 % der 
Kosten, die auf die föderierten Teilgebiete zu verteilen sind, richtet sich der Verteilungs-
schlüssel nach dem Verhältnis der „Einwohnerzahl“. 

 
Der Verteilungsschlüssel für die Finanzierung der gemeinsamen Umsetzung der techni-

schen Lösungen und der regierungsübergreifenden Kommunikation wird nach der Zuwei-
sung der im Rahmen der Verordnung umzusetzenden Verfahren wie folgt festgelegt: 16 
von 20 Verfahren für Rechnung des Föderalstaates und 4 von 20 Verfahren für Rechnung 
der föderierten Teilgebiete. Folglich werden 80 % dieser Kosten vom Föderalstaat und 20 % 
dieser Kosten von den föderierten Teilgebieten übernommen. Für die 20 % der Kosten, die 



 - 7 - 

auf die föderierten Teilgebiete zu verteilen sind, richtet sich der Verteilungsschlüssel nach 
dem Verhältnis der „Einwohnerzahl“.  

 
Das regierungsübergreifende Team legt der allgemeinen Koordinierungsgruppe das jähr-

liche Arbeitsprogramm zur Genehmigung vor. Das von der allgemeinen Koordinierungs-
gruppe genehmigte jährliche Arbeitsprogramm wird anschließend der Programm-Len-
kungsgruppe zur finalen Genehmigung vorgelegt, damit jede der Parteien die geschätzten 
Kosten in ihren eigenen Haushaltsplänen für das Folgejahr berücksichtigen kann (Artikel 13 
§ 2).  

 
Das regierungsübergreifende Team bereitet anschließend die geplanten Aufgaben vor, 

einschließlich des Gegenstandes und der erwarteten Ergebnisse der Aufgaben, die im Rah-
men des jährlichen Arbeitsprogramms vorgesehen sind, sowie der Kostenschätzung (Artikel 
13 § 3). Die Auftragsbriefe, denen diese Aufgaben zu entnehmen sind, werden alle drei Mo-
nate der allgemeinen Koordinierungsgruppe zur Genehmigung vorgelegt (Artikel 13 § 3). 
Die Auftragsbriefe werden außerdem der Finanzinspektion jeder der Parteien zur vorheri-
gen Stellungnahme unterbreitet, um die ordnungsgemäße Verwendung der öffentlichen 
Mittel und die Vollständigkeit der Abrechnungen zu gewährleisten (Artikel 13 § 3).  

 
Die Begleichung der Kosten erfolgt schließlich auf Grundlage der quartalsmäßigen (Ex-

post-)Abrechnungen der tatsächlich erfolgten Ausgaben und nach den in einem ausführen-
den Zusammenarbeitsabkommen festgelegten Verteilungsschlüsseln. Diese Abrechnungen 
werden der allgemeinen Koordinierungsgruppe vorgelegt (Artikel 13 § 4). Des Weiteren ist 
vorgesehen, dass der nationale Koordinator der Programm-Lenkungsgruppe anhand der die 
Kosten betreffenden Informationen alle sechs Monate Bericht erstattet (Artikel 13 § 5). 

 
Art. 14. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 15. Darüber hinaus regelt das Zusammenarbeitsabkommen in den Kapiteln 4, 5 und 

6 die Zusammenarbeit der Parteien betreffend die drei Teilbereiche der Verordnung. Hierzu 
sieht Artikel 15 für den Teilbereich „Informationen“ vor, dass von den Parteien ein gemein-
sames Suchsystem eingerichtet wird.  

 
Art. 16. Für den Teilbereich „Verfahren“ bestimmt Artikel 16, dass von den Parteien eine 

gemeinsame Online-Plattform zur Anzeige der Aufnahme, Änderung oder Einstellung einer 
Geschäftstätigkeit und zum Stellen von Anträgen auf Zulassung zur Ausübung einer Ge-
schäftstätigkeit eingerichtet wird. Die entsprechenden Anfragen werden anschließend zur 
weiteren Bearbeitung an die jeweils zuständige Behörde weitergeleitet. 

 
Art. 17. Artikel 17 des Zusammenarbeitsabkommens gilt der Umsetzung des technischen 

Systems zur einmaligen Erfassung in Belgien gemäß den Bestimmungen der Verordnung 
und der Durchführungsverordnung (EU) 2022/1463 der Kommission vom 5. August 2022 
zur Festlegung technischer und operativer Spezifikationen des technischen Systems für den 
grenzüberschreitenden automatisierten Austausch von Nachweisen und zur Anwendung 
des Grundsatzes der einmaligen Erfassung gemäß der Verordnung (EU) 2018/1724 des Eu-
ropäischen Parlaments und des Rates.  

 
Das technische System ermöglicht den grenzüberschreitenden automatisierten Aus-

tausch von Nachweisen gemäß Artikel 14 Absatz 1 der Verordnung und trägt zur Anwen-
dung des Grundsatzes der einmaligen Erfassung bei. Gemäß Erwägungsgrund 44 der Ver-
ordnung sollte die grenzüberschreitende Anwendung des Grundsatzes der einmaligen Er-
fassung dazu führen, dass Bürger und Unternehmen Behörden dieselben Daten nicht mehr 
als einmal vorlegen müssen und dass diese Daten auf Wunsch des Nutzers auch für die 
Zwecke der grenzüberschreitenden Abwicklung von Online-Verfahren, an denen 
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grenzüberschreitende Nutzer beteiligt sind, verwendet werden können. Es wird darauf hin-
gewiesen, dass das technische System zur einmaligen Erfassung (auf Englisch „Once Only“) 
nicht mit dem „Only-Once“-Grundsatz verwechselt werden darf, der im Gesetz vom 5. Mai 
2014 zur Verankerung des Prinzips der einmaligen Datenerfassung in der Arbeitsweise der 
Dienste und Instanzen, die den öffentlichen Behörden unterstehen oder bestimmte Auf-
träge für sie ausführen, und zur Vereinfachung und Harmonisierung von elektronischen 
Formularen und Papierformularen vorgesehen ist. Das technische System des „Once Only“ 
dient dem Teilen von Informationen zwischen den Behörden der verschiedenen Mitglied-
staaten, während der belgische Grundsatz des „Only Once“ auf die Wiederverwendung be-
reits verfügbarer Daten authentischer Quellen im Rahmen der Arbeitsweise der föderalen 
öffentlichen Dienste abzielt (Grundsatz der einmaligen Datenerhebung / Only-Once-
Grundsatz). 

 
Art. 18. Betreffend den Teilbereich „Hilfsdienste“ sieht Artikel 18 schließlich vor, dass die 

Parteien im Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten sicherstellen, die Bürger und Unter-
nehmen, einschließlich der grenzüberschreitenden Nutzer, problemlos Online-Zugang zu 
den Informationen und den Links zu den Hilfs- und Problemlösungsdiensten gemäß Anhang 
III der Verordnung haben.  

 
Artikel 18 bestimmt darüber hinaus, dass die Parteien gemeinsam die Einrichtung und 

Verwaltung einer zentralen Kontaktstelle für sämtliche Ersuchen um Hilfe und Problemlö-
sung vorsehen. Für die Zusammenarbeit zwischen der zentralen Kontaktstelle und den zu-
ständigen Behörden stellen die Parteien mindestens ein gemeinsames IT-Tool bereit, mit 
dem die Ersuchen um Hilfe und Problemlösung erfasst und bearbeitet werden können. Un-
ter „mindestens“ wird verstanden, dass das gemeinsame IT-Tool von der zentralen Kontakt-
stelle verwendet wird und dass zusätzliche IT-Tools auf der Ebene der einzelnen Parteien 
für die weitere Bearbeitung der Ersuchen verwendet werden können. 

 
Art. 19. Artikel 19 stellt heraus, dass die Informationen zu Rechten, Pflichten, Vorschrif-

ten, Verfahren und Hilfs- und Problemlösungsdiensten den in Kapitel III der Verordnung 
vorgesehenen Qualitätsanforderungen entsprechen müssen. 

 
Art. 20. Kapitel 8 betrifft schließlich die Anerkennung von Berufsqualifikationen im Rah-

men des Anwendungsbereichs der Richtlinie 2005/36/EG des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 7. September 2005 über die Anerkennung von Berufsqualifikationen. Diese 
Richtlinie legt fest, welche Regeln der Aufnahmemitgliedstaat einhalten muss, wenn eine 
Person Berufsqualifikationen erworben hat, die es ihr ermöglichen, einen bestimmten Beruf 
in einem anderen Mitgliedstaat auszuüben. Die Bedingungen für den Nachweis von Berufs-
qualifikationen unterscheiden sich dann danach, ob sich das Unternehmen in Belgien nie-
derlässt oder nur vorübergehend und gelegentlich auf dem Staatsgebiet aktiv ist. Die An-
erkennung von Berufsqualifikationen spielt mithin eine wesentliche Rolle bei der Ausfüh-
rung der Verordnung und dem freien Zirkulieren von Personen und Dienstleistungen in der 
Europäischen Union. Das Zusammenarbeitsabkommen sieht hierfür die Einrichtung einer 
gemeinsamen Online-Plattform für Berufsqualifikationen durch die Parteien vor.  

 
Bei der gemeinsamen Online-Plattform für Berufsqualifikationen handelt es sich um ein 

von den Parteien eingerichtetes System zum Stellen von Anträgen auf Anerkennung von 
Berufsqualifikationen. Die entsprechenden Anfragen werden anschließend zur weiteren Be-
arbeitung an die jeweils zuständige Behörde weitergeleitet. 

 
Art. 21. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 22. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
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Art. 23. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 24. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
 
KOMMENTAR ZU DEM EINZIGEN ARTIKEL 
 
Einziger Artikel 
 
Der einzige Artikel bedarf keines besonderen Kommentars. 
 

 
 

Der Ministerpräsident, 
Minister für lokale Behörden und Finanzen 

O. PAASCH 
 
 

  Oliver Paasch 
Ministerpräsident

Digital unterschrieben von Oliver 
Paasch Ministerpräsident 
Datum: 2023.11.10 09:17:32 +01'00'
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VORENTWURF 
 
 

Dekretvorentwurf zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der 

Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Haupt-
stadt und dem Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Ver-
ordnung (EU) 2018/1724 des europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 
2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, 
Verfahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) 

Nr. 1024/2012 
 
 

Einziger Artikel – Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemein-
schaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Föderalstaat 
über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 des euro-
päischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines ein-
heitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlösungs-
diensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 wird gebilligt. 

 
 
Eupen, den … 
 
 

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 
 
 

Der Ministerpräsident, 
Minister für lokale Behörden und Finanzen 

O. PAASCH 
 
 
 
 

  Oliver Paasch 
Ministerpräsident

Digital unterschrieben von 
Oliver Paasch Ministerpräsident 
Datum: 2023.11.10 09:17:46 
+01'00'



 - 11 - 

ANLAGE 
 
 

Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Flämischen 
Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der 
Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Föderalstaat über die 
regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 des europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines ein-
heitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlö-

sungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 
 

 
 



REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
 
 
 

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, 
 
Op de voordracht van de Minister-President; 
 
Na beraadslaging, 
 
Besluit: 
 
 
De Minister-President is ermee belast bij het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap het voor-

ontwerp van decreet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 
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VOORONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET SAMENWERKINGSAKKOORD 
TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE 

DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, HET WAALS GEWEST, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST EN 
DE FEDERALE STAAT OVER DE INTERBESTUURLIJKE UITVOERING VAN VERORDENING (EU) 

2018/1724 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 OKTOBER 2018 TOT OPRICHTING 
VAN ÉÉN DIGITALE TOEGANGSPOORT VOOR INFORMATIE, PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR ON-
DERSTEUNING EN PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) NR. 

1024/2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INHOUD 

 
Dit decreet heeft tot doel instemming te verlenen met het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering 
van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot op-
richting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning 
en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 
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MEMORIE VAN TOELICHTING 
 
 

ALGEMENE TOELICHTING 
 
Voorgesteld wordt een samenwerkingsakkoord te sluiten tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 

Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat(hieronder, de Partijen) over de interbestuurlijke uit-
voering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 
tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor onder-
steuning en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 

 
Het doel van het samenwerkingsakkoord is de samenwerking tussen de verschillende Belgische in-

stitutionele actoren te regelen. Daarenboven worden bepaalde lasten verdeeld in verband met de uit-
voering van de verplichtingen die aan België zijn opgelegd door de verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wij-
ziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 (hieronder, de Verordening). Dit samenwerkingsakkoord 
maakt derhalve een uitvoeringshandeling van de Verordening uit, meer bepaald met betrekking tot de 
intergouvernementele uitvoering van de Verordening. 

 
De Verordening tot oprichting van één digitale toegangspoort (“Single Digital Gateway”) kadert bin-

nen de implementatie van de strategie van de digitale eengemaakte markt. Deze strategie heeft tot 
doel het volledige potentieel van de interne markt te benutten door het voor burgers en bedrijven 
eenvoudiger te maken zich binnen de Unie te bewegen, grensoverschrijdende handel te drijven, zich 
in een andere lidstaat te vestigen en hun zakelijke activiteiten naar een andere lidstaat uit te breiden. 

 
Deze Verordening omvat in wezen de volgende drie luiken (i) een informatie luik (zie bijlage I van 

de Verordening, die de lijst bevat van informatiegebieden die voor burgers en bedrijven van belang 
zijn bij de uitoefening van hun rechten uit hoofde van artikel 2, lid 2, a) van de Verordening, en die hun 
door de interne markt worden verleend), (ii) een luik “online procedure” (zie bijlage II van de Verorde-
ning, die een overzicht bevat van de procedures die online beschikbaar moeten zijn. Daarnaast wordt 
ook informatie en een link naar de onlineprocedures die tot de informatiegebieden van bijlage I beho-
ren, verstrekt) en (iii) een luik "diensten voor ondersteuning en probleemoplossing" (zie bijlage III van 
de Verordening, waarin alle bedoelde diensten worden opgesomd). 

 
De implementatie van de Verordening is de verantwoordelijkheid van alle Belgische beleidsniveaus 

(federaal, gefedereerde entiteiten, lokale en provinciale overheden). Elk van de 3 luiken van de Veror-
dening (informatie, procedures en diensten voor ondersteuning) bevat elementen die ofwel tot de 
bevoegdheden van de gefedereerde entiteiten, lokale en provinciale overheden, ofwel tot de federale 
bevoegdheden behoren, ofwel een gemengde bevoegdheid betreffen (o.a. voor de ontwikkeling van  
de procedure inzake het starten, beheren en stoppen van een onderneming). 

 
Om de implementatieprojecten -/-acties m.b.t. deze gemengde of interbestuurlijke bevoegdheden 

te kunnen realiseren en de continuïteit van het “Single Digital Gateway” initiatief te kunnen garande-
ren, zijn er zowel financiële middelen als personeelsmiddelen nodig. 
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Bespreking van de artikelen van hat samenwerkingsakkoord 
 
Artikel 1. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 2. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 3. Artikel 3 regelt de verantwoordelijkheden uit hoofde van de Verordening. Bijgevolg, voorziet 

het samenwerkingsakkoord dat Partijen bijeenkomen zo vaak als nodig is en bijdragen tot de werking 
van het interbestuurlijke team, de technische oplossingen en de interbestuurlijke communicatie en 
bijdragen tot alle andere kosten die nodig zijn om aan hun verplichtingen krachtens dit samenwer-
kingsakkoord te voldoen (cf. artikel 3, lid 2 van voorliggend ontwerp akkoord). Deze kosten bevatten, 
voor de werking van het interbestuurlijke team, de salariskosten, met uitzondering van de noodzake-
lijke uitgaven voor het aanwervingsproces van het personeel, alsook de kosten van analyse, ontwikke-
ling, uitvoering en beheer van alle interbestuurlijke applicaties, noodzakelijk voor de uitvoering van de 
Verordening. 

 
Art. 4. Het samenwerkingsakkoord voorziet in artikel 4 dat de Gewesten, alsmede de Duitstalige 

Gemeenschap, verantwoordelijk zijn voor de coördinatie van de uitvoering van de Verordening door 
de lokale en provinciale besturen waarover zij het administratief toezicht uitoefenen. In het geval van 
procedures waarbij de lokale en provinciale overheden en de federale Staat betrokken zijn, brengt de 
federale Staat samenwerking tot stand met deze overheden, in overleg met de Gewesten en waar 
noodzakelijk met de Duitstalige Gemeenschap. 

 
Art. 5. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 6. Het eerste subhoofdstuk van hoofdstuk 3 van het samenwerkingsakkoord is gewijd aan de 

interbestuurlijke governancestructuur. Artikel 6 van het akkoord voorziet in de aanduiding van de pro-
grammastuurgroep, voorgezeten door de nationale algemene coördinator. De programmastuurgroep 
bestaat uit vertegenwoordigers van elke Partij, de algemene coördinatoren en desgevallend andere 
experten. Die experten zijn bijvoorbeeld de nationale technische en informatiecoördinatoren,  techni-
sche en informatiecoördinatoren van de Partijen alsook externe consultants. De programmastuur-
groep is het hoogste niveau van interbestuurlijke besluitvorming, na het overlegcomité. Het artikel 
voorziet ook dat elke Partij één stem heeft. De nationale algemene coördinator, die de programma-
stuurgroep voorzit, heeft geen stemrecht. 

 
Het samenwerkingsakkoord voorziet ook in de mogelijkheid voor de programmastuurgroep om the-

matische werkgroepen op te richten en hen taken toekennen die duidelijk gedefinieerd worden (artikel 
6, lid 5). Op grond hiervan kan dus een financiële, juridische of werkgroep personeel worden gevormd 
om specifieke aspecten van de interbestuurlijke uitvoering van de Verordening te bespreken. 

 
Art. 7. Overeenkomstig artikel 29 van de Verordening, vertegenwoordigt de nationale algemene 

coördinator de Belgische Staat als lidstaat in de Europese coördinatiegroep (artikel 7 van het akkoord). 
Hierbij wordt genoteerd dat de nationale algemene coördinator ook optreedt in coördinatie met de 
Partijen bij het samenwerkingsakkoord, via de programmastuurgroep.  

 
Art. 8. Tegelijkertijd benoemt elke Partij een algemene coördinator (artikel 8 van het akkoord), ver-

antwoordelijk voor het dagelijks beheer van de uitvoering van de Verordening, elk in het kader van de 
bevoegdheden van de Partij die zij vertegenwoordigen. 

 
Art. 9. Om de technische en informatieve aspecten op het niveau van de Belgische staat te behan-

delen, voorziet het samenwerkingsakkoord in de benoeming van een nationale technische coördinator 
en een nationale informatiecoördinator door de programmastuurgroep (artikel 9). Om de technische 
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en informatieve aspecten op het niveau van de gefedereerde entiteiten te behandelen, voorziet het 
akkoord ook in de benoeming van technische en informatiecoördinatoren door de Partijen. 

 
Art. 10. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 11. Op de uitvoering van de Verordening wordt toegezien door de algemene coördinatiegroep, 

bestaande uit de nationale algemene coördinator, de algemene coördinatoren van de Partijen, de na-
tionale technische en informatiecoördinatoren en technische en informatiecoördinatoren van de Par-
tijen (artikel 11). 

 
Art. 12. Ten slotte is een interbestuurlijk team belast met de operationele interbestuurlijke uitvoe-

ring van de Verordening. Dit team wordt gefinancierd door de Partijen en bestaat uit personeel dat 
door de partijen ter beschikking is gesteld of aangeworven werd (artikel 12). 

 
Art. 13. Om over te gaan tot de verdeling van alle uitgaven die nodig zijn voor de werking van het 

interbestuurlijke team, de gezamenlijke uitvoering van technische oplossingen en de interbestuurlijke 
communicatie, bepaalt het tweede subhoofdstuk van hoofdstuk 3 van het samenwerkingsakkoord de 
beginselen van financiële governance. Artikel 13, §1 van het samenwerkingsakkoord bepaalt dat het 
interbestuurlijke team verantwoordelijk is voor de opstelling van het jaarlijkse werkprogramma, met 
inbegrip van de raming van de Kosten, de berekening van de verdeling van de Kosten tussen de Partijen 
en het betaalschema voor de Kosten, met inbegrip van de gegevens die nodig zijn om de betaling uit 
te voeren. Deze raming dient als basis voor de begrotingsvastlegging door de Partijen. 

 
Artikel 13, §1 voorziet dat een uitvoerend samenwerkingsakkoord de verdeelsleutels van de kosten 

tussen de Partijen bepaalt. Er wordt een verdeelsleutel vastgesteld voor de financiering van de perso-
neelsmiddelen en een andere verdeelsleutel wordt vastgesteld voor de gezamenlijke uitvoering van 
technische oplossingen en de interbestuurlijke communicatie. De twee verdeelsleutels werden op 1 
juni 2022 door het overlegcomité gevalideerd. 

 
De verdeelsleutel voor de financiering van de personeelsmiddelen bepaalt dat de federale Staat 

50% van de financiering draagt en dat de gefedereerde entiteiten 50% van de financiering dragen. Voor 
de 50% van de kosten die over de gefedereerde entiteiten moeten worden verdeeld, volgt de verdeel-
sleutel een verhouding die gekoppeld is aan het « aantal inwoners ». 

 
De verdeelsleutel voor de gezamenlijke uitvoering van technische oplossingen en de interbestuur-

lijke communicatie is vastgesteld op basis van de toewijzing van procedures die krachtens de Verorde-
ning moeten worden uitgevoerd, d.w.z. 16 van de 20 procedures voor de federale Staat en 4 van de 
20 procedures voor de gefedereerde entiteiten. Bijgevolg worden 80% van deze kosten gedragen door 
de federale Staat en 20% van deze kosten door de gefedereerde entiteiten. Voor de 20% van de kosten 
die over de gefedereerde entiteiten moeten worden verdeeld, volgt de verdeelsleutel een verhouding 
die gekoppeld is aan het « aantal inwoners ». 

 
Het interbestuurlijke team legt het jaarlijkse werkprogramma ter validering voor aan de algemene 

coördinatiegroep. Het door de algemene coördinatiegroep gevalideerde jaarlijkse werkprogramma 
wordt vervolgens voor definitieve validering voorgelegd aan de programmastuurgroep zodat iedere 
Partij de geraamde kosten kan opnemen in haar eigen begroting voor het volgende jaar (artikel 13, 
§2). 

 
Vervolgens bereidt het interbestuurlijke team de beoogde projecten voor, met inbegrip van het 

voorwerp en de verwachte resultaten van de projecten, in het kader van het jaarlijkse werkprogramma 
alsook de geraamde kosten (artikel 13, §3). De opdrachtbrieven die horen bij deze projecten worden 
om de drie maanden ter validering voorgelegd aan de algemene coördinatiegroep (artikel 13, §3). De 
opdrachtbrieven zijn ook onderworpen aan het voorafgaand advies van de Inspectie van Financiën van 
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elke Partij, om het juiste gebruik van de openbare middelen en de volledigheid van de overzichten te 
garanderen (artikel 13, §3). 

 
Ten slotte worden de kosten verrekend op basis van kwartaalafrekeningen (ex-post) van de werke-

lijk gedane uitgaven en volgens de verdeelsleutels vastgelegd in een uitvoerend samenwerkingsak-
koord. Deze rekeningen worden voorgelegd aan de algemene coördinatiegroep (artikel 13, §4). Het is 
ook voorzien dat de nationale coördinator om de zes maanden verslag uitbrengt aan de programma-
stuurgroep op basis van de informatie betreffende de kosten (artikel 13, §5). 

 
Art. 14. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 15. Verder regelt het samenwerkingsakkoord de samenwerking van de Partijen met betrekking 

tot de drie luiken van Verordening in de hoofdstukken 4, 5 en 6. Voor het eerste luik (informatie) voor-
ziet artikel 15 van voorliggend akkoord in een gemeenschappelijk opvraagsysteem dat door de Partijen 
wordt bijgehouden.  

 
Art. 16. Wat het procedurele luik betreft, bepaalt artikel 16 dat een gemeenschappelijk online plat-

form wordt opgezet om de kennisgeving van bedrijfsactiviteit te initiëren en de vergunningen voor de 
uitoefening van een bedrijfsactiviteit, de wijzigingen van bedrijfsactiviteit en de beëindiging van een 
bedrijfsactiviteit aan te vragen. De aanvragen worden vervolgens doorgegeven aan de bevoegde au-
toriteit voor verdere afhandeling van het dossier. 

 
Art. 17. Artikel 17 van het samenwerkingsakkoord is gewijd aan de uitvoering van het technisch 

systeem “voor de toepassing van het eenmaligheidsbeginsel”, in overeenstemming met de bepalingen 
uit de Verordening en de uitvoeringsverordening (EU) 2022/1463 van de Commissie van 5 augustus 
2022 tot vaststelling van technische en operationele specificaties van het technisch systeem voor de 
grensoverschrijdende geautomatiseerde uitwisseling van bewijs en de toepassing van het eenmalig-
heidsbeginsel overeenkomstig Verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad. 

 
Dit technisch systeem laat de grensoverschrijdende geautomatiseerde uitwisseling van bewijs toe 

als bedoeld in artikel 14, lid 1, van de Verordening en draagt bij tot de toepassing van het “eenmalig-
heidsbeginsel” beginsel. Zoals vermeld in overweging 44 van de Verordening, moet de grensoverschrij-
dende toepassing van het eenmaligheidsbeginsel ertoe leiden dat burgers en bedrijven dezelfde gege-
vens slechts één keer aan overheidsinstanties hoeven te verstrekken en dat die gegevens op verzoek 
van de gebruiker ook kunnen worden gebruikt om grensoverschrijdende onlineprocedures waarbij 
grensoverschrijdende gebruikers betrokken zijn, te voltooien.  Hierbij wordt genoteerd dat het tech-
nisch systeem "eenmaligheidsbeginsel" (“Once Only” in het Engels) niet mag worden verward met het 
"Only Once"-beginsel waarin de wet van 5 mei 2014 houdende verankering van het principe van de 
unieke gegevensinzameling in de werking van de diensten en instanties die behoren tot of taken uit-
voeren voor de overheid en tot vereenvoudiging en gelijkschakeling van elektronische en papieren 
formulieren voorziet. Het technische "Once Only"-systeem maakt het delen van informatie tussen ad-
ministratieve overheden van verschillende lidstaten mogelijk, terwijl het Belgische "Only Once"-begin-
sel als doel het hergebruik heeft van gegevens die reeds beschikbaar zijn uit authentieke bronnen (het 
principe van de unieke gegevensinzameling /only once-principe) in de werking van de federale over-
heidsdiensten. 

 
Art. 18. Wat ten slotte het luik diensten voor ondersteuning betreft, bepaalt artikel 18 dat de Par-

tijen ervoor zorgen, elk in het kader van hun bevoegdheden, dat burgers en ondernemingen (inclusief 
grensoverschrijdende gebruikers), gemakkelijk online toegang hebben tot de informatie over en links 
naar de in bijlage III van de Verordening bedoelde diensten voor ondersteuning en probleemoplossing.  

 
Artikel 18 bepaalt ook dat de Partijen samen in de oprichting en beheer van een centraal contact-

punt voorzien voor verzoeken om ondersteuning en probleemoplossing. Voor de samenwerking tussen 
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het centraal contactpunt en de bevoegde autoriteiten voorzien de Partijen minstens in een gezamen-
lijke IT tool, waarin verzoeken om ondersteuning en probleemoplossing kunnen gecapteerd en behan-
deld worden. Met “minstens” wordt bedoeld dat de gezamenlijke IT tool gebruikt wordt door het cen-
traal contactpunt, en aanvullende IT tools per Partij kunnen gebruikt worden voor verdere afhandeling 
van de verzoeken. 

 
Art. 19. Artikel 19 benadrukt dat informatie over rechten, verplichtingen en regels, over procedures 

en over diensten voor ondersteuning en probleemoplossing moet voldoen aan de kwaliteitseisen die 
in hoofdstuk III van de Verordening voorzien worden. 

 
Art. 20. Hoofdstuk 8, ten slotte, behandelt de erkenning van een beroepskwalificatie, die valt onder 

het toepassingsgebied van richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties. Deze richtlijn bepaalt welke regels de 
ontvangende lidstaat moet volgen wanneer een persoon beroepskwalificaties heeft verworven die 
hem in staat stellen een bepaald beroep in een andere lidstaat uit te oefenen. De voorwaarden voor 
het bewijs van de beroepskwalificaties verschillen dan naargelang de onderneming een vestiging 
neemt in België of hier enkel tijdelijk en occasioneel actief is. De erkenning van beroepskwalificaties 
speelt derhalve een essentiële rol bij de uitvoering van de Verordening en het vrije verkeer van perso-
nen en diensten in de Europese Unie. In dit verband voorziet het samenwerkingsakkoord in de oprich-
ting door de Partijen van een gemeenschappelijk onlineplatform beroepskwalificaties. 

 
Het gemeenschappelijk online platform beroepskwalificaties is een systeem dat door de Partijen is 

opgezet om aanvragen voor de erkenning van beroepskwalificaties te initiëren. De aanvragen worden 
vervolgens gerouteerd naar de  bevoegde autoriteit voor verdere afhandeling van het dossier. 

 
Art. 21. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 22. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 23. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 24. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
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BESPREKING VAN HET ENIGE ARTIKEL 
 
Enige Artikel 
 
Het enige artikel behoeft geen bijzondere toelichting. 
 

 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
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VOORONTWERP 
 
 

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-

schap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbe-
stuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 
2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en dien-

sten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 
1024/2012 

 
 

Enige Artikel – Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Ge-
meenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering 
van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot op-
richting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning 
en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 

 
 
Eupen, 
 
 

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
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BIJLAGE 
 
 

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Ge-
meenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende 

wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 
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SamenwerkInpakkoord van Accord de coopératlon du Zusammenarbel1sabkommen 

I J tussen de I I entte la voml Jzwlsc:hen der Fllmlschen 

Villmse Gemeenschip, het Villmse Communautli fllmlnde, II RQion Gemelnschaft, der FIlmischen Region, der 

Gewest, de Frlnse Gemeenschap, de fIlminde, la CommunauÜ française, 
Frlnzllslschen Gemelnschlft, der 
Deutschsprachll8n Gemelnschaft, der 

Duitstalige Gemeenschap, het Waals la C!lmmunautli germanophone, la Wallonlschen Reglon, der Reglon BrOsseI-
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Rliglon wallonne, la Rétlon de Hauptstadt und dem F6deralstaat über die 
Gewest en de Federale Staat over de Bruxelles-Capitale et l'État fédliral sur reglerungsübelJrelfende Ausführung der 
Interbestuurlijke ultvoerlnl van I'edcutlon intergouvernementale du Verordnung (EU) 2018/1724 des 

verordening (EU) 2018/1724 van het reglement (UE) 2018/1724 du Europllschen Parlaments und des Rates 

Europees Parlement en de Raad van 2 Parlement européen et du Consell du vom 2. Oktober 2018 über die Elnrlchtung 

oktober 2018 tot oprichting van één 2 octobre 2018 établissant un portall 
elnes elnheitlichen dilltalen Zupngstors 
zu Informatlonen, Verfahren, HUfs- und 

dilltiie toellngspoort voor numlirique unlque pour donner Iccès Probiemillsunpdiensten und zur 
Informatie, procedures en diensten iI des Informatlon" iI des proc:Hures Änderung der 
voor ondersteuning en et iI des services d'assistance et de Verordnung (EU) 1024/2012 

probleemoplossin, en houdende résolution de problèmes et modlflant 

wlJzllln, van verordeni", (EU) nr. Ie rè,lement (UE) n° 1024/2012 

1024/2012 

MEMORIE VAN TOEUCHTING EXPOSE DES MOTIFS BEGRONDUNG 

Algemene toelichting Exposé général AUgemeine Darstellung 

Dames, Mesdames, Sehr geehrte Damen, 

Heren, Messieurs, sehr geehrte Herren, 

Voorgesteld wordt een 11 est proposé de conclure un accord es wlrd der Abschluss eines 

samenwerkingsakkoord te sluiten de coopératlon entre la Communauté Zusammenarbeltsabkommens zwlschen 

tussen de Vlaamse Gemeenschap, het flamande, la Région flamande, la der Flämischen Gemeinschaft, der 

Vlaamse Gewest, de Franse Communauté française, la Flämischen Region, der Französlschen 

Gemeenschap, de Duitstalige Communauté germanophone, la Gemelnschaft, der Deutschsprachlgen 

Gemeenschap, het Waals Gewest, het Réglon wallonne, la Région de Gemelrischaft, der Wallonischen Region, 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Bruxelles-Capltale et l'État fédéral (ci- der Region Brüssel-Hauptstadt und dem 

Federale Staat(hleronder, de Partijen) après, les Partles) sur I'exécution Föderalstaat über die 

over de interbestuurlijke uitvoering intergouvernementale du règlement regierungsübergrelfende Ausführung der 

van verordening (EU) 2018/1724 van (UE) 2018/1724 du Parlement Verordnung (EU) 2018/1724 des 

het Europees Parlement en de Raad européen et du ConselI du 2 octobre Europälschen Parlaments und des Rates 

van 2 oktober 2018 tot oprichting van 2018 établlssant un portail numérlque vom 2. Oktober 2018 über die Elnrlchtung 

één digitale toegangspoort voor unique pour donner accès à des eines einheitlichen digitalen Zugangstors 

informatie, procedures en diensten informations, à des procédures et à zu Informationen, Verfahren, Hllfs- und 

voor ondersteuning en des services d'assistance et de Problemlösungsdlensten und zur 

probleemoplossi", en houdende résolution de problèmes et modlflant Änderung der 

wijziging van verordening (EU) nr. Ie règlement (UE) n° 1024/2012. Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 

1024/2012. vorgeschlagen. 

Het doel van het L'accord de coopération a pour Gegenstand des 

samenwerkingsakkoord is de objectlf de régler la coopératlon entre Zusammenarbeitsabkommens Ist die 

1 
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samenwerking tussen de verschillende les différents acteurs institutionnels 

Belgische Institutionele actoren te belges et de répartir certaines charges 
regelen. Daarenboven worden lIées à I'exécutlon des obligations 

bepaalde lasten verdeeld In verband Imposées à la Belglque par Ie 

met de uitvoering van de règlement (UE) 2018/1724 du 

verplichtingen die aan België zijn Parlement européen et du Conseil du 

opgelegd door de verordening (EU) 2 octobre 2018 établissant un portail 

2018/1724 van het Europees numérique unique pour donner accès 
Parlement en de Raad van 2 oktober à des informations, à des procédures 

2018 tot oprichting van één digitale et à des services d'asslstance et de 

toegangspoort voor Informatie, résolutlon de problèmes et modlfiant 

procedures en diensten voor Ie règlement (UE) n" 1024/2012 (cl­

ondersteuning en probleemoplossing après, Ie Règlement). Cet accord de 

en houdende wijziging van coopération constitue donc un acte 

verordening (EU) nr. 1024/2012 d'exécution du Règlement, plus 
(hieronder, de Verordening). Dit partlcullèrement concernant la mise 

samenwerkingsakkoord maakt en ceuvre Intergouvernementale du 

derhalve een uitvoeringshandeling van Règlement. 
de Verordening uit, meer bepaald met 

betrekking tot de 

intergouvernementele uitvoering van 

de Verordening. 

De Verordening tot oprichting van één Le Règlement établlssant un portail 

digitale toegangspoort ("Single Dlgltal numérlque unlque (<< Single Dlgltal 

Gateway") kadert binnen de Gateway ») s'lnscrlt dans Ie cadre de 

Implementatie van de strategie van de I'implémentation de la stratégie du 

digitale eengemaakte markt. Deze marché unique numérique. L'objectif 
strategie heeft tot doel het volledige de cette stratégie est d'exploiter 

potentieel van de interne markt te pleinement Ie potentlel du marché 

benutten door het voor burgers en intérieur en facIlItant, pour les 

bedrijven eenvoudiger te maken zich citoyens et les entreprises, la 

binnen de Unie te bewegen, circulation au sein de l'Union, Ie 
grensoverschrijdende handel te commerce transfrontalier, leur 

drijven, zich in een andere lidstaat te établlssement dans un autre ~tat 

vestigen en hun zakelijke activiteiten membre et I'extension de leurs 

naar een andere lidstaat uit te breiden. activités professionnelles à un autre 

~tat membre. 

Deze Verordening omvat in wezen de Ce Règlement contient 
volgende drie luiken (I) een Informatie essentiellement les trois piliers 

luik (zie bijlage I van de Verordening, sulvarits (I) un volet «informations» 

die de lijst bevat van (cf. IIste en Annexe I du Règlement qui 

informatiegebieden die voor burgers contient la liste des domaines 

en bedrijven van belang zijn bij de d'information importants pour les 

uitoefening van hun rechten uit citoyens et les entreprises dans 
hoofde van artikel 2, lid 2, a) van de I'exerclce de leurs drolts visés à 

Regelung der Zusammenarbeit zwischen 
den verschledenen institutionellen 
Akteuren Belgiens und die Vertellung 
bestimmter Lasten im Zusammenhang mit 
der Erfüllung der Pfllchten, die Belgien 
durch die Verordnung (EU) 2018/1724 des 
Europälschen Parlaments und des Rates 
vom 2. Oktober 2018 über die Elnrichtung 
eines einheitlichen dlgltalen Zugangstors 
zu Informatlonen, Verfahren, Hilts- und 
Problemlösungsdiensten und zur Änderung 
der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 
(nachfolgend Verordnung) auferlegt 
werden. Dleses 
Zusammenarbeltsabkommen bildet mlthln 
einen Durchführungsrechtsakt, der sich 
insbesondere auf die 
regierungsübergrelfende Umsetzung der 
Verordnung bezleht. 

Die Verordnung über die Einrlchtung ei nes 
einheitlichen digitalen Zugangstors (HSingle 
Digital Gateway") Ist In den Rahmen der 
Umsetzung der Strategie des dlgltalen 
BInnenmarkts eingebettet. Das Ziel dieser 
Strategie besteht in der Ausschöpfung des 
Potenzials des Binnenmarkts, indem 
Bürgern und Unternehmen die Zirkulation 
Innerhalb der Union, grenzüberschreltende 
Geschäfte, Ihre Niederlassung In einem 
anderen Mitgliedstaat und die Ausdehnung 
ihrer beruflichen Tätlgkelt in einen anderen 
Mltglledstaat ermöglicht wird. 

Die Verordnung enthält Im Wesentlichen 
die folgenden drel Tellbereiche: (i) einen 
Tellberelch Hlnformationen" (vgl. die Liste 
in Anhang I der Verordnung, In der die 
Informationsbereiche aufgeführt werden, 
die für Bürger und Unternehmen relevant 
slnd, die Ihre Rechte gemäB Artikel 2 
Absatz 2 Buchstabe a und ihre 
Binnenmarktrechte ausilben), (i1) einen 

2 
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I'article 2, alinéa 2, § a), et que leur Teilbereich "Online-Verfahren" (vgl. 
confère Ie marché intérieur), (ii) un Anhang 11 der Verordnung, der eine 

een luik "online procedure" {zie bijlage volet "procédure en ligne» (cf. Übersicht über die Verfahren enthält, die 
11 van de Verordening, die een Annexe 11 du Règlement qui contient online verfUgbar sein müssen. Darüber 

hinaus werden ein Link zu den Online­
overzicht bevat van de procedures die un aperçu des procédures devant être 

Verordening, en die hun door de 

interne markt worden verleend), (ii) 

Verfahren, die zu den 
online beschikbaar moeten zijn. disponibles en ligne. En outre, des Informationsbereichen von Anhang I 
Daarnaast wordt ook informatie en 

een link naar de onlineprocedures die 
tot de informatiegebieden van bijlage I 

behoren, verstrekt) en (iii) een luik 

"diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing" {zie bijlage 111 van 

de Verordening, waarin alle bedoelde 

diensten worden opgesomd). 

informations ainsi qu'un lien vers les 

procédures en IIgne appartenant aux 

domalnes d'lnformation de l'Annexe I 

sont également fournis.) et (Hi) un 

volet «services d'assistance et de 

résolution de problèmes » (cf. Annexe 
111 du Règlement qul énumère tous les 

services auxquels iI est fait référence). 

De implementatie van de Verordening La mise en ceuvre du Règlement relève 

is de verantwoordelijkheid van alle de la responsabilité de tous les 

Belgische beleidsniveaus {federaal, nlveaux de pouvoirs belges (fédéral, 

gefedereerde entiteiten, lokale en entltés fédérées, administrations 
provinciale overheden). Elk van de 3 locales et provinciales). Chacun des 3 

luiken van de Verordening {informatie, piliers du Règlement (information, 

procedures en diensten voor procédures et services d'assistance) 

ondersteuning) bevat elementen die contient des éléments qui relèvent 
ofwel tot de bevoegdheden van de des compétences des entités fédérées 

gefedereerde entiteiten, lokale en ou des administrations locales et 

provinCiale overheden, ofwel tot de provinciales, des compétences 

federale bevoegdheden behoren, fédérales ou sont des compétences 

ofwel een gemengde bevoegdheid mixtes {par exemple, pour Ie 
betreffen (o.a. voor de ontwikkeling développement de la procédure 

van de procedure inzake het starten, relative au démarrage, à la gestion et 

beheren en stoppen van een la cessation d'une entreprise). 

onderneming). 

Om de implementatieprojecten -1- Afin de réaliser les projets/actions de 

acties m.b.t. deze gemengde of mise en ceuvre liés à ces compétences 

interbestuurlijke bevoegdheden te intergouvernementales et d'assurer la 

kunnen realiseren en de contlnui'telt continuité de I'initiative « Single 

van het "Single Dlgltal Gateway· Digital Gateway», des ressources 

initiatief te kunnen garanderen, zijn er financières et humaines sont 
zowel financiële middelen als nécessaires. 

personeelsmiddelen nodig. 

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING COMMENTAIRE DES ARTICLES 

gehören, bereitgestellt) und (iii) einen 
Teilbereich .Hilfs- und 
Problemlösungsdlenste" (vgl. Anhang 111 
der Verordnung, in der sämtliche Dienste 
aufgeführt werden, auf welche Bezug 
genommen wird). 

Die Umsetzung der Verordnung fällt in den 
Zuständigkeitsbereich aller belgischen 
Machtebenen (Föderation, föderierte 
Teilgebiete, lokale und provlnzlale 
Verwaltungen). Jeder der 3 Teilbereiche 
der Verordnung (Informationen, Verfahren 
und Hilfsdienste) enthalten Bestandteile, 
die in den Zuständigkeitsbereich der 
föderierten Teilgebiete oder der lokalen 
und provinzialen Verwaltungen bzw. des 
Föderalstaates fallen oder die eine 
gemischte Zuständigkeit aufweisen (zum 
Beispiel für die Entwicklung des Verfahrens 
zur Gründung, Führung und SchlieBung 
elnes Unternehmens). 

Zur Durchführung der mit diesen 
regierungsübergreifenden Zuständigkeiten 
verbundenen Umsetzungsprojekte/­
maBnahmen und zur Gewährleistung der 
Kontinuität der Initiative .Slngle Dlgltal 
Gateway" sind finanzielle und personeIIe 
Ressourcen erforderlich. 

KOMMENTIERUNG DER ARTIKEL 

Art. 1. Dit artikel vereist geen Art. 10
'. Le présent article n'appelle Art.l Dieser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. pas de commentaire particulier. Kommentierung. 
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Art. Z. Dit artikel vereist geen Art. Z. Le présent artiele n'appelle pas Art. Z. Oleser Artikel bedarf kelner 
bijzondere commentaar. de commentaire particulier. Kommentlerung. 
~~~~~~~--~~~~----~~--~~~~ 

Art. 3. Artikel 3 regelt de Art. 3. L'artfcle 3 réglt les Art. 3. Artikel 3 regelt die 
verantwoordelijkheden uit hoofde van responsabllités en exécutlon du Verantwortllchkeiten bel der Ausführung 

de Verordening. Bijgevolg. voorziet het Règlement. Par conséquent, raccord der Verordnung. Das 
Zusammenarbeitsabkommen sleht samenwerkingsakkoord dat Partijen de coopération prévolt que les Parties 
demnach vor, dass die Partelen bei 8edarf 

bijeenkomen zo vaak als nodig is en se réunlssent autant que nécessaire et zusammenkommen und elnen Beitrag zur 
bijdragen tot de werking van het contrlbuent au fonctlonnement de Arbeltswelse des 
Interbestuurlijke team, de technische réqulpe Intergouvernementale, aux reglerungsübergreifenden Teams, zu den 
oplossingen en de Interbestuurlijke solutlons techniques et à la technlschen Lösungen und zur 
communicatie en bijdragen tot alle communIcation reglerungsübergrelfenden Kommunikation 
andere kosten die nodig zijn om aan Intergouvemementale et contrIbuent Ielsten und slch an jegllchen weiteren 

Kosten beteiligen, die bel der Erfüllung 
Ihrer im Rahmen des 
Zusammenarbeltsabkommens 
bestehenden PfIlchten entstehen (vgl. 
Artikel 3 Absatz 2). FOr die Arbeitsweise 

hun verplichtingen krachtens dit 

samenwerkingsakkoord te voldoen (cf. 

artikel 3, lid 2 van voorliggend ontwerp 
akkOOrd). Deze kosten bevatten, voor 

de werking van het Interbestuurlijke 

team, de salariskosten, met 

uitzondering van de noodzakelijke 

à tout autre trals nécessalre au respect 
de leurs obligations dans Ie cadre du 

présent accord de coopératlon (cf. 

artiele 3, alinéa 2). Ces frais 
recouvrent, pour Ie fonctionnement des reglerungsübergrelfenden Teams 
de I'équlpe intergouvernementale, les umfassen dlese Kosten die Gehaltskosten­

trals de traitement, à I'excluslon des unter Ausschluss der für das Verfahren der 
Elnstellung des Personals anfallenden 

au Kosten - sowie die Kosten für Analyse, 
processus d'engagement du Entwlcklung. Ausführung und Verwaltung 
personnel, ainsi que les coOts der Gesamthelt der für die Ausführung der 

uitgaven voor het aanwervingsproces coOts 

van het personeel, alsook de kosten 

nécessalres 

van analyse, ontwikkeling. uitvoering 

en beheer van alle Interbestuurlijke 

applicaties, noodzakelijk voor de 

uitvoering van de Verordening. 

d'analyse, 

d'exécutlon 

de 

et 

développement, 

de gestlon de 

I'ensemble des appllcatlons 
Intergouvernementales nécessaires à 
I'exécutlon du Règlement. 

Verordnung erforderlichen 
reglerungsübergreifenden Anwendungen. 

Art. 4. Het samenwerkingsakkoord Art. 4. L'accord de coopératlon prévoit Art. 4. Des Weiteren sleht das 

voorziet In artikel 4 dat de Gewesten, 

alsmede de Duitstalige Gemeenschap, 

verantwoordelijk zijn voor de 

coördinatie van de uitvoering van de 

Verordening door de lokale en 
provinCiale besturen waarover zij het 

administratief toezicht uitoefenen. In 

het geval van procedures waarbij de 

également dans son artlcle 4 que les Zusammenarbeltsabkommen In Artikel4 
Réglons et la Communauté vor, dass die Regionen und die 
germanophone sont responsa bles de Deutschsprachlge Gemelnschaft für die 

Koordlnlerung der AusfDhrung der 
la coordlnatlon de I'exécutlon du Verordnung durch die lokalen und 
Règlement par les admlnlstrations provlnzlalen Verwaltungen, Ober die sie die 
locales et provinciales sur lesquelles 

elles exercent la tutelle 
admlnlstrative. Dans Ie cas de 

procédures Impllquant I'ttat fédéral 

Verwaltungsaufslcht ausüben, 
verantwortlich sind. Im Rahmen von 
Verfahren, an denen der Föderalstaat 
sowle die lokalen und provinzialen 
Verwaltungen betellIgt slnd, ist der 

alnsl que les administratlonslocales et Föderalstaat fOr die Elnrlchtung einer 
provlnclales, I'ttat fédéral est chargé Zusammenarbeit mlt besagten 

stand met deze overheden, In overleg d'lnstaurer une collaboration avec ces Verwaltungen in Absprache mlt den 
met de Gewesten en waar admlnlstrations, en concertation avee Regionen und gegebenenfalls mit der 
noodzakelijk met de Duitstalige les Réglons et Ie cas échéant avee la Deutschsprachigen Gemeinschaft 

lokale en provinciale overheden en de 

federale Staat betrokken zijn, brengt 
de federale Staat samenwerking tot 

Gemeenschap. Communauté germanophone. zuständlg. 

Art. 5. Dit artikel vereist geen Art. 5. Le présent artlcle n'appelle pas Art. 5. Oleser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. de commentalre particulier. Kommentlerung. 
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Art. 6. Het eerste subhoofdstuk van Art. 6. Le premier sous-chapitre du 

hoofdstuk 3 van het chapitre 3 de I'accord de coopération 

samenwerkingsakkoord Is gewijd aan est dédié à la gouvernance 

de interbestuurlijke intergouvernementale. L'artlcle 6 de 

governancestructuur. Artikel 6 van het I'accord prévoit la désignation d'un 

Art. 6. Das erste Unterkapitel von Kapitel3 
des Zusammenarbeitsabkommens 
behandelt die regierungsübergreifende 
Governance. Artikel6 des Abkommens 
sieht die Einrichtung einer programm­
Lenkungsgruppe vor, deren Vorsitz durch 

akkoord voorziet in de aanduiding van groupe de pilotage du programme, den nationalen allgemeinen Koordinator 
de programmastuurgroep, présidé par Ie coordonnateur national sichergestellt wird. Die Programm­
voorgezeten door de nationale général. Le groupe de pilotage du Lenkungsgruppe setzt sich aus Vertretern 
algemene coördinator. De programme est composé de jeder Partei, den allgemeinen 
programmastuurgroep bestaat uit représentants de chaque Partie, des Koordinatoren und gegebenenfalls 

weiteren Experten zusammen. Diese 
vertegenwoordigers van elke Partij, de coordonnateurs généraux et Ie cas 

algemene coördinatoren en échéant, d'autres experts. Ce,s experts 

desgevallend andere experten. Die sont par exemple les coordonnateurs 
experten zijn bijvoorbeeld de techniques et de I'information 

nationale technische en nationaux, les coordonnateurs 
informatiecoördinatoren, technische techniques et de I'information 

en Informatiecoördinatoren van de nationaux des Parties ainsi que des 

Partijen alsook externe consultants. consultants externes. Le groupe de 
De programmastuurgroep is het pilotage du programme est Ie plus 

hoogste niveau van interbestuurlijke haut niveau de décision 

besluitvorming, na het overlegcomité. intergouvernementale, derrière Ie 
Het artikel voorziet ook dat elke Partij Comité de concertation. L'article 

één stem heeft. De nationale prévoit également que chaque Partie 

algemene coördinator, die de dispose d'une voix. Le coordonnateur 
programmastuurgroep voorzit, heeft national général, qui préside Ie groupe 

geen stemrecht. de pilotage du programme, n'a pas de 

volx. 

Het samenwerkingsakkoord voorziet L'accord de coopération prévoit 

ook in de mogelijkheid voor de également la possibilité pour Ie 

programmastuurgroep om groupe de pilotage du programme de 

thematische werkgroepen op te créer en son sein des groupes de 

richten en hen taken toekennen die travall thématiques et de leur confIer 
duidelijk gedefinieerd worden (artikel des tAches bien déflnies (article 6, 

6, lid 5). Op grond hiervan kan dus een alinéa 5). Un groupe de travail 

financiële, juridische of werkgroep financier, juridique ou encore des 

personeel worden gevormd om ressources humaines peuvent donc 

specifieke aspecten van de être formés sur cette base et discuter 
interbestuurlijke uitvoering van de de volets spécifiques de I'exécution 

Verordening te bespreken. 

Art. 7. Overeenkomstig artikel 29 van 

de Verordening, vertegenwoordigt de 
nationale algemene coördinator de 

Belgische Staat als lidstaat in de 

intergouvernementale du Règlement. 

Art. 7. Conformément à I'article 29 du 

Règlement, Ie coordonnateur national 

général représente I'~tat beige en tant 
qu'~tat membre au sein du groupe 

Europese coördinatiegroep (artikel 7 européen de coordination (article 7 de 
van het akkoord). Hierbij wordt I'accord). 11 convient de noter que Ie 

Experten sind beispielsweise die 
nationalen technischen und 
Informationskoordinatoren, die 
technischen und 
Informationskoordinatoren der Parteien 
sowie externe Berater. Die Programm-
Lenkungsgruppe bildet nach dem 
Konzertierungsausschuss die höchste 
regierungsübergreifende 
Entscheidungsebene. Des Weiteren sieht 
der Artikel vor, dass jede Partei über eine 
Stimme verfügt. Der nationale allgemeine 
Koordinator, der der programm­
Lenkungsgruppe vorsitzt, verfügt über kein 
Stimmrecht. 

Das Zusammenarbeitsabkommen sieht 
auBerdem die Möglichkeit vor, dass die 
Programm-Lenkungsgruppe intern 
thematische Arbeitsgruppen bildet und 
diese mit klar deflnierten Aufgaben betraut 
(Artikel 6 Absatz 5). Auf dieser Grundlage 
können daher für Finanz-, juristische oder 
Personalfragen zuständige Arbeitsgruppen 
gebildet werden, um bestimmte 
Teilbereiche der regierungsübergreifenden 
Ausführung der Verordnung zu erörtern. 

Art. 7. In Übereinstimmung mit Artikel 29 
der Verordnung vertritt der nationale 
allgemeine Koordlnator den belgischen 
Staat als Mitgliedstaat innerhalb der 
europäischen Koordinierungsgruppe 
(Artikel 7 des Abkommens). Es sei darauf 
hingewiesen, dass der nationale 

5 



GOEDGEKEURDE VERSIE - VERSION APPROUV~E 

genoteerd dat de nationale algemene coordonnateur national général agit 

coördinator ook optreedt in également en coordination avec les 
coördinatie met de Partijen bij het Parties à I'accord de coopération, par 

samenwerkingsakkoord, via de rintermédialre du groupe de pilotage 

programmastuurgroep. du programme. 

Art. 8. Tegelijkertijd benoemt elke Art. 8. Parallèlement, chaque Partie 
Partij een algemene coördinator désigne un coordonnateur général 

(artikel 8 van het akkoord), (article 8 de I'accord), chargé de la 

verantwoordelijk voor het dagelijks gestion quotidienne de I'exécution du 

beheer van de uitvoering van de Règlement, dans Ie cadre des 

Verordenins. elk in het kader van de compétences de la Partie qu'1I 
bevoegdheden van de Partij die zij représente. 

vertegenwoordigen. 

Art. 9. Om de technische en Art. 9. Afin de traiter des aspects 

informatieve aspecten op het niveau techniques et de I'information au 

van de Belgische staat te behandelen, niveau de I'~tat beige, raccord de 

voorziet het samenwerkingsakkoord in coopération prévoit la désignation 

de benoeming van een nationale d'un coordonnateur technique 
technische coördinator en een national et d'un coordonnateur de 

nationale informatiecoördinator door I'information national par Ie groupe de 

de programmastuurgroep (artikel 9). pilotage du programme (article 9). 

Om de technische en informatieve Pour les aspects techniques et de 

aspecten op het niveau van de rinformation au niveau des entltés 
gefedereerde entiteiten te fédérées, raccord prévait également 

behandelen, voorziet het akkoord ook la désignation de coordonnateurs 

in de benoeming van technische en technlques et de coordonnateurs de 

informatiecoördinatoren door de I'information par les Parties. 

Partijen. 

allgemeine Koordinator Ober die 
Programm-Lenkungsgruppe auch in 
Abstimmung mit den Parteien des 
Zusammenarbeitsabkommens handelt. 

Art. 8. Parallel emennt jede der Parteien 
jewelis einen aligemeinen Koordinator 
(Artikel 8 des Abkommens), der mit der 
täglichen Verwaltung der AusfOhrung der 
Verordnung im Rahmen der 
Zustllndigkeiten der van Ihm vertretenen 
Partei beauftragt Ist. 

Art. 9. Zur Behandlung der technischen 
und der Informationsbezogenen Aspekte 
auf der Ebene des belgischen Staates sieht 
das Zusammenarbeltsabkommen die 
Emennung eines nationalen technischen 
Koordlnators und eines nationalen 
Informationskoordinators durch die 
Programm-Lenkungsgruppe vor (Artikel 9). 
FOr die technischen und 
informatlonsbezogenen Aspekte auf der 
Ebene der föderierten Teilgebiete sieht das 
Abkommen zudem die Emennung von 
technischen Koordinatoren und von 
Informationskoordinatoren durch die 
Parteien vor. 

Art. 10. Dit artikel vereist geen Art. 10. Le présent article n'appelle Art. 10. Dieser Artikel bedarf keiner 
bijzondere commentaar. pas de commentaire particulier. Kommentierung. 

Art. 11. Op de uitvoering van de Art. 11. Le processus d'exécution du Art. 11. Der Fortgang der AusfOhrung der 
Verordening wordt toegezien door de Règlement est quant à lui suivi par Ie Verordnung wird von der allgemeinen 
algemene coördinatiegroep, groupe général de coordination, Koordinierungssruppe, die sich aus dem 
bestaande uit de nationale algemene composé du coordonnateur natlonal nationalen aligemeinen Koordinator, den 

allgemeinen Koordlnatoren der Parteien 
coördinator, de algemene général, des coordonnateurs généraux und den technlschen und 
coördinatoren van de Partijen, de des Parties, des coordonnateurs Informationskoordinatoren der Parteien 
nationale technische en techniques et de I'information zusammensetzt (Artikel 11), verfolgt. 
informatiecoördinatoren 

technische 
informatiecoördinatoren van 

Partijen (artikel 11). 

en nationaux et des coordonnateurs 

en techniques et de I'informatlon 

de nationaux des Parties (article 11). 

Art. 12. Ten slotte is een Art. U. Enfin, une équipe Art. 12. Schlie8lich wird ein 
interbestuurlijk team belast met de intergouvernementale est chargée de regierungsübergreifendes Team mit der 
operationele Interbestuurlijke I'exécution intergouvernementale regierungsObergreifenden operativen 
uitvoering van de Verordening. Dit opérationnelie du Règlement. eette AusfOhrung der Verordnung beauftragt. 
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team wordt gefinancierd door de équipe est financée par les Parties et Dieses Team wird von den Parteien 

Partijen en bestaat uit personeel dat est composée de personnel mis à 
door de partijen ter beschikking is disposition ou engagé par les Parties 

gesteld of aangeworven werd (artikel (article 12). 

12). 

Art. 13. Om over te gaan tot de Art. 13. Afin de procéder à la 

verdeling van alle uitgaven die nodig répartltlon de I'ensemble des 
zijn voor de werking van het dépenses nécessalres au 

interbestuurlijke team, de fonctionnement de I'équipe 

gezamenlijke uitvoering van intergouvernementale, à la mise en 

technische oplossingen en de O!uvre commune des solutions 

interbestuurlijke communicatie, techniques et à la communicatlon 
bepaalt het tweede subhoofdstuk van intergouvernementale, Ie deuxième 

hoofdstuk 3 van 

het samenwerkingsakkoord 

sous-chapitre du chapitre 3 de I'accord 

de de coopération fixe les principes de 

beginselen van financiële governance. gouvernance financière. l'article 13, 

Artikel 13, §1 van het §1 de I'accord de coopération prévolt 

samenwerkingsakkoord bepaalt dat que I'équipe intergouvernementale 
het interbestuurlijke team est chargée de la préparation du 

verantwoordelijk is voor de opstelling programme de travail annuel, 

van het jaarlijkse werkprogramma, comprenant I'estimation des frais, Ie 

met inbegrip van de raming van de calcul de répartition des frals entre les 

Kosten, de berekening van de Parties et Ie schéma de paiement des 

verdeling van de Kosten tussen de frais, incluant les données nécessaires 
Partijen en het betaalschema voor de pour effectuer Ie paiement. Cette 

Kosten, met inbegrip van de gegevens estimation sert de base à 
die nodig zijn om de betaling uit te l'engagement budgétaire des Parties. 

voeren. Deze raming dient als basis 

voor de begrotingsvastlegging door de 

Partijen. 

finanziert und setzt sich aus von den 
bzw. Parteien bereitgestelltem 

eingestelltem Personal zusammen 
(Artikel 12). 

Art. 13. Für die Zwecke der Verteilung aller 
Ausgaben, die für die Arbeitsweise des 
regierungsübergrelfenden Teams, die 
gemeinsame Umsetzung der technischen 
lösungen und die regierungsübergreifende 
Kommunikation erforderlich sind, werden 
im zweiten Unterkapitel von Kapitel3 des 
Zusammenarbeitsabkommens die 
Grundsätze der finanziellen Governance 
festgelegt. Artikel 13 § 1 des 
Zusammenarbeitsabkommens sieht vor, 
dass das regierungsübergreifende Team 
mit der Aufstellung des jährllchen 
Arbeltsprogramms beauftragt ist, das die 
Schätzung der Kosten, die Berechnung der 
Verteilung der Kosten auf die Parteien und 
das Zahlungsverfahren für die Kosten, 
einschlieBlich der für die Durchführung der 
Zahlung erforderlichen Angaben, umfasst. 
Diese Schätzung dient als Grundlage für die 
Mittelbindung der Parteien. 

Artikel 13, §1 voorziet dat een l'artlcle 13, §1 prévoit qu'un accord Artikel13 § 1 sieht vor, dass ein 
uitvoerend samenwerkingsakkoord de de coopération d'exécution détermine 

verdeelsleutels van de kosten tussen les clés de répartition des frais entre 

de Partijen bepaalt. Er wordt een les Parties. Une clé de répartition est 

verdeelsleutel vastgesteld voor de fixée pour Ie financement des 
financiering van de ressources humaines et une autre clé 

personeelsmiddelen en een andere de répartition est fixée pour Ie 

verdeelsleutel wordt vastgesteld voor financement de la mise en O!uvre 
de gezamenlijke uitvoering van commune des solutions techniques et 

technische oplossingen en de de la communication 

interbestuurlijke communicatie. De intergouvernementale. les deux clés 
twee verdeelsleutels werden op 1 juni de répartition ont été validées Ie l er 

2022 door het overlegcomité juin 2022 par Ie comité de 

gevalideerd. concertation. 

ausführendes 
Zusammenarbeitsabkommen die Schlüssel 
der Verteilung der Kosten auf die Parteien 
festlegt. Ein Verteilungsschlüssel wird für 
die Finanzierung des Personals und ein 
weiterer Vertellungsschlüssel fOr die 
Finanzierung der gemeinsamen Umsetzung 
der technischen lösungen und der 
regierungsübergreifenden Kommunikation 
festgelegt. Die beiden Verteilungsschlüssel 
wurden am 1. Juni 2022 vom 
Konzertlerungsausschuss genehmlgt. 
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De verdeelsleutel voor de financiering La clé de répartltion du flnancement 
van de personeelsmiddelen bepaalt des ressources humalnes stlpule que 

dat de federale Staat 50" van de I'~tat fédéral prend en charge 50" du 
financiering draagt en dat de flnancement et que les entités 

gefedereerde entiteiten 50')6 van de fédérées prennent en charge 50" du 
financiering dragen. Voor de 50')6 van flnancement. Pour les 50')6 de frais ia 
de kosten die over de gefedereerde partager entre les entltés fédérées, la 

entiteiten moeten worden verdeeld, clé de répartitlon sult un ratio lIé au « 
volgt de verdeelsleutel een nombre d'habitants ». 

verhouding die gekoppeld Is aan het « 
aantal Inwoners ». 

Nach dem Verteilungsschillssel fOr die 
Flnanzlerung des Personals lIbernehmen 
der Föderalstaat und die föderierten 
Tellgeblete jeweils 50" der Flnanzierung. 
FDr die 50" der Kosten, die auf die 
föderlerten Teilgebiete zu vertellen slnd, 
rlchtet slch der Vertellungsschlüssel nach 
dem Verhältnls der .ElnwohnerzahIH

• 

De verdeelsleutel voor de La clé de répartitlon pour Ie Der Vertellungsschlüssel tor die 

gezamenlijke uitvoering van flnancement de la mise en ceuvre Flnanzlerung der gemeinsamen Umsetzung 

technische oplossingen en de commune des solutions technlques et 

InterbestuurlIjke communicatie is de la communlcation 
vastgesteld op basis van de toewijzing intergouvemementale est flxée selon 

van procedures die krachtens de rattrlbutlon des procédures ia mettre 

Verordening moeten worden en ceuvre dans Ie cadre du Règlement, 

uitgevoerd, d.w.z. 16 van de 20 ia savolr : 16 procédures sur 20 pour Ie 

procedures voor de federale Staat en 4 compte de I'~tat fédéral et 4 

van de 20 procedures voor de 
gefedereerde entiteiten. Bijgevolg 

worden 80')6 van deze kosten 

gedragen door de federale Staat en 

procédures sur 20 pour Ie compte des 

entltés fédérées. Par conséquent, 80')6 

de ces trals sont IJ charge de rttat 
fédéral et 20')6 de ces trals sont ia 

der technlschen Lösungen und der 
reglerungsübergreifenden Kommunikation 
wlrd nach der Zuweisung der Im Rahmen 
der Verordnung umzusetzenden Verfahren 
wie tolgt festgelegt: 16 von 20 Verfahren 
tor Rechnung des Föderalstaates und 4 von 
20 Verfahren fOr Rechnung der föderierten 
Tellgeblete. Folglich werden 80" dieser 
Kosten vom Föderalstaat und 20" dieser 
Kosten von den föderlerten Tellgebleten 
übemommen. Für die 20 " der Kosten, die 
auf die föderlerten Tellgeblete zu verteilen 
slnd, rlchtet sich der VertellungsschlOssel 

20')6 van deze kosten door de 

gefedereerde entiteiten. Voor de 20" 

van de kosten die over de 

gefedereerde entiteiten moeten 
worden verdeeld, volgt de 

verdeelsleutel een verhouding die 

gekoppeld Is aan het IC aantal Inwoners 

charge des entités fédérées. Pour les nach dem Verhältnis der .ElnwohnerzahIH
• 

». 

20" de frais ia partager entre les 
entltés fédérées, la clé de répartition 

sult un ratio lié au « nombre 

d'habltants ». 

Het Interbestuurlijke team legt het L'équlpe Intergouvernementale 

jaarlijkse werkprogramma ter soumet Ie programme de travail 

valIderIng voor aan de algemene annuel pour validatlon au groupe 

coördlnatlegroep. Het door de général de coordlnatlon. Le 
algemene 

gevalideerde 

coördinatiegroep programme de travall annuel validé 
jaarlijkse par Ie groupe général de coordlnation 

werkprogramma wordt vervolgens est ensulte soumis pour valldatlon 

voor definitieve valIderIng voorgelegd finale au groupe de pilotage du 

aan de programmastuurgroep zodat programme afln que chaque Partle 

Iedere Partij de geraamde kosten kan pulsse Inscrlre les frals estlmés dans 

opnemen In haar eigen begroting voor ses propres budgets pour I'année 
het volgende jaar (artikel 13, §2). sulvante (article 13, §2). 

Das reglerungsObergrelfende Team legt der 
allgemelnen Koordlnlerungsgruppe das 
jährllche Arbeltsprogramm zur 
Genehmlgung vor. Das von der 
allgemelnen Koordlnlerungsgruppe 
genehmlgte jährliche Arbeltsprogramm 
wlrd anschlieBend der programm­
Lenkungsgruppe zur fInalen Genehmigung 
vorgelegt, damlt jede der Parteien die 
geschätzten Kosten In Ihren eigenen 
Haushaltsplänen tor das Folgejahr 
berllckslchtlgen kann (Artikel 13 § 2). 
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Vervolgens bereidt het l'équipe intergouvernementale 

interbestuurlijke team de beoogde prépare ensuite les missions 

projecten voor, met inbegrip van het envisagées, comprenant I'objet et les 

voorwerp en de verwachte resultaten résultats attendus des missions, 

van de projecten, in het kader van het entrant dans Ie cadre du programme 

jaarlijkse werkprogramma alsook de de travail annuel, ainsi que 
geraamde kosten (artikel 13, §3). De I'estimation des frais (article 13, §3). 

opdrachtbrieven die horen bij deze les ordres de commande, qul 
projecten worden om de drie reprennent ces missions, sont soumis 

maanden ter validering voorgelegd tous les trois mois au groupe général 

aan de algemene coördinatiegroep de coordination pour validation 

(artikel 13, §3). De opdrachtbrieven (article 13, §3). les ordres de 

zijn ook onderworpen aan het commande sont également soumis à 
voorafgaand advies van de Inspectie I'avis préalable de l'lnspection des 

van Financiën van elke Partij, om het Finances de chaque Partie afin de 
juiste gebruik van de openbare garantir la bonne utilisation des fonds 

middelen en de volledigheid van de publics et I'exhaustivité des 

overzichten te garanderen (artikel 13, décomptes (article 13, §3). 
§3). 

Ten slotte worden de kosten les frais sont enfin réglés sur la base 

verrekend op basis van de décomptes trimestriels (ex post) 

kwartaalafrekeningen (ex-post) van de des dépenses réelles et selon les clés 
werkelijk gedane uitgaven en volgens de répartition fixées dans un accord de 

de verdeelsleutels vastgelegd in een coopération d'exécution. Ces 

uitvoerend samenwerkingsakkoord. décomptes sont soumis au groupe 

Deze rekeningen worden voorgelegd général de coordination (article 13, 

aan de algemene coördinatiegroep §4). 11 est également prévu que Ie 
(artikel 13, §4). Het is ook voorzien dat coordonnateur natlonal fait rapport 

de nationale coördinator om de zes au groupe de pilotage du programme 

maanden verslag uitbrengt aan de tous les six mois sur la base des 

programmastuurgroep op basis van de informations liées aux frais (article 13, 

Informatie betreffende de kosten §5). 
(artikel 13, §5). 

Das regierungsübergreifende Team 
bereitet anschlieBend die geplanten 
Aufgaben vor, einschlieBlich des 
Gegenstandes und der erwarteten 
Ergebnisse der Aufgaben, die im Rahmen 
des jährlichen Arbeitsprogramms 
vorgesehen sind, sowie der 
Kostenschätzung (Artikel13 § 3). Die 
Auftragsbriefe, denen diese Aufgaben zu 
entnehmen slnd, werden alle drel Monate 
der allgemeinen Koordinierungsgruppe zur 
Genehmigung vorgelegt (Artikel13 § 3). 
Die Auftragsbriefe werden auBerdem der 
Finanzlnspektion jeder der Partelen zur 
vorherlgen Stellungnahme unterbreltet, 
um die ordnungsgemäBe Verwendung der 
öffentlichen Mittel und die VolIständigkeit 
der Abrechnungen zu gewährleisten 
(Artikel 13 § 3). 

Die Begleichung der Kosten erfolgt 
schlieBlich auf Grundlage der 
quartalsmäBigen (Ex-post-)Abrechnungen 
der tatsächlich erfolgten Ausgaben und 
nach den in einem ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommen festgelegten 
Verteilungsschlüsseln. Diese 
Abrechnungen werden der allgemeinen 
Koordinierungsgruppe vorgelegt 
(Artikel 13 § 4). Des Weiteren Ist 
vorgesehen, dass der nationale 
Koordinator der Programm-
lenkungsgruppe anhand der die Kosten 
betreffenden Informationen alle sechs 
Monate Bericht erstattet (Artikel 13 § 5). 

Art. 14. Dit artikel vereist geen Art. 14. le présent article n'appelle Art. 14. Dieser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. 

Art. 15. Verder regelt 

samenwerkingsakkoord 

pas de commentaire particulier. 

het Art. 15. En outre, I'accord de 

de coopération règle la coopératlon des 
samenwerking van de Partijen met Parties en ce qui concerne les trois 

betrekking tot de drie luiken van volets du Règlement aux chapitres 4, 

Verordening in de hoofdstukken 4, 5 5 et 6. À cette fin, I'article 15 prévoit 

en 6. Voor het eerste luik (informatie) pour Ie pilier « informations» qu'un 

voorziet artikel 15 van voorliggend système de recherche commun est 
akkoord in een gemeenschappelijk géré par les Parties. 

opvraagsysteem dat door de Partijen 

wordt bijgehouden. 

Kommentierung. 

Art. 15. Darüber hinaus regelt das 
Zusammenarbeitsabkommen in den 
Kapitein 4, 5 und 6 die Zusammenarbeit 
der Parteien betreffend die drei 
Teilbereiche der Verordnung. Hierzu sieht 
Artikel 15 für den Teilbereich 
"Informationen"vor, dass von den Parteien 
ein gemeinsames Suchsystem eingerichtet 
wird. 
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Art. 16. Wat het procedurele luik Art. 16. Pour Ie pllier " procédure », 

betreft, bepaalt artikel 16 dat een I'artlcle 16 dispose qu'une platefonne 
gemeenschappelijk online platform commune en IIgne est mise en place 

wordt opgezet om de kennisgeving par les Partles afln d'lnltler la 

van bedrijfsactiviteit te Inltll!ren en de notIficatlon de I'activlté économlque 

vergunningen voor de uitoefening van et d'introdulre la demande 

een bedrijfsactiviteit, de wijzigingen d'autorisation d'exercer une actlvité 

van bedrijfsactiviteit en de bel!lndiging économique, les modifIcations de 
van een bedrijfsactiviteit aan te I'actlvité économlque et la cessation 

vragen. De aanvragen worden de I'actlvité économlque. Les 

vervolgens doorgegeven aan de demandes sont ensulte achemlnées 

bevoegde autoriteit voor verdere vers I'autorlté compétente pour la 

afhandeling van het dossier. suite du traitement. 

Art. 16. Für den Teilbereich ,Verfahren' 
bestlmmt Artikel 16, dass van den Parteien 
elne gemelnsame Online-Plattfonn zur 
Anzelge der Aufnahme, Änderung oder 
Elnstellung elner Geschäftstltlgkelt und 
zum Stellen von Anträgen auf Zulassung zur 
AusObung elner Geschlftstätigkeit 
elngerlchtet wlrd. Die entsprechenden 
Anfragen werden anschlleBend zur 
welteren Bearbeltung an die jeweils 
zuständige Behörde weitergeleltet. 

Art. 17. Artikel 17 van het Art. 17. L'artlde 17 de raccord de Art. 17. Artikel 17 des 
samenwerkingsakkoord is gewijd aan coopération est dédlé à Zusammenarbeltsabkommens gilt der 
de uitvoering van het technisch l'lmplémentatlon du système Umsetzung des technischen Systems zur 
systeem 'voor de toepassing van het technique 'u ne fols pour toutes" en elnmallgen Erfassung In Belglen gemiS den 

Bestlmmungen der Verordnung und der 
eenmalIgheidsbeginsel", In Belglque, confonnément aux Durchtohrungsverordnung (EU) 2022/1463 
overeenstemming met de bepalingen dlsposltions du Règlement et du der Kommission vom S. August 2022 zur 
uit de Verordening en de règlement d'exécution (UE) Festlegung technischer und operativer 
uftvoeringsverordening (EU) 2022/1463 de la Commission du 5 Spezlflkationen des technlschen Systems 
2022/1463 van de Commissie van 5 aoOt 2022 établlssant les tor den grenzQberschreitenden 
augustus 2022 tot vaststelling van spéclficatlons technlques et automatislerten Austausch von 

Nachweisen und zur Anwendung des 
technische en operationele 

speCificaties van het technisch systeem 

voor de grensoverschrijdende 

geautomatiseerde uitwisseling van 
bewijS en de toepassing van het 

eenmaligheidsbeginsel 

opérationnelles du système technique 

pour réchange transfrontlère 

automatisé de justificatlfs et 

Grundsatzes der elnmallgen Erfassung 
gemiS der Verordnung (EU) 201B/1724 
des Europllschen Parlaments und des 

I'appllcation du principe « une fois Rates. 
pour toutes ,. conformément au 

règlement (UE) 2018/1724 du 

overeenkomstig Verordening (EU) Parlement européen et du ConselI. 

201B/1724 van het Europees 

Parlement en de Raad. 

Dit technisch systeem 
--:--

laat de Ce système technique permet Das technische System ermögllcht den 

grensoverschrijdende réchange transfrontière automatisé grenzüberschreltenden automatisierten 
geautomatiseerde uitwisseling van de justificatlfs vlsé à rartlcle 14, Austausch van Nachwelsen gemiS 
bewijs toe als bedoeld in artikel 14, lid paragraphe 1, du Règlement et Artlkel14 Absatz 1 der Verordnung und 

trlgt zur Anwendung des Grundsatzes der 
1, van de Verordening en draagt bij tot contribue à rapplicatlon du principe elnmallgen Erfassung bel. GemiS 

de toepassing van het" une fols pour toutes D. Comme Ie Erwlgungssrund 44 der Verordnung sollte 
"eenmalIgheidsbeginsel" beginsel. rappelIe Ie considérant 44 du die grenzilberschreltende Anwendung des 
Zoals vermeld In overweging 44 van de Règlement, I'appllcation Grundsatzes derelnmaligen Erfassung dazu 
Verordening, moet de transfrontlère du principe " une fols filhren, dass Bilrger und Unternehmen 
grensoverschrijdende toepassing van pour toutes» devralt signifier que les Behörden dieselben Daten nicht mehr als 
het elnmal vorlegen müssen und dass diese 

eenmalIgheidsbeginsel ertoe citoyens et les entreprises ne sont pas Daten aufWunsch des Nutzers auch fOr die 
lelden dat burgers en bedrijven tenus de fournlr les mêmes données à Zwecke der grenzüberschreitenden 
dezelfde gegevens slechts één keer aan des autorltés publiques plus d'une fols Abwlcklung van Onllne-Verfahren, an 
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overheidsinstanties hoeven te et qu'lI devrait également être 

verstrekken en dat die gegevens op posslble d'utiliser ces données, à la 

verzoek van de gebruiker ook kunnen demande de I'utlllsateur, pour 

worden gebruikt om I'accompllssement en IIgne des 

grensoverschrijdende procédures transfrontières 

onlineprocedures waarbij concernant des utllisateurs 

grensoverschrijdende gebruikers transfrontières. 11 convlent de noter 

betrokken zijn, te voltooien. Hierbij que Ie svstème technlque « une fois 
wordt genoteerd dat het technisch pour toutes» (ft Once Only» en 

systeem "eenmaligheidsbeginsel" . anglals) ne doit pas être confondu 

("Once Only" in het Engels) niet mag avec Ie principe « Only Once », prévu 

worden verward met het "Only Once"- par la lol du 5 mai 2014, garantissant 

beginsel waarin de wet van 5 mei 2014 Ie principe de la collecte unlque de 
houdende verankering van het données dans Ie fonctionnement des 

principe van de unieke services et Instanees qul relèvent de 

gegevensinzameling in de werking van ou exécutent certaines missions pour 

de diensten en instanties die behoren I'autorité et portant simplification et 

tot of taken uitvoeren voor de harmonisation des formulaires 
overheid en tot vereenvoudiging en électronlques et papier. Le système 

gelijkschakeling van elektronische en technlque « Once Only» permet Ie 

papieren formulieren voorziet. Het partage d'informations entre les 

technische "Once Only"-systeem adminIstrations publlques de 

maakt het delen van informatie tussen d~rents Etats mem bres, alors que ie 

administratieve overheden van princlpe« Only Once » beige a pour 
verschillende lidstaten mogelijk, but la réutlllsation des données de 

terwijl het Belgische "Only Once"- sou rees authentiques qui sont déjà 

beginsel als doel het hergebruik heeft dlsponlbles (principe de la collecte 

van gegevens die reeds beschikbaar unlque de données/ principe only 
zijn uit authentieke bronnen (het once) dans la fonction des services 

principe van de unieke pubIIcs fédéraux. 

gegevensinzameling /only once-

principe) In de werking van de federale 
overheidsdiensten. 

Art. 18. Wat ten slotte het luik Art. 18. Enfin, concernant Ie pilier 
diensten voor ondersteuning betreft, «services d'assistance », I'article 18 

bepaalt artikel 18 dat de Partijen prévoit que les Parties veillent, 

ervoor zorgen, elk In het kader van hun chacune dans Ie cadre de ses 

bevoegdheden, dat burgers en compétences, à ce que les citoyens et 
ondernemingen (Inclusief les entreprises, y comprls les 

grensoverschrijdende gebruikers), utilisateurs transfrontallers, aient 

gemakkelijk online toegang hebben facIIement accès en lig ne aux 

tot de Informatie over en links naar de informatlons et aux lIens vers les 
in bijlage 111 van de Verordening services d'assistance et de résolution 

bedoelde diensten voor de problèmes visés I'annexe 111 du 

ondersteuning en probleemoplossing. Règlement. 

denen grenzüberschreitende Nutzer 
betelligt sind, verwendet werden 
können. Es wird darauf hingewiesen, dass 
das technische System zur einmaligen 
Erfassung (auf Englisch NOnce OnlyN) nicht 
mit dem .Only-Once"-Grundsatz 
verwechselt werden darf, der im Gesetz 
vom 5. Mai 2014 zur Verankerung des 
Prlnzlps der elnmaligen Datenerfassung in 
der Arbeltsweise der Dienste und 
Instanzen, die den öffentlichen Behörden 
unterstehen oder bestlmmte Aufträge für 
sie ausführen, und zur Verelnfachung und 
Harmonlslerung von elektronischen 
Formularen und Paplerformularen 
vorgesehen Ist. Das technische System des 
"Once Only" dient dem Tellen von 
Informatlonen zwischen den Behörden der 
verschledenen Mitgliedstaaten, während 
der belgische Grundsatz des "Only OnceN 

auf die Wiederverwendung bereits 
verfügbarer Daten authentlscher Quellen 
im Rahmen der Arbeitswelse der föderalen 
öffentllchen Dienste abzlelt (Grundsatz der 
einmallgen Datenerhebung / Only-Once­
Grundsatz). 

Art. 18. Betreffend den Teilbereich 
.Hilfsdlenste" sieht Artikel 18 schlie8lich 
vor, dass die Parteien im Rahmen ihrer 
jewelllgen Zuständlgkelten slcherstellen, 
die BOrger und Unternehmen, 
einschlleBlich der grenzüberschreitenden 
Nutzer, problemlos Online-Zugang zu den 
Informatlonen und den Links zu den Hilts­
und Problemlösungsdlensten gemä8 
Anhang 111 der Verordnung ha ben. 
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Artikel 18 bepaalt ook dat de Partijen L'artlcle 18 dispose également que les 

samen In de oprichting en beheer van Partles prévoient conjolntement 

een centraal contactpunt voorzien I'établlssement et la gestlon d'un point 

voor verzoeken om ondersteuning en de contact centra I pour les demandes 

probleemoplossing. Voor de d'asslstance et de résolution de 

samenwerking tussen het centraal problèmes. Pour la coopératlon entre 

contactpunt en de bevoegde Ie point de contact central et les 

autoriteiten voorzien de Partijen autorltés compétentes, les Parties 

minstens In een gezamenlijke IT tooi, fournissent au molns un outll 

waarin verzoeken om ondersteuning Informatlque commun, dans lequelles 

en probleemoplossing kunnen demandes d'assistance et de 

gecapteerd en behandeld worden. résolutlon de problèmes peuvent être 

Met "minstens· wordt bedoeld dat de salsles et traitées. Par "au moins", iI 

gezamenlijke IT tooi gebruikt wordt est compris que I'outll Informatique 

door het centraal contactpunt, en commun est utilisé par Ie point de 

aanvullende IT tools per Partij kunnen contact centra I, et que des outIIs 

gebruikt worden voor verdere Informatiques supplémentalres par 

afhandeling van de verzoeken. Partle peuvent être utillsés pour Ie 

traitement ultérieur des demandes. 

Art. 19. Artikel 19 benadrukt dat Art. 19. L'articJe 19 soullgne que les 

Informatie over rechten, Informatlons sur les drolts, les 

verplichtingen en regels, over oblIgations et les règles, sur les 

procedures en over diensten voor procédures et sur les services 

ondersteuning en probleemoplossing d'asslstance et de résolution de 

moet voldoen aan de kwaliteitseisen 

die In hoofdstuk 111 van de Verordening 

voorzien worden. 

Art. 20. Hoofdstuk 8, ten slotte, 

behandelt de erkenning van een 

beroepskwalificatie, die valt onder het 

problèmes doivent être conformes 

aux exlgences de quallté prévues au 

chapltre 111 du Règlement. 

Art. 20. Enfin, Ie chapltre 8 concerne la 

reconnaissance d'une qualIfication 

professlonnelle, entrant dans Ie 

toepassingsgebied van richtlijn champ d'application de la directive 

200s/36/EG van het Europees 2oos/36/CE du Parlement européen 

Parlement en de Raad van 7 et du Conseil du 7 septembre 2005 

september 2005 betreffende de relatlve 11 la reconnalssance des 

erkenning van beroepskwallflcaties. quallflcatlons professlonnelles. Cette 

Deze richtlijn bepaalt welke regels de dlrectlve détermine quelles règles 

ontvangende lidstaat moet volgen I'ttat membre d'accuell doit suivre 

wanneer een persoon lorsqu'une personne a acquis des 

beroepskwalificaties heeft verworven quallficatlons professlonnelles lui 

die hem In staat stellen een bepaald permettant d'exercer une certalne 

beroep In een andere lidstaat uit te profession dans un autre ttat 
oefenen. De voorwaarden voor het membre. Les conditions de preuve des 

bewijs van de beroepskwalIficaties quallflcatlons professlonnelles 

verschillen dan naargelang de varieront alors selon que I'entreprise 

onderneming een vestiging neemt in s'établit en Belgique ou n'est active 

Artikel 18 bestimmt darUber hinaus, dass 
die Partelen gemeinsam die Einrichtung 
und Verwaltung elner zentralen 
Kontaktstelle fUr sämtllche Ersuchen um 
Hlife und Problemlösung vorsehen. Fllr die 
Zusammenarbelt zwlschen der zentralen 
Kontaktstelle und den zuständigen 
Behörden stellen die Parteien mindestens 
ein gemeinsames IT-Tooi be reit, mit dem 
die Ersuchen urn Hllfe und Problemlösung 
erfasst und bearbeltet werden kOnnen. 
Unter .mlndestens" wlrd verstanden, dass 
das gemelnsame IT-Tooi von der zentralen 
Kontaktstelle verwend et wlrd und dass 
zusätzllche IT-Tools auf der Ebene der 
elnzelnen Parteien fllr die weltere 
Bearbeltung der Ersuchen verwendet 
werden kOnnen. 

Art. 19. Artikel 19 stellt heraus, dass die 
Informatlonen zu Rechten, pfIichten, 
Vorschrlften, Verfahren und Hllfs- und 
Problemlösungsdiensten den In KapitellII 
der Verordnung vorgesehenen 
Qualltätsanforderungen entsprechen 
mUssen. 

Art. 20. Kapltel8 betrlfft schlieSlich die 
Anerkennung von BerufsqualJfikationen im 
Rahmen des Anwendungsbereichs der 
RlchtlJnle 2oos/36/EG des Europälschen 
Parlaments und des Rates vom 
7. September 2005 über die Anerkennung 
von Berufsqualifikatlonen. Dlese Rlchtlinie 
legt fest, welche Regeln der 
Aufnahmemltgliedstaat elnhalten muss, 
wenn elne Person Berufsqualifikationen 
erworben hat, die es Ihr ermöglichen, 
elnen bestlmmten Beruf In elnem anderen 
Mltglledstaat auszuüben. Die Bedlngungen 
fUr den Nachwels von 
BerufsqualJfikationen unterscheiden sich 
dann danach, ob slch das Unternehmen In 
Belglen niederlässt oder nur 
vorUbergehend und gelegentllch auf dem 
Staatsgeblet aktlv Ist. Die Anerkennung von 
Berufsquallfikationen splelt rnlthin eine 
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België of hier enkel tijdelijk en que de manlère temporaire et wesentliche Rolle bei der Ausführung der 

occasioneel actief Is. De erkenning van occasionnelle sur Ie territoire. la Verordnung und dem treien Zirkulieren von 

beroepskwallflcatles speelt derhalve reconnalssance des qualiflcations Personen und Dlenstlelstungen In der 

een essentll!le rol bij de uitvoering van professionnelle joue dès lors un r6le 
Europäischen Union. Das 
Zusammenarbeltsabkommen sieht hierfür 

de Verordening en het vrije verkeer essentiel dans I'exécution du die Einrichtung elner gemeinsamen Online-
van personen en diensten in de Règlement et la libre circulation des Plattform für Berufsqualiflkationen durch 
Europese Unie. In dit verband voorziet personnes et des services dans l'Union die Parteien vor. 

het samenwerkingsakkoord in de européenne. L'accord de coopération 

oprichting door de Partijen van een prévolt à ce titre la mise en place par 

gemeenschappelijk onlineplatform les Partles d'une plateforme 

beroepskwalificaties. commune en IIgne sur les 

. qualifications professlonnelies. 

Het gemeenschappelijk online La plateforrne commune en ligne sur Bei der gemelnsamen Onllne-Plattforrn für 

platform beroepskwalIficaties is een les qualIfications professionnelles est Berufsqualifikatlonen handelt es sich um 

systeem dat door de Partijen is un système mis en plaee par les Parties ein von den Partelen elngerichtetes System 

opgezet Dm aanvragen voor de afin d'initier les demandes de zum Stellen von Anträgen auf Anerkennung 

erkenning van beroepskwalifieaties te reconnaissance des qualifications von Berufsquallflkatlonen. Die 

Inltl!!ren. De aanvragen worden professlonnelles. Les demandes sont entsprechenden Anfragen werden 

vervolgens gerouteerd naar de ensuite acheminées vers I'autorité anschlleBend zur welteren Bearbeitung an 

bevoegde autoriteit voor verdere compétente pour la suite du die jeweils zuständige Behörde 

afhandeling van het dossier. traitement. weitergeleitet. 

Art. 21. Dit artikel vereist geen Art. 21. Le présent artlcle n'appelle Art. 21. Oleser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. pas de commentalre particulier. Kommentierung. 

Art. 22. Dit artikel vereist geen Art. 22. Le présent article n'appelle Art. 22. DIeser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. pas de commentafre particulier. Kommentierung. 

Art. 23. Dft artikel vereist geen Art. 23. Le présent article n'appelie Art. 23. DIeser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. pas de commentalre particulier. Kommentierung. 

Art. 24. Dit artikel vereist geen Art. 24. Le présent article n'appelle Art. 24. Oleser Artikel bedarf keiner 

bijzondere commentaar. pas de commentalre particulier. Kommentlerung. 

13 





GOEDGEKEURDE VERSIE - VERSION APPROUVÉE 

ACCORD DE COOPERATION ENTRE SAMENWERKINGSAK;KOORD ruSSEN ZUSAMMENARBEJTSABKOMMEN 

LA COMMUNAUTE FLAMANDE, LA DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET ZWISCHEN DER FlÄMlSCHEN 

REGION FLAMANDE, LA VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEINSCHAFT, DER FLÄMISCHEN 

COMMUNAUTE FRANCAISE, LA GEMEENSCHAP, DE DUITSTAUGE REG ION, DER FRANZÖSlSCHEN 

COMMUNAUTE GERMANOPHONE, GEMEENSCHAP, HET WAAlS GEWEST, GEMEINSCHAFT, DER 

LA REGION WALLONNE, LA REGION HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK DEUTSCHSPRACHIGEN 

DE BRUXELLES-CAPITALE ET L'ETAT GEWEST EN DE FEDERALE STAAT OVER GEMEINSCHAFT, DER WALLONISCHEN 

FEDERAL SUR L'EX~CUTION DE INTERBESTUURLIJKE UITVOERING REGION, DER REGION BROSSEL-

INTERGOUVERNEMENTALE OU VAN VERORDENING (EU) 201B/1724 HAUPTSTADT UNO DEM 

R~GLEMENT (UE) 2018/1724 OU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN FÖDERALSTAAT OBER DIE 

PARLEMENT EUROP~EN ET OU DE RAAD VAN 2 OKTOBER 201B TOT REGIERUNGSOBERGREIFENDE 

CONSEIL OU 2 OCTOBRE 2018 OPRICHTING VAN HN DIGITALE AUSFOHRUNG DER VERORDNUNG 

flABUSSANT UN PORTAlL TOfGANGSPOORT VOOR (EU) 2018/1724 DES EUROPA!SCHEN 

NUM~RIQUE UNIQUE POUR INFORMATIE, PROCEDURES EN PARLAMENTS UNO DES RATES VOM 

DONNER ACds À DES DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN 2. OKTOBER 2018 OBER DIE 

INFORMATIONS, À DES PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE EINRICHTUNG EINES EINHEITUCHEN 

PRoáDURES ET A DES SERVICES WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) DIGITALEN ZUGANGSTORS ZU 

D'A5SISTANCE ET DE R~SOLUTION NR. 1024/2012 INFORMATIONEN, VERFAHREN, HILFS-

DE PROBL~MES ET MODIFIANT LE UNO PROBLEMLÖSUNGSDIENSTEN 

R~GLEMENT (UE) N°l024/2012 UNO ZUR ÄNDERUNG DER 

VERORDNUNG (EU) NR. 1024/2012 

Vu la lol spéciale du 8 août 1980 de Gelet op de bijzondere wet van 8 Aufgrund des Sondergesetzes vom 

réformes instJtutlonnelles, articJe augustus 1980 tot hervorming der 8. August 1980 zur Reform der 

92bis, § 1", Inséré par la loi du 8 instellingen, artikel 92bis, § 1, Institutionen, Artikel 92bis § 1, 

aDat 1988 et modifié par les lois ingewegd bij de wet van 8 augustus eingefügt durch das Gesetz vom 

spéclales du 16 julllet 1993 et du 6 1988 en gewijzigd bij de bijzondere 8. August 1988 und abgeändert durch 
janvier 2014; wetten van 16 juli 1993 en 6 januari die Sondergesetze vom 16. Juli 1993 

2014; und vom 6. Januar 2014; 

Vu la lol spéclale du 12 janvier 1989 Gelet op de bijzondere wet van 12 Aufgrund des Sondergesetzes vom 

relatlve aux Instltutions januari 1989 met betrekking tot de 12. Januar 1989 Ober die 8rüsseler 

bruxellolses, notamment I'article Brusselse Instellingen, inzonderheid Institutlonen, Insbesondere Artikel42, 
42, modlfié par la Ioi spéciale du 6 artikel 42, gewijZigd bij de bijzondere abgeändert durch das Sondergesetz 

janvier 2014; wet van 6 januari 2014 ; vom 6. Januar 2014; 

Vu la lol du 31 décembre 1983 de Gelet op de wet van 31 december 1983 Aufgrund des Gesetzes vom 

réformes InstJtutlonnelles pour la tot hervorming der Instellingen voor de 31. Dezember 1983 über institutionelle 

Communauté germanophone, Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid Reformen für die Deutschsprachige 

notamment l'artlcJe 55 bis, inséré op artikel 55 bis, Ingevoegd bij de wet Gemeinschaft, insbesondere 
par la lol du 18 julllet 1990 et van 18 juli 1990 en gewijzigd bij de wet Artikel 55 bis, elngefügt durch das 

modifié par la lol du 5 mai 1993 et van 5 mei 1993 en de wet van 6 januari Gesetz vom 18. Juli 1990 und 

la lol du 6 janvier 2014; 2014; abgeändert durch das Gesetz vom 
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5. Mal 1993 und das Gesetz vom 

6. Januar 2014; 

Vu Ie reglement (UE) 2018/1724 du Gelet op de verordening (EU) Aufgrund der Verordnung 

Parlement européen et du ConselI 2018/1724 van het Europees Parlement (EU) 2018/1724 des Europlilschen 

du 2 octobre 2018 établissant un en de Raad van 2 oktober 2018 tot Parlaments und des Rates vom 

portall numérique unlque pour oprichting van één digitale 2. Oktober 2018 Ober die Elnrichtung 

donner accès à des Informations, à toegangspoort voor Informatie, elnes einheltllchen digitalen 

des procédures et à des services procedures en diensten voor Zugangstors zu Informationen, 

d'asslstance et de résolution de ondersteuning en probleemoplossing Verfahren, Hllts- und 

problèmes et modlflant Ie en houdende wijziging van verordening ProblemlOsungsdiensten und zur 

règlement (UE) no 1024/2012 ; (EU) nr. 1024/2012 ; Änderung der Verordnung 

(EU) Nr. 1024/2012; 

Consldérant que les Partles Overwegende dat de Partijen de lokale In Erwlgung, dass die Partelen die 

souhaltent Impllquer les en provinciale overheden bij de Elnbezlehung der lokalen und 

administrations locales et samenwerking wensen te betrekken; provlnzlalen Verwaltungen in diese 

provinciaies dans cette Zusammenarbeit beabslchtlgen; 

collaboration ; 

Entre: Tussen: Wurde zwischen: 

La Communauté flemlnde et la De Vlaamse GemHnschlp en het Der FIlmischen Gemelnsc:haft und dir 

1W,Ion flamande, représentées par Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd FIlmischen Reglon, vertreten durch die 

Ie Gouvernement flamand, en la door de Vlaamse Regering, in de Filmische Regierung In der Person ihres 

personne de son Mlnlstre-Président persoon van haar Minister-President en Mlnlsterprtisidenten und des 

et du Mlnistre flamand des Affaires Vlaams minister van Buitenlandse Flämlschen Ministers fOr Auswärtlge 

étrangères, de la Culture, de la Zaken, Cultuur, Digitalisering en Angelegenhelten, Kultur, Dlgltallslerung 

Dlgltalisation et des Services Facilitair Management. und Facility Management. 

FacilItaires. 

La Communauté française, De Franse Gemeenschap, Der Franz6slschen Gemelnschaft, 

représentée par son vertegenwoordigd door haar Regering, vertreten durch Ihre Reglerung in der 

Gouvernement, en la personne de In de persoon van haar Minlster- Person Ihres Mlnlsterprllsldenten und 

son Mlnlstre-Présldent et son Vice- President en haar Vice-President en Ihres Vlzeprllsidenten und Ministers tor 

Présldent et Minlstre du Budget, de Minister van Begroting, Haushalt, Öffentllchen Dienst, 

la Fonction publlque, de l'Egalité Ambtenarenzaken, Gelijke Kansen en Chancengleichheit und Aufsicht Ober 

des chances et de la tutelle sur Toezicht op het Onderwijs Walloniê- .Wallonle-Bruxelles Enselgnement". 

Wallonie-Bruxelles Enselgnement. Brussel. 

La Communauté prmanophone, De Dultstailie Glmeenschap, Der Deutschsprachlpn Gemelnschaft, 

représentée par son vertegenwoordigd door haar Regering, vertreten durch Ihre Reglerung in der 

Gouvernement, en la personne de In de persoon van haar Mlnister- Person Ihres Mlnlsterprllsldenten. 

son Mlnistre-Présldent. President. 
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La Réglon wallonne, représentée Het waals Gewest, vertegenwoordigd Der Wallonischen Region, vertreten 

par son Gouvernement, en la door zijn Regering, in de persoon van durch ihre Regierung in der Person ihres 

personne de son Ministre-Président zijn Minister-President en zijn Minister Mlnisterpräsidenten und Ihrer 

et de sa Ministre de la Fonction van Ambtenarenzaken, Minlsterln für Öffentlichen Dienst, 

publique, de l'lnformatique, de la Informatietechnologie, Administratieve Informatik, Administrative 

Simplification administrative, en Vereenvoudiging, Gezinstoelagen, Vereinfachung, beauftragt mit 

charge des Allocations familiales, du Toerisme, Patrimonium en Familienleistungen, Tourismus, 

Tourisme, du Patrimolne et de la Verkeersveiligheid. Kulturellem Erbe und 

Sécurité routière. Verkehrssicherheit. 

La Réglon de Bruxelles-Capltale, Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Der Region Brüssel-Hauptstadt, 

représentée par son vertegenwoordigd door zijn Regering, In vertreten durch Ihre Regierung in der 

Gouvernement, en la personne de de personen van zijn Minister-President Person ihres Mlnlsterpräsidenten und 

son Ministre-Président, et de son en zijn Minister belast met ihres mit der Administrativen 

Ministre en charge de la Administratieve Vereenvoudiging. Vereinfachung beauftragten Ministers. 

Simplification Administrative. 

L'Etat fédéral, représenté par son De federale Staat, vertegenwoordigd Dem Föderalstaat, vertreten durch 

Gouvernement, en la personne de door zijn Regering, in de persoon van seine Regierung in der Person seines 

son Premier Ministre et son zijn Eerste Minister en zijn Premierministers und seines 

Secrétaire d'État à la Digitalisation, Staatssecreta ris voor Digitalisering, Staatssekretärs für Digitalisierung, 

chargé de la belast met Administratieve beauftragt mit der Administrativen 

Simplification administrative, de la Vereenvoudiging, Privacy en met de Vereinfachung, dem Schutz des 

Protection de la vie privée et de la Regie der gebouwen, toegevoegd aan Privatlebens und der Gebäuderegie, 

Régie des bAtiments, adjoint au de Eerste Minister. dem Premierminister beigeordnet. 

Premier Ministre. 

Dénommées ei-après les Partles, Hierna vermeld als de Partijen, zijn het Nachfolgend als die Parteien 

ont convenu ce qui suit : volgende overeengekomen: bezeichnet, das Folgende vereinbart: 

CHAPITRE 1. INTRODUCTION HOOFDSTUK 1. INLEIDING KAPITEL 1. EINLEITUNG 

Art. 1. ObJectlf et obJet Art. 1. Doelstelling en voorwerp Art. 1. ZWeek und Gegenstand 

Le présent accord de coopération a Dit samenwerkingsakkoord heeft de Gegenstand des vorliegenden 

pour objet I'exécution interbestuurlijke uitvoering van de Zusammenarbeitsabkommens ist die 

intergouvernementale du verordening (EU) 2018/1724 van het regierungsübergreifende Ausführung 

règlement (UE) 2018/1724 du Europees parlement en de Raad van 2 der Verordnung (EU) 2018/1724 des 

Parlement européen et du ConselI oktober 2018 tot oprichting van één Europäischen Parlaments und des Rates 

du 2 octobre 2018 établissant un digitale toegangspoort voor informatie, vom 2. Oktober 2018 über die 

portai! numérique unique pour procedures en diensten voor Einrichtung eines einheitlichen digitalen 

donner accès à des informations, à ondersteuning en probleemoplossing Zugangstors zu Informationen, 

des procédures et à des services en houdende wijziging van verordening Verfahren, Hilfs- und 

d'assistance et de résolution de (EU) nr. 1024/2012 tot voorwerp. Problemlösungsdlensten und zur 

problèmes et modifiant Ie Änderung der Verordnung 

règlement (UE) no 1024/2012. (EU) Nr. 1024/2012. 
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Saut dispositions contraires, Ie Behoudens andersluidende bepalingen, Vorbehaltlich anderslautender 
présent accord de coopération doet dit samenwerkingsakkoord geen Bestlmmungen findet das vorliegende 

s'applique sans préjudice de afbreuk aan de geldende wetgeving van Zusammenarbeitsabkommen 

I'application des léglslations en Iedere Partij bij dit akkoord. unbeschadet der Anwendung der für 

vlgueur au sein de chaque Partie au 
présent accord. 

Art. Z. Déflnltions Art. 2. Definities 

jede der Parteien des vorllegenden 
Abkommens geitenden 

Rechtsvorschriften Anwendung. 

Art. Z. Begrlffsbestlmmunpn 

Pour I'application du présent accord Voor de toepassing van dit Fllr die Anwendung des vOrllegenden 

de coopératlon, on entend par: samenwerkingsakkoord wordt Zusammenarbeltsabkommens versteht 

1° Accord de coopératlon : I'accord begrepen onder: man unter: 

de coopératlon entre la 10 Samenwerkingsakkoord: het 1. Zusammenarbeitsabkommen: das 

Communauté flamande, la Réglon samenwerkingsakkoord tussen de Zusammenarbeltsabkommen zwischen 
flamande, la Communauté Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse der Flämischen Gemelnschaft, der 

française, la Communauté Gewest, de Franse Gemeenschap, de Flämlschen Region, der Französlschen 

germanophone, la Mglon wallonne, Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gemeinschaft, der Deutschsprachlgen 

la Région de Bruxelles-Capltale et Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gemelnschaft, der Wallonischen 

l'Etat fédéral sur I'exécution [Gewest en de Federale Staatover de Region, der Region Brllssel-Hauptstadt 

Intergouvernementale du Interbestuurlijke uitvoering van und dem Föderalstaat Ober die 
règlement (UE) 2018/1724 du verordening (EU) 2018/1724 van het reglerungsObergreifende AusfOhrung 

Parlement européen et du Conseil Europees Parlement en de Raad van 2 der Verordnung (EU) 2018/1724 des 

du 2 octobre 2018 établlssant un oktober 2018 tot oprichting van één Europäischen parlaments und des Rates 

portail numérique unlque pour digitale toegangspoort voor Informatie, vom 2. Oktober 2018 Ober die 

donner accès à des Informatlons, à procedures en diensten voor Elnrlchtung el nes elnheltllchen digitalen 

des procédures et à des services ondersteuning en probleemoplossing Zugangstors zu Informationen, 
d'assistance et de résolution de en houdende wijziging van verordening Verfahren, Hllfs- und 

problèmes et modlfiant Ie (EU) nr. 1024/2012 Problemlösungsdlensten und zur 

règlement (UE) no 1024/2012 Änderung der Verordnung 
(EU) Nr. 1024/2012 

2° Règlement: Ie règlement (UE) 2° Verordening: de verordening (EU) 2. Verordnung: die Verordnung 

2018/1724 du Parlement européen 2018/1724 van het Europees Parlement (EU) 2018/1724 des Europäischen 

et du ConselI du 2 octobre 2018 en de Raad van 2 oktober 2018 tot Parlaments und des Rates vom 
établlssant un portall numérique oprichting van één digitale 2. Oktober 2018 über die Elnrichtung 

unlque pour donner accès à des toegangspoort voor informatie, 

Informations, à des procédures et à procedures en diensten voor 
des services d'asslstance et de ondersteuning en probleemoplossing 

résolution de problèmes et en houdende wijziging van verordening 

modlflant Ie règlement (UE) no (EU) nr. 1024/2012 

1024/2012 

elnes einheitllchen digItalen 

Zugangstors zu Informatlonen, 
Verfahren, Hllfs- und 

Problemlösungsdlensten und zur 

Änderung der 

Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 

3° Frals: I'ensemble des dépenses 30 Kosten: alle uitgaven die nodig zijn 3. Kosten: sämtllche tür die 

nécessalres au fonctlonnement de voor de werking van het Arbeltsweise des 
I'équlpe intergouvernementale, aux Interbestuurlijke team, de technische reglerungsübergrelfenden Teams, die 
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solutions techniques et à la oplossingen en de interbestuurlijke technischen lösungen und die 

communication communicatie in het kader van de regierungsübergreifende 

intergouvernementale uitvoering van de Verordening zoals Kommunikation erforderlichen 

dans Ie cadre de I'exécution du bedoeld in artikel 3, lid 2 van het Ausgaben im Rahmen der AusfOhrung 

Règlement, tels que visés à I'article samenwerkingsakkoord der Verordnung gemäB Artikel 3 

3, alinéa 2 de I'accord de Absatz 2 des 

coopération Zusammenarbeitsabkommens 

40 Entreprise : entreprise, au sens 4" Onderneming: onderneming, in de 4. Unternehmen: Unternehmen im 

de I'article 1.1, alinéa 1er, 10 du Code zin van artikel 1.1, lid 1, 1" van het Sin ne von Artikel 1.1 Absatz 1 Nr. 1 

de droit économique Wetboek Economisch Recht Wirtschaftsgesetzbuch 

CHAPITRE 2. RESPONSABILlTÉS HOOFDSTUK 2. KAPITEL 2. VERANTWORTLICHKEITEN 

VERANTWOORDELIJKHEDEN 

Art. 3. ResponsabJlités en Art. 3. Verantwoordelijkheden uit Art. 3. Verantwortlichkeiten bei der 

exécutlon du Règlement hoofde van de Verordening Ausführung der Verordnung 

Chaque Partie est responsa bie de Iedere Partij is verantwoordelijk voor de Jede der Parteien ist verantwortlich für 

I'exécutlon des obligatlons qui uitvoering van de verplichtingen die die Erfüllung ihrer gemäB der 

découlent du Règlement, dans les voortvloeien uit de Verordening met Verordnung bestehenden Pfllchten, und 

matières qui ressortent de ses betrekking tot de aangelegenheden zwar in den Bereichen, die sich aus 

compétences. waarvoor zij bevoegd is. ihren jeweiJigen Zuständigkeiten 

ergeben. 

les Parties se réunissent autant que Partijen komen zo vaak bijeen als nodig Die Parteien kommen bei Bedarf 

nécessaire et contribuent aux Frais is en dragen bij tot de Kosten die nodig zusammen und beteiJigen sich an den 

nécessaires au respect de leurs zijn om aan hun verplichtingen Kosten, die bei der Erfüllung ihrer im 

obligations dans Ie cadre de I'accord krachtens het samenwerkingsakkoord Rahmen des 

de coopération. te voldoen. Zusammenarbeitsabkommens 

bestehenden Pflichten entstehen. 

En cas de non-respect des Bij niet-naleving van de in het Bei Nichterfüllung der im 

responsabiJités déflnles dans samenwerkingsakkoord vastgelegde Zusammenarbeltsabkommen 

I'accord de coopération, les Parties, verantwoordelijkheden dragen de festgelegten Verantwortllchkelten 

chacune dans Ie cadre de ses Partijen, elk in het kader van hun beteiJigen sich die Parteien - jeweiJs im 

compétences et de ses bevoegdheden en hun Rahmen ihrer jeweiJigen 

responsabilités, et verantwoordelijkheden en in Zuständigkeiten und 

proportlonnellement à sa verhouding tot hun Verantwortlichkeiten und Im Verhältnis 

responsabllJté dans Ie non-respect verantwoordelijkheid voor de niet- ihrer Verantwortung für die 

de cet accord de coopération, naleving van dit samenwerkingsakkoord Nichterfüllung des 

contribuent à toute sanction bij in de eventuele financiële sancties Zusammenarbeitsabkommens - an 

financière résultant de la procédure ten gevolge van de procedure als Geldstrafen, die sich aus dem Verfahren 

visée à I'article 258 du traité sur Ie bedoeld in artikel 258 van het verdrag gemäB Artikel 258 des Vertrags über die 

fonctionnement de l'Union betreffende de werking van de Arbeitsweise der Europäischen Unlon 

européenne. Europese Unie. ergeben. 
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Art. 4. Coordlnatlon de I'exêcutlon Art. 4. Coördinatie van da uitvoerins Art. 4. Koordlnleruns der Ausfilhrunl 

du Rèllemant par les van de Verordenins door de lokale en der Verordnunl durch die lokalen und 

administratIons loceles at provinciale overheden provInzlllen Verwaltunpn 

provlndales 

la Région fiamande, la Région Het Vlaamse Gewest, het Waalse Die Fillmische Region, die Wallonische 

wallonne, la Réglon de Bruxelles- Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Region, die Region Brllssel-Hauptstadt 

Ca pita Ie et la Communauté Gewest en de Duitstalige Gemeenschap und die Deutschsprachige 
germanophone sont responsa bles zijn verantwoordelijk voor de Gemelnschaft slnd verantwortlich filr 

de la coordinatlon de I'exécutlon du coördinatie van de uitvoering van de die Koordlnlerung der Ausführung der 

Règlement par les administrations Verordening door de lokale en Verordnung durch die lokalen und 

locales et provinclaies sur lesquelles provinciale besturen waarover zij het provlnzlalen Verwaltungen, liber die sle 

elles exercent la tutelle administratief toezicht uitoefenen. De die Verwaltungsaufslcht ausüben. Der 

admlnistrative. l!Etat fédéral, en federale Staat brengt, In overleg met de Föderalstaat richtet in Absprache mlt 

concertation avec les réglons et Ie gewesten en desgevallend met de den Regionen und gegebenenfalls mlt 

cas échéant avee la Communauté Duitstalige Gemeenschap, der Deutschsprachlgen Gemeinschaft 

germanophone, Insta ure une samenwerking tot stand met de lokale elne Zusammenarbelt mlt den lokalen 

collaboration avee les en provinciale overheden met und provinzialen Verwaltungen 

administrations Iocales et betrekking tot procedures waarbij de betreffend die Verfahren, an denen die 

provinciaies en ce qul concerne les lokale en provinciale overheden en de lokalen und provinzlalen Verwaltungen 

procédures Impliquant les federale Staat betrokken zijn. und der Föderalstaat betellIlt sind, ein. 

administrations Iocales et 
provlnciales et l'Etat fédéral. 

CHAPITRE 3. GOUVERNANa HOOFDSTUK 3. BESTUUR KAPITEL 3. GOVERNANa 

Sous-chapitre 1. Gouvernance Subhoofdstuk 1. Interbestuurlljke U nterkaplte11. 

IntelJouvernementale sovarnancestructuur RellerunlsObelJrelfende Governance 

Art. 5. Les Partles mettent en place Art. 5. De Partijen zetten de Art. 5. Die Parteien stellen die für die 

la gouvernance Interbestuurlijke governancestructuur Ausführung der Verordnung 

IntelJouvernementale nécessaire à op die nodig is voor de uitvoering van de erforderllche regierungsübelJreifende 
rexécution du Règlement. Verordening. Governance berelt. 

À cette fin, un groupe de pilotage Daartoe worden een Hlerzu werden elne programm-

du programme, des coordlnateurs, programmastuurgroep, coördinatoren, Lenkungsgruppe, Koordlnatoren, elne 

un groupe général de coordination een algemene coördinatiegroep en een allgemelne Koordlnlerungsgruppe und 

et une équipe Interbestuurlljk team aangesteld. eln regierungsübergrelfendes Team 

Intergouvernementale sont ernannt. 

déslgnés. 

Art. 6. La groupe de plIotip du Art. 6. De prosrammlstuulJroep Art. 6. Programm-LenkulllSlfUPpe 

prosramme De programma stuurgroep bestaat uit Die Programm-Lenkungsgruppe setzt 

La groupe de pilotage du vertegenwoordigers van elke Partij, de slch aus Vertretern jeder Partei, den 

programme est composé des algemene coördinatoren en, allgemelnen Koordlnatoren und 
représentants de chaque Partie, des desgevallend, andere experten. gegebenenfalls welteren Experten 

coordinateurs généraux et, Ie cas zusammen. 

échéant, d'autres experts. 

Le groupe de pilotage du De programmastuurgroep wordt Der Vorsitz der Programm-

programme est présldé par Ie voorgezeten door de nationale Lenkungsgruppe wlrd van dem In 
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coordinateur national général visé à algemene coördinator, zoals bepaald in Artikel 7 genannten nationalen 

I'article 7. artikel 7. allgemeinen Koordinator sichergestellt. 

Chaque Partie dispose d'une voix. Elke Partij heeft een stem. Jede der Parteien verfOgt Ober eine 

Stimme. 

Le groupe de pilotage du De programmastuurgroep: Die Programm-Lenkungsgruppe nimmt 

programme : I' keurt het jaarlijkse werkprogramma die folgenden Aufgaben wahr: 
I· approuve Ie programme de van het interbestuurlijke team, zoals 1. Genehmigung des jährlichen 

travail annuel de I'équipe bepaald in artikel 13, eerste lid, goed; Arbeitsprogramms des 

intergouvernementale, tel que visé 2· neemt beslissingen over alle andere regierungsObergreifenden Teams 

à I'article 13, premier alinéa ; kwesties die verband houden met de gemäB Artikel 13 Absatz 1; 

2' tranche tout autre point lié à InterbestuurlIjke uitvoering van de 2. Entscheldung in Bezug auf jegliche 

I'exécution intergouvernementale Verordening; weitere Fragen im Zusammenhang mit 

du Règlement; 3· stelt de prioritaire activiteiten vast. der regierungsObergreifenden 
3· détermine les activités AusfOhrung der Verordnung; 

prioritaires. 3. Festlegung der vorrangigen 

Aktivitäten. 

Le groupe de pilotage du De programmastuurgroep kan Die Programm-Lenkungsgruppe kann 

programme peut créer en son sein thematische werkgroepen oprichten en intern thematische Arbeitsgruppen 

des groupes de travail thématiques hen taken toekennen die duidelijk bilden und sie mit klar definierten 

et leur confier des tAches blen gedefinieerd worden. Aufgaben betrauen. 

définies. 

À défaut d'accord au sein du groupe Indien in de programmastuurgroep Bei fehlender Einigung innerhalb der 

de pilotage du programme, la geen overeenstemming wordt bereikt, Programm-Lenkungsgruppe wird die 

discussion est portée devant Ie wordt de discussie voorgelegd aan het jeweilige Frage dem gemäB Artikel 31 

comité de concertation, tel que overlegcomité, zoals ingesteld bij artikel des Ordentlichen Gesetzes vom 

constitué par I'article 31 de la loi 31 van de gewone wet van 9 augustus 9. August 1980 zur Reform der 

ordinaire du 9 août 1980 de 1980 tot hervorming der instellingen. Institutionen gebildeten 

réformes institutionnelles. Le Het overlegcomité is het hoogste Konzertierungsausschuss vorgelegt. Der 

comité de concertation est Ie plus beslissingsniveau. Konzertlerungsausschuss bUdet die 

haut niveau de décision. höchste Entscheidungsebene. 

Art. 7. Le coordlnateur natlonal Art. 7. De nationale algemene Art. 7. Nationaler allgemelner 

général coördinator Koordinator 

Le coordinateur national général De nationale algemene coördinator Der nationale aUgemeine Koordinator 

représente i'~tat beige en tant vertegenwoordigt de Belgische Staat als vertritt den belgischen Staat als 

qu'~tat membre au sein du groupe lidstaat in de Europese Mitgliedstaat Innerhalb der 

européen de coordination, tel que coördinatiegroep, als bedoeld in artikel europäischen Koordinierungsgruppe 

visé à I'article 29 du Règlement. 29 van de Verordening. gemäB Artikel 29 der Verordnung. 

Le coordinateur natlonal général De nationale algemene coördinator Der nationale allgemelne Koordlnator 

assure toutes les missions voert alle in de artikelen 17, 19,20,23, steUt die Wahrnehmung sämtlicher der 

énumérées aux articles 17, 19, 20, 25 en 28 van de Verordening in den Artikeln 17, 19, 20, 23, 25 und 28 
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23, 25 et 28 du Règlement et opgesomde taken uit en zit de der Verordnung genannten Aufgaben 

préslde Ie groupe général de algemene coördinatiegroep en de sicher und übernlmmt den Vorsitz der 

coordlnation et Ie groupe de programmastuurgroep voor. Oe allgemelnen Koordlnlerungsgruppe und 

pilotage du programme. Le nationale algemene coördinator wordt der Programm-Lenkungsgruppe. Der 

coordlnateur natlonal général est benoemd door het overlegcomité, op nationale allgemeine Koordinator wlrd 

déslgné par Ie comité de voorstel van de programmastuurgroep. auf Vorschlag der Programm-
concertation, sur proposltion du Lenkungsgruppe vom 

groupe de pilotage du programme. Konzertlerungsausschuss ernannt. 

Art. 8. Les coordlnateurs pnéraux Art 8. De alpmene co6rdlnatoren van Art. 8. A1lpmelne Koordlnltoren der 
dIS PartJes de Partijen Partalen 

Chaque Partle déslgne un Iedere Partij benoemt een algemene Jede der Partelen ernennt einen 

coordlnateur général. Les coördinator. Oe algemene allgemelnen Koordlnator. Die 

coordlnateurs généraux sont coördinatoren zijn verantwoordelijk allgemelnen Koordlnatoren slnd mit der 

chargés de la gestlon quotidienne voor het dagelijks beheer van de tägllchen Verwaltung der AusfQhrung 

de I'exécution du Règlement, dans uitvoering van de Verordening, elk In der Verordnung Im Rahmen der 
Ie cadre des compétences de la het kader van de bevoegdheden van de Zuständigkeiten der von Ihnen 

Partle qu'ils représentent. 115 Partij die ziJ vertegenwoordigen. Zij vertretenen Partel beauftragt. Sie 

exécutent les déclslons prises par Ie voeren de door de setzen die von der Programm-

groupe de pilotage du programme. programmastuurgroep genomen Lenkungsgruppe getroffenen 

Art. 9. Les coordlnateurs 
technlques et de flnformatlon 

besluiten uit. 

Art 9. De nationale technische en 

Infol'mlltlec:06rdlJlltoren 

Entscheldungen um. 

Art. 9. Nlltionale technische und 
Infonnlltlonslcoordlnltonln 

nIItIonaux Een nationale technische coördinator Die Programm-Lenkungsgruppe 
Un coordinateur technlque national en een nationale Informatiecoördinator ernennt einen natlonalen technlschen 

et un coordinateur de l'lnformatlon worden benoemd door de Koordlnator und elnen natlonalen 

natlonal sont déslgnés par Ie groupe programmastuurgroep. Informationskoordlnator. 

de pilotage du programme. 

Les coordinateurs technlques et de De nationale technische - en Die nationalen technlschen und 

rinformation natlonaux sont Informatiecoördinatoren zijn Informatlonskoordlnatoren slnd mit der 

chargés de la coordination verantwoordelijk voor de reglerungsübergrelfenden 

Intergouvernementale de Interbestuurlijke coördinatie van de Koordlnlerung des technlschen und 

I'exécutlon du Règlement, en lien uitvoering van de Verordening, met Informatlonsbezogenen Tellberelchs 
avec Ie volet technlque et de betrekking tot het technische en der Ausführung der Verordnung 

l'lnformation. Informatieluik. beauftragt. 

À cette fin, les coordinateurs De nationale technische - en Hlerzu arbeiten die nationalen 

technlques et de l'lnformation Informatiecoördinatoren werken technlschen und 

natlonaux coopèrent étroitement hiertoe nauw samen met de technische Informatlonskoordlnatoren eng mit den 
avee les coordlnateurs techniques en Informatiecoördinatoren van de In Artlkell0 genannten technischen 

et de I'informatlon des Partles, PartiJen, zoals bedoeld In artikel 10. und Informationskoordlnatoren der 

vlsés è I'article 10. Partelen zusammen. 
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Art. 10. Les coordinateurs Art 10. De technische en Art. 10. Technische und I 
techniques et de I'information des Informatiecoördinatoren van de Informationskoordinatoren der 
Partles Partijen Parteien 

Chaque Partie désigne un Iedere Partij benoemt een technische Jede der Parteien ernennt einen 
coordinateur technique et un coördinator en een technischen Koordinator und einen 

coordinateur de I'information. Ces informatiecoördinator. Deze rollen Informationskoordinator. Diese Rollen 

rOles peuvent également être kunnen ook door eenzelfde persoon können auch von einer einzigen Person 

assurés par une seule et même worden opgenomen, met inbegrip van übernommen werden, elnschlleBlich 

personne, en ce compris par Ie de algemene coördinator. des allgemeinen Koordinators. 
coordinateur général. 

Les coordinateurs technlques et de De technische en Die technischen und 
I'information des Parties sont Informatiecoördinatoren zijn Informationskoordinatoren der 
chargés de la gestion quotidienne verantwoordelijk voor het dagelijks Parteien sind mit der täglichen 

de I'exécution du Règlement en Iien beheer van de uitvoering van de Verwaltung des technischen und 

avec Ie volet technique et de Verordening, met betrekking tot het informationsbezogenen Teilbereichs 

I'information, dans Ie cadre de leurs technische en Informatieluik, in het der Ausführung der Verordnung Im 

compétences. kader van hun bevoegdheden. Rahmen Ihrer Zuständigkelten 

bea uftragt. 

Art. 11. Le groupe général de Art. 11. De algemene coördinatiegroep Art. 11. Aligemeine 
coordlnatlon De algemene coördinatiegroep bestaat Koordlnlerungsgruppe 
Le groupe général de coordlnatlon uit de nationale algemene coördinator, 

est composé du coordinateur de algemene coördinatoren van de 

national général, des coordinateurs Partijen, de nationale technische en 

généraux des Parties, des informatiecoördinatoren en de 
coordinateurs technlques et de technische en informatiecoördinatoren 

I'information nationaux et des van de Partijen. Deze groep komt 

coordinateurs techniques et de regelmatig samen om het 

I'information nationaux des Parties. uitvoeringsproces van de Verordening 

Ce groupe se réunit régulièrement op te volgen. 

afin de suivre Ie processus 
d'exécution du Règlement. 

Art. 12. L'équlpe Art. 12. Het InterbestuurlIjke team 

Die allgemeine Koordinierungsgruppe 

setzt sich aus dem nationalen 

allgemeinen Koordinator, den 

allgemeinen Koordinatoren der 
Parteien, den natlonalen technischen 

und Informationskoordinatoren und 

den technischen und 
Informationskoordinatoren der 

Parteien zusammen. Die Gruppe kommt 
regelmäBig zusammen, urn den 

Fortgang der Ausführung der 
Verordnung zu verfolgen. 

Art. 12. Regierungsübergrelfendes 
Intergouvernementale Het interbestuurlijke team bestaat uit Team 

L'équipe intergouvernementale est personeel dat door de partijen ter Das regierungsübergreifende Team 
composée de personnel mis à beschikking is gesteld of aangeworven setzt sich aus von den Parteien 

disposition ou engagé par les werd. Het team wordt gefinancierd bereitgestelltem bzw. eingestelltem 

Parties. Elle est financée par les door de Partijen en is belast met de Personal zusammen. Es wird von den 

Parties et est chargée de I'exécution operationele InterbestuurlIjke Parteien finanziert und ist mlt der 
intergouvernementale 

opérationnelle du Règlement. 

uitvoering van de Verordening. regierungsübergreifenden operatlven 
Ausführung der Verordnung beauftragt. 
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11 est velllé à ce que la parité Er wordt op toegezien dat de Die sprachllche Parilat Innerhalb des 
IInguistique solt respectée au sein taalkundige pariteit binnen het reglerungsübergreifenden Teams wlrd 
de I'équlpe Intergouvernementale. InterbestuurlIjke team wordt slchergestellt. 

gerespecteerd. 

Le programme de travall des Het werkprogramma van de leden van Das Arbeitsprogramm der Mltglieder 
membres de I'équipe het interbestuurlijke team wordt des reglerungsübergreifenden Teams 
Intergouvernementale est goedgekeurd door de wlrd von der Programm-
approuvé par Ie groupe de pilotage programmastuurgroep. lenkungsgruppe genehmlgt. 
du programme. 
Un accord de ooopération Een uitvoerend samenwerkingsakkoord Eln ausführendes 
d'exécutlon détermlne la bepaalt de samenstelling, de Zusammenarbeltsabkommen legt die 
composltlon, les modalltés de werkprocedures en de Zusammensetzung, die Arbeitswelse 
fonctlonnement et de financement financieringsregelIngen van het und die Finanzlerung des 
de l'équlpe Intergouvernementale. Interbestuurlljk team. reglerungsübergreifenden Teams fest. 
Sous-chaplt ... 2 . Gouvernlnce Subhoofdstuk 2 . Flnandl!le Unterklpltel 2: Flnanzlene Govemance . . 
finlnelè ... IOYIrnance 

Art. 13. 11. l'équipe Art. 13. 11. Het InterbestuurlIjke team Art. 13. §l. Das 
Intergouvernementale prépare Ie stelt het jaarlijkse werkprogramma op, reglerungsübergreifende Team stellt 
programme de traval/ annuel, met Inbegrip van: das jährliche Arbeitsprogramm auf, das 
comprenant: i" de raming van de Kosten, Folgendes umfasst: 
i" restimatlon des Frals, Z" de berekening van de verdeling van 1. Schätzung der Kosten, 
2" Ie ca/cul de répartltlon des Frais de Kosten tussen de Partijen, 2. Berechnung der Vertel/ung der 
entre les Partles, 3" het betaalschema voor de Kosten, Kosten auf die Parteien, 
3" Ie schéma de paiement des Frais, met inbegrip van de gegevens die nodig 3. Zahlungsverfahren für die Kosten, 
Incluant les données nécessaires zijn Dm de betaling uit te voeren. elnschlieBlich der für die Ausführung 
pour effectuer Ie paiement. der Zahlung erforderllchen Angaben. 

les Frals estimés serve nt de base à De geraamde Kosten dienen als basis Die geschätzten Kosten dienen als 
rengagement budgétalre des voor de begrottngsvastlegglng door de Grundlage fOr die Mittelblndung der 
Parties. Seuls les Frals réels sont Partijen. Alleen de reële Kosten worden Parteien. Den Partelen werden 
effectivement Imputés aux Parties. uiteindelijk aan de Partijen in rekening ausschlieBlich die tatsächl/ch 
Un accord de coopération gebracht. Een uitvoerend entstandenen Kosten In Rechnung 
d'exécutlon détermine les clés de samenwerkingsakkoord bepaalt de gestellt. Eln ausführendes 
répartitlon des Frals entre les verdeelsleutels van de Kosten tussen de Zusammenarbeltsabkommen legt die 
Parties. Partijen. Schlüssel der Verteilung der Kosten auf 

die Partelen fest. 

12. l'équlpe intergouvernementale 12. Het interbestuurlijke team legt het I 2. Das reglerungsQbergrelfende Team 
sou met Ie programme de traval/ jaarlijkse werkprogramma ter validerIng legt der allgemeinen 
annuel pour val/datlon au groupe voor aan de algemene Koordlnlerungsgruppe das jihrllche 
général de coordlnatlon. Le coördinatiegroep. Het door de Arbeltsprogramm zur Genehmlgung 
programme de travail annuel valldé aigemene coördinatiegroep vor. Das von der allgemelnen 
par Ie groupe général de gevalideerde jaarlijkse werkprogramma Koordinierungsgruppe genehmigte 
coordinatlon est ensulte soumis wordt vervolgens voor definitieve jährliche Arbeitsprogramm wlrd 
pour val/datlon finale au groupe de valIdering voorgelegd aan de anschlieBend der Programm-
pilotage du programme. Chaque programmastuurgroep. Iedere Partij lenkungsgruppe zur finalen 
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Partie peut ensuite inscrire les Frais kan vervolgens de geraamde Kosten Genehmigung vorgelegt. Jede der 

estimés dans ses propres budgets opnemen in haar eigen begroting voor Parteien kann die geschätzten Kosten 

anschlleBend in ihren eigenen 
Haushaltsplänen für das Folgejahr 

berücksichtigen. 

pour I'année suivante. het volgende jaar. 

§3. L'équipe intergouvernementale 

prépare les missions envisagées, 

comprenant: 
1° I'objet et les résultats attendus 

des missions, entrant dans Ie cadre 

du programme de travail annuel, 

2° I'estimation des Frais. 

§3. Het interbestuurlijke team bereidt 

de beoogde projecten voor, met 

inbegrip van: 

1· het voorwerp en de verwachte 

§ 3. Das regierungsübergreifende Team 

bereitet die geplanten Aufgaben vor, 

einschlieBlich: 

1. des Gegenstandes und der 
resultaten van de projecten, in het erwarteten Ergebnisse der im jährlichen 

kader van het jaarlijkse Arbeitsprogramm vorgesehenen 

werkprogramma, Aufgaben, 

2· de geraamde Kosten. 2. der Schätzung der Kosten. 

L'équipe intergouvernementale Het interbestuurlijke team legt de Das regierungsübergreifende Team legt 

sournet tous les trois mois les 

ordres de commande, qul 
reprennent ces misslons, au groupe 

général de coordination pour 

validation. 

opdrachtbrieven die horen bij deze alle drei Monate der allgemeinen 

projecten om de drie maanden ter Koordinierungsgruppe die 
valIdering voor aan de algemene Auftragsbriefe, denen diese Aufgaben 

coördinatiegroep. zu entnehmen sind, zur Genehmigung 
vor. 

Ces ordres de commande doivent Deze opdrachtbrieven moeten vooraf Diese Auftragsbrlefe sind der 

être sou mis à I'avis préalable de ter goedkeuring aan de Inspectie van Finanzinspektion jeder der Parteien­

l'lnspection des Finances de chaque Financiën, van elke Partij, wat haar jeweils für ihren 

Partie, pour ce qui la concerne, afin betreft, worden voorgelegd, om het Zuständigkeitsbereich - zur vorherigen 

de garantir la bonne utilisation des juiste gebruik van de openbare Stellungnahme zu unterbreiten, urn die 
fonds publics et I'exhaustivité des middelen en de volledigheid van de ordnungsgemäBe Verwendung der 

décomptes. overzichten te garanderen. öftentlichen Mittel und die 

VolIständigkeit der Abrechnungen zu 

gewährleisten. 

§4. Les Frais sont réglés sur la base §4. De Kosten worden verrekend op § 4. Die Beglelchung der Kosten erfolgt 

de décomptes trimestrlels (ex post) basis van kwartaalafrekeningen (ex- auf Grundlage der quartalsmäBigen (Ex­
des dépenses réelles et selon les post) van de werkelijk gedane uitgaven post-)Abrechnungen der tatsächlich 

clés de répartition fixées dans un en volgens de verdeelsleutels erfolgten Ausgaben und nach den in 

accord de coopération d'exécution. vastgelegd in een uitvoerend einem ausführenden 

Ces décomptes sont sournis pour samenwerkingsakkoord. Deze Zusammenarbeitsabkommen 

valldation au groupe général de rekeningen worden voorgelegd ter festgelegten Vertellungsschlüsseln. Die 
coordination. validering aan de algemene entsprechenden Abrechnungen werden 

coördinatiegroep. der allgemeinen Koordinierungsgruppe 

zur Genehmigung vorgelegt. 

Les Parties ne contribuent qu'aux De Partijen dragen alleen bij In de Die Parteien beteiligen sich lediglich an 
Frais qui peuvent être démontrés Kosten die kunnen worden aangetoond Kosten, für die entsprechende Belege 

par des pièces justificatives. aan de hand van stavingsstukken. vorliegen. 
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§5. Le coordlnateur natlonal fait §5. De nationale coördinator brengt om § 5. Der nationale Koordlnator erstattet 
rapport au groupe de pilotage du de zes maanden verslag uit aan de der Programm-Lenkungsgruppe anhand 
programme tous les slx mols sur programmastuurgroep op basis van de der die Kosten betreffenden 
base des Informations lIées aux Informatie betreffende de Kosten. Informationen alle sechs Monate 
Frals. Bericht. 
Art. 14. Aspect technlque Art. 14. Technisch besrotlnpaspect Art. 14. Technischer budptirer Aspekt 
budptalre 

Afin de gérer les Frals liés à Met het oog op het beheer van de FOr die Verwaltung der mlt der 
I'exécutlon du Règlement, les Kosten voor de Implementatie van de Ausfilhrung der Verordnung 
contrIbutions des Partles (recettes) Verordening, worden de bijdragen van verbundenen Kosten werden die 
sont comptablllsées sur un article de Partijen (ontvangsten) geboekt op Belträge der Parteien (Elnnahmen) 
de recettes dans Ie budget des voles een inkomstenartikel In de unter elnem Artikel des 
et moyens. middelenbegroting. Elnnahmenplans Im 

Elnnahmenhaushalt verbucht. 

CHAPITRE 4. ACCts AUX HOOFDSTUK 4. TOEGANG TOT KAPITEL4. ZUGANG ZU 
INFORMAnONS INFORMAnE INFORMAnONEN 
Art. 15. Les Parties velllent, chacune Art. 15. De Partijen zorgen er voor, elk Art. 15. Die Parteien stellen jeweils Im 
dans Ie cadre de ses compétences, à In het kader van hun bevoegdheden, Rahmen Ihrer Zuständlgkelten sicher, 
offrir un accès aux Informations dat zij toegang verlenen tot de In Zugang zu den In Artikel 2 und 4 § 1 der 
vlsées aux artlcles 2 et 4, §1 du artikels 2 en 4, §1 van de Verordening Verordnung genannten Inforrnationen 
Règlement et collaborent en ce bedoelde Informatie en werken daartoe bereitzustellen, und arbeiten in dieser 
sens. samen. Hlnsicht zusammen. 

Pour leslnformations relatives à des Voor informatie over bevoegdheden die FOr Informationen In Bezug auf 
compétences partagées par door meerdere Partijen worden Zuständigkelten, die von mehreren 
plusieurs Partles, un système de gedeeld, wordt een gemeenschappelijk Parteien getellt werden, wird von den 
recherche commun est Séré par les opvraagsysteem bijgehouden door de Parteien eln gemeinsames Suchsvstem 
Partles, dans lequel les fiches Partijen, waarbij informatiefIches van elngerichtet, in dem die 
d'informatlon de toutes les Parties alle Partijen getoond worden op basis Informationsblätter aller Parteien auf 
sont afflchées sur base des van onderliuende catalogI. De federale Basis zusrunde lIegender Katalose 
catalogues sous-jacents. J:Ëtat Staat 15 verantwoordelijk voor de angezeigt werden. Der Föderalstaat Ist 
fédéral est responsa bie de la aansluiting van het opvraassysteem In fOr die Verblndung des Suchsystems mlt 
connex/on du système de recherche het portaal "Uw Europa". dem "Your-Europe"-Portal 
avec Ie portail «J:Europe est à verantwortllch. 
vous lt. 

Pour leslnformations relatlves à des Voor Informatie over bevoesdheden die Für Informatlonen in Bezug auf 
compétences qui ne sont pas niet door meerdere Partijen worden Zuständigkeiten, die nicht von 
partagées par piusleurs Parties, une gedeeld, kan een Partij kiezen om mehreren Partelen geteilt werden, hat 
Partie peut cholslr de soumettre des Informatiepagina's rechtstreeks voor te die betreffende Partei die Möglichkelt, 
pages d'lnformation directe ment leuen op het portaal "Uw Europa". Informationsselten direkt sn das .Your-
sur Ie portail «J:Europe est à Europe"-Portal zu überrnitteln. 
vous ». 

J:équipe Intergouvernementale Het InterbestuurlIjke team Is Das reglerungsübergreifende Team 
assure Ie traite ment inltial des avis verantwoordelijk voor de initiële stellt die Elngangsverarbeltung der 
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des utlllsateurs sur les informations verwerking van de reacties van de 
proposées par Ie portail ft L'Europe gebruikers over de Informatie die door 

est à vous ». Cette équipe contrOle het portaal ·Uw Europa" worden 
la quallté des Informations aangeboden. Dat team controleert de 

proposées sur base des exigences kwaliteit van de aangeboden informatie 

de quallté visées à I'article 19. Les op basis van de kwaliteitseisen van 

avis sont ensuite transmis à la Partie artikel 19. De reacties worden bezorgd 

responsa bie des informatlons. aan de voor die Informatie 

verantwoordelijke Partij. 

Kommentare sIcher, die die Nutzer zu 

den im .Your-Europe"-Portal 

bereitgestellten Informationen 
abgegeben 

kontrolliert 

haben. 

die 
Das 

Qualität 

Team 

der 
bereitgestellten Informationen anhand 

der In Artikel 19 genannten 

Qualitätsanforderungen. Die 

Kommentare werden anschlieBend an 

die für die betreffend en Informationen 

verantwortliche Partei übermittelt. 

Conformément à I'article 4 de Overeenkomstig artikel 4 van het GemäB Artikel 4 des 

I'accord de coopération, l'Etat samenwerkingsakkoord zien de Zusammenarbeltsabkommens 
fédéral, la Réglon flamande, la federale Staat, het Vlaams Gewest, het kontrollieren der Föderalstaat, die 

Région wallonne, la Région de Waals Gewest, het Brussels Flämische Region, die Wallonische 

Bruxelles-Capitale et la Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Region, die Region Brüssel-Hauptstadt 

Communauté germanophone Gemeenschap toe, elk In het kader van und die Deutschsprachige 

contrOlent, dans Ie cadre de leurs hun bevoegdheden, op de naleving van Gemelnschaft Jewells Im Rahmen ihrer 

compétences, Ie respect de I'accès de toegang tot Informatie door de Zuständigkelten die Sicherstellung des 
aux Informatlons par les lokale en provinciale overheden. Zugangs zu den Informatlonen durch die 

adminlstratlons locales et lokalen und provlnzialen Verwaltungen. 

provinclaies. 
CHAPITRE 5. PROC~DURES À HOOFDSTUK 5. PROCEDURES DIE KAPITEL S. VOLL5TÄNDIG ONLINE 

OFFRIR INnGRALEMENT EN L1GNE VOLLEDIG ONLINE MOETEN WORDEN ANZUBIETENDE VERFAHREN 

AANGEBODEN 

Art. 16. Nutlflcatlon de I'activlté Art. 16. Kennlsgevlnc van Art. 16. Meldung elner 

6cunumlque, luturlsetlun bedriJfsactiviteit, vel"lunnlnpn vuur Geschlftstltlpalt, Zull.sunc zur 
d'exercer une actIvlté éconumlque, de uitoefening van een Ausübung elner Geschäftstiitigkeit, 

modlflcatlons de I'actlvlté bedrijfsactiviteit, wijzigingen van Änderunl elner Geschllftstätigkeit und 
éconumlque et cessatiun de bedrijfsactiviteit en bei!lndiginc van Einstellung elner Geschllftstlltlgkelt 

1'lctivit6 écunomlque. een bedrijfsactiviteit. Die Meldung einer Geschäftstätigkeit, 
La notification de I'activité De kennisgeving van bedrijfsactiViteit, die Zulassung zur Ausübung einer 

économique, I'autorisation de vergunningen vÇ)or de uitoefening Geschäftstätlgkelt, die Änderung einer 
d'exercer une actlvlté économique, van een bedrijfsactiviteit, de wijzigingen Geschäftstätlgkelt und die Einstellung 

les modifIcations de I'activité van bedrijfsactiviteit en de bei!indiging einer Geschäftstätlgkeit, die in den 

économlque et la cessatlon de van een bedrijfsactiviteit, die onder het Anwendungsbereich von Anhang 11 der 

I'activlté économlque, relevant du toepassingsgebied van bijlage 11 van de Verordnung fallen, können­

champ d'appllcatlon de I'annexe 11 Verordening vallen, kunnen unabhängig von den bestehenden 
du Règlement, peuvent, onafhankelijk van de bestaande einschlägigen Bestimmungen, 

indépendamment de toutes specifieke bepalingen, toepasselijke geitenden Vorschriften oder 

dlsposltlons spéclflques existantes, regelgevingen of aanvraagkanalen, bestehenden Antragskanälen - über die 
règlementatlons applIcabies ou worden geldig geinltleerd via het gemelnsame Onllne-Plattform wirksam 

canaux de demande, être gemeenschappelijk online platform, eingereicht werden, ohne dass hierbei 

valablement Introduites par zonder afbreuk te doen aan de die Zuständlgkelten der zuständigen 

I'intermédlalre de la plateforme Behörden berOhrt werden. 

13 



GOEDGEKEURDE VERSIE - VERSION APPROUVËE 

commune en ligne, sans que cela bevoegdheden van de bevoegde 
n'affecte les compétences des autoriteiten. 
autorités compétentes. 

La plateforme commune en ligne Het gemeenschappelijk online platform Bel der gemeinsamen Onllne-Plattform 
est un système mis en place par les Is een systeem dat door de Partijen Is handelt es slch um ein System, das von 
Parties afln d'lnitier la notIfication opgezet om de kennisgeving van den Partelen elngerichtet wlrd, um die 
de I'actlvlté économlque et bedrijfsactiviteit te Inltlilren en de Aufnahme, Änderung oder Elnstellung 
d'lntrodulre la de mande vergunningen voor de uitoefening van elner Geschäftstätigkelt anzuzeigen 
d'autorisatlon d'exercer une actlvlté een bedrijfsactiviteit, de wijzigingen van oder eine Zulassung auf AusObung einer 
économlque, les modIfications de bedrijfsactMtelt en de beillndlging van Geschäftstätlgkelt zu beantragen. Die 
I'activité économique et la cessation een bedrijfsactiviteit aan te vragen. De entsprechenden Anfragen werden 
de I'actlvlté économlque. Les aanvragen worden vervolgens anschlieBend zur weiteren Bearbeitung 
demandes sont ensulte acheminées doorgegeven aan de bevoegde an die jewells zuständlge Behörde 
vers I'autorlté compétente pour la autoriteit voor verdere afhandeling van weltergeleltet. 

suite du traitement du dossier. het dossier. 

Les Partles collaborent afln de créer De Partijen werken samen om het Die Partelen arbeiten zusammen, um 
et d'assurer la malntenance de la gemeenschappelijk online platform tot die gemelnsame Onllne-Plattform 
plateforme commune en 11gne. stand te brengen en het onderhoud elnzurichten und ihre Wartung 

Art. 17. Systtrne technlque pour 

l'êchaJWe tnlnsfrontlère 
automatlH de justlflcatlfs 

Les Partles veillent conjolntement 
au respect des obllgations 
nationales concemant Ie système 

ervan te waarborgen. slcherzustellen. 

Art. 17. Technisch systeem voor de Art. 17. Technisches System tllr den 

arensoverschriJdende IrenzOberschreltenden 
.. automatiseerde uitwisseling van automatlslerten Austausch won 
bewijs Nachwelsen 

De Partijen staan gezamenlijk In voor de Die Partelen tragen gemelnsam Sorge 
Invulling van de nationale flir die Erflillung der nationalen 
verplichtingen betreffende het Verpfllchtungen betreffend das 

technique pour I'échange technisch systeem voor de technische System fOr den 
transfrontlère automatlsé de grensoverschrijdende grenzüberschreltenden 
justificatlfs et Yappllcatlon du geautomatiseerde uitwisseling van autornatislerten Austausch von 
principe ·une fois pour toutes·, bewijs en de toepassing van het Nachweisen und die Anwendung des 
conformément aux dlsposltlons du eenmaligheidsbeginsel, In Grundsatzes der einmallgen Erfassung 
Règlement et du règlement overeenstemming met de bepalingen gemäB den Bestimmungen der 
d'exécutlon (UE) 2022/1463 de la uit de Verordening en de Verordnung und der 
Commission du 5 aoOt 2022 uitvoeringsverordening (EU) 2022/1463 Durchflihrungsverordnung 
établissant les spéclflcations van de Commissie van 5 augustus 2022 (EU) 2022/1463 der Kommission vom 
techniques et opératlonnelles du tot vaststelling van technische en 5. August 2022 zur Festlegung 
système technlque pour I'échange operationele speciflcaties van het technischer und operativer 
transfrontlère automatlsé de technisch systeem voor de Spezlfikationen des technischen 
justlflcatlfs et I'appllcatlon du grensoverschrijdende Systems tür den grenzOberschreitenden 
principe « une fois pour toutes» geautomatiseerde uitwisseling van automatislerten Austausch von 
conformément au règlement (UE) bewijs en de toepassing van het Nachwelsen und zur Anwendung des 
2018/1724 du Parlement européen eenmaligheidsbeginsel overeenkomstig Grundsatzes der einmallgen Erfassung 
et du Conseil. Verordening (EU) 2018/1724 van het gemäB der Verordnung (EU) 2018/1724 

Europees Parlement en de Raad. des Europälschen Parlaments und des 
Rates. 
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Les Parties coopèrent et prennent De Partijen werken samen en nemen Die parteien arbeiten zusammen und 

toutes les mesures nécessaires afin alle nodige maatregelen om het treffen alle ertorderlichen Mal!nahmen, 

de rendre Ie système technique technisch systeem voor de um das technische Svstem für den 

pour I'échange transfrontière grensoverschrijdende grenzüberschreitenden 

automatisé de justificatifs et geautomatiseerde uitwisseling van automatisierten Austausch von 

I'application du principe "u ne fois bewijs en de toepassing van het Nachweisen und die Anwendung des 

pour toutes· opérationnel en eenmaligheidsbeginsel in België Grundsatzes der einmaligen Erfassung 

Belgique. operationeel te maken. in Belgien umzusetzen. 

CHAPITRE 6. Acds AUX SERVICES HOOFDSTUK 6. TOEGANG TOT KAPITEL 6. ZUGANG ZU DEN HILFS-

D'ASSISTANCE ET DE RÉSOLUTION DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN UND PROBLEMLÖSUNGSDIENSTEN 

DE PROBL~MES PROBLEEMOPLOSSING 

Art. 18. Les Parties velilent, chacune Art. 18. De Partijen zorgen er, elk in het Art. 18. Die Partelen stellen im Rahmen 

dans Ie cadre de ses compétences, à kader van hun bevoegdheden, voor dat ihrer jewelligen Zuständigkeiten sic her, 

ce que les citovens et les burgers en ondernemingen inclusief dass Bürger und Unternehmen, 

entreprises V compris les grensoverschrijdende gebruikers, einschliel!lich der 

utilisateurs transfrontaliers, aient gemakkelijk online toegang hebben tot grenzüberschreitenden Nutzer, 

facilement accès en ligne aux de informatie over en de links naar de in problemlos Online-Zugang zu den 

Informations et aux liens vers les bijlage 111 van de Verordening bedoelde Informatlonen und zu den Links zu den 

services d'assistance et de diensten voor ondersteuning en Hilfs- und Problemlösungsdiensten 

résolution de problèmes visés probleemoplossing. gemäl! Anhang 111 der Verordnung 

I'annexe 111 du Règlement. haben. 

Les Parties prévoient conjolntement De Partijen voorzien samen in de Die Parteien sehen gemeinsam die 

la création et la gestlon d'un point oprichting en beheer van een centraal Einrichtung und Verwaltung einer 

de contact central pour les contactpunt voor verzoeken om zentralen Kontaktstelle für sämtliche 

demandes d'assistance et de ondersteuning en probleemoplossing. Ersuchen um Hilfe und Problemlösung 

résolution de problèmes. vor. 

Pour la coopération entre Ie point Voor de samenwerking tussen het Für die Zusammenarbeit zwlschen der 

de contact central et les autorités centraal contactpunt en de bevoegde zentralen Kontaktstelle und den 

compétentes, les Parties autoriteiten voorzien de Partijen zuständigen Behörden stellen die 

fournissent au moins un outil minstens in een gezamenlijke IT tooi, Parteien mindestens ein gemeinsames 

Informatlque commun, dans lequel waarin verzoeken om ondersteuning en IT-Tool bereit, mit dem die Ersuchen um 

les de mand es d'assistance et de probleemoplossing kunnen gevat en Hilfe und Problemlösung erfasst und 

résolution de problèmes peuvent behandeld worden. bearbeitet werden können. 

être saisies et traitées. 

Les Parties garantlssent que les De Partijen waarborgen dat verzoeken Die Parteien gewährlelsten, dass die 

demandes d'asslstance ou de om ondersteuning en Ersuchen um Hilfe bzw. Problemlösung 

résolution de problèmes sont probleemoplossing door de bevoegde von den zuständigen Behörden 

traitées par les autorités autoriteiten worden behandeld. bearbeitet werden. 

compétentes. 

Chaque Partle est libre d'offrlr aux Het staat iedere Partij vrij de gebrUikers Jeder der Partelen steht es frei, den 

utllisateurs des services diensten voor ondersteuning en Nutzern zusätzllche Hllfs- und 

d'assistance et de résolution de probleemoplossing aan te bieden in Problemlösungsdienste zu den in 

Anhang 111 derVerordnungaufgeführten 
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problèmes supplémentalres à ceux aanvulling op die welke In bijlage lil bij Hllfs- und Problemlösungsdlensten 
reprls à I'annexe lil du Règlement. de Verordening zijn vermeld. anzubleten. 

Le cas échéant, chaque Partie Indien van toepassing, stelt Iedere Partij Gegebenenfalls unterrlchtet jede der 
notIfIe à réquipe het Interbestuurlijke team In kennis van Partelen das reglerungsilbergreifende 
Intergouvemementale les services de aanvullende diensten voor Team über die zusätzllchen Hllfs- und 
d'asslstance et de résolution de ondersteuning en probleemoplossing Problemlösungsdienste, die sie den 
problèmes supplémentalre qu'elle die zij aan de gebruikers aanbiedt, Nutzern anbietet, ohne dass dadurch 
offre aux utilisateurs, sans que cela zonder dat dit voor de andere Partijen el ne Verpflichtung filr die anderen 
ne constitue une oblIgation pour les een verplichting inhoudt om eveneens Partelen begrilndet wlrd, ebenfalls 
autres Parties d'également offrir ces dergelijke aanvullende diensten voor entsprechende zusäUllche Hllfs- und 
services d'asslstance et de ondersteuning en probleemoplossing Problemlösungsdienste anzubleten. 

résolution de problèmes aan te bieden. 
supplémentaires. 

CHAPITRE 7. EXlGENCES DE HOOFDSTUK 7. KWAUTElTSEISEN 

QUAUTt 

KAPITEL 7. 

QUAUTl~RORDERUNGEN 

Art. 19. Les Partles velllent à ce que Art. 19. De Partijen zien erop toe dat Art. 19. Die Partelen stellen sicher, dass 
leurs Informations sur les droits, les hun Informatie over rechten, Ihre Informatlonen zu Rechten, 
obllgatlons et les règles, sur les verplichtingen en regels, over Pfllchten, Vorschrlften, Verfahren und 
procédures et sur les services procedures en over diensten voor Hllfs- und Problemlösungsdlensten den 
d'asslstance et de résolution de ondersteuning en probleemoplossing, In Kapitel 111 der Verordnung 
problèmes soient conformes aux voldoen aan de kwaliteitseisen vorgesehenen Qualltätsanforderungen 
exlgences de qualité prévues au overeenkomstig hoofdstuk 111 van de entsprechen. 
chapltre 111 du Règlement. Verordening. 

CHAPITRE 8. RECONNAISSANCE HOOFDSTUK 8. ERKENNING VAN EEN KAPITEL 8. ANERKENNUNG VON 

D'UNE QUALIFICATION BEROEPSKWALIFICATIE BERUFSQUALlFIKATIONEN 

PROFESSIONNELLE 

Art. ZO. Une demande de Art. 20. Een aanvraag tot erkenning van Art. ZO. Eln Antrag auf Anerkennung 
reconnalssance d'une qualIfIcation een beroepskwalIfIcatie, die valt onder elner Berufsquallflkatlon, der in den 
professlonnelle, entrant dans Ie het toepassingsgebied van Richtlijn Geltungsbereich der Richtlinie 
champ d'applicatlon de la directive 2005/36/EG van het Europees 2005/36/EG des Europäischen 
2005/36/CE du Parlement Parlement en de Raad van 7 september Parlaments und des Rates vom 
européen et du ConselI du 7 2005 betreffende de erkenning van 7. September 2005 über die 
septembre 2005 relatlve à la beroepskwalIfIcaties, kan onafhankelijk Anerkennung von Berufsquallflkatlonen 
reconnalssance des qualIfIcations van de bestaande specifieke flUIt, kann - unabhänglg von den 
professlonnelles, peut, bepalingen, toepasselijke regelgevingen bestehenden elnschlägigen 
Indépendamment de toutes of aanvraagkanalen, geldig geïnitieerd Bestlmmungen, geitenden Vorschriften 
dlsposltions spéclflques exlstantes, worden vla het gemeenschappelijk oder bestehenden Antragskanälen­
règlementations applIcabies ou online platform beroepskwalIfIcaties, Ilber die gemeinsame Onllne-Plattform 
canaux de demande, être zonder afbreuk te doen aan de tor Berufsquallflkatlonen wlrksam 
valablement Introdulte par bevoegdheden van de bevoegde gestellt werden, ohne dass hierbei die 
l'lntermédiaire de la plateforme autoriteiten. Zuständlgkelten der zuständigen 
commune en ligne sur les Behörden berührt werden. 
quallflcations professlonnelles, sans 
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que cela n'affecte les compétences 

des autorités compétentes. 

La plateforme commune en ligne Het gemeenschappelijk online platform Bei der gemeinsamen Online-Plattform 

sur les quallflcatlons beroepskwalificaties is een systeem dat f(lr Berufsqualifikationen handelt es 

professionnelles est un système mis door de Partijen is opgezet om sich um ein von den Parteien 

en place par les Parties afin d'initier aanvragen voor de erkenning van eingerichtetes System zum Stellen von 

les demandes de reconnaissance beroepskwalificaties te initiëren. De Anträgen auf Anerkennung von 

des quallficatlons professionnelles. aanvragen worden vervolgens Berufsq ua llfikationen. Die 

Les demandes sont ensuite doorgegeven naar de bevoegde entsprechenden Anfragen werden 

acheminées vers I'autorité autoriteit voor verdere afhandeling van anschliegend zur weiteren Bearbeitung 

compétente pour la suite du het dossier. an die jeweils zuständige Behörde 

traitement. weitergeleitet. 

Un accord de coopération Een uitvoerend samenwerkingsakkoord Die Bearbeltung von Anträgen auf 

d'exécution règle Ie traitement de la regelt de behandeling van de aanvraag Anerkennung einer Berufsqualifikation 

demande de reconnaissance d'une tot erkenning van een wird von einem ausführenden 

qualification professionnelle. beroepskwa lificatie. Zusammenarbeitsabkommen geregelt. 

CHAPITRE 9. DISPOSITIONS HOOFDSTUK 9. SLOTBEPALINGEN KAPITEL 9. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

FINALES 

Sous-chapltre 1 : Durée de I'accord Subhoofdstuk 1 : Duur van het Unterkapltell: Laufzeit des 

de coopératlon samenwerkingsakkoord Zusammenarbeitsabkommens 

Art. 21. Le présent accord de Art. 21. Dit samenwerkingsakkoord Art. 21. Das vorliegende 

coopération est conciu pour une wordt voor onbepaalde duur gesloten. Zusammenarbeitsabkommen wlrd auf 

durée Indéterminée. unbestimmte Zeit geschlossen. 

Sous-chapltre 2: Compétence en Subhoofdstuk 2 : Bevoegdheid in geval Unterkapltel 2: Zuständigkeit bei 

cas de IItlge van een geschil Streitigkeiten 

Art. 22. Les éventuels litiges entre Art. 22. Eventuele geschillen tussen de Art. 22. Etwaige Streitigkelten zwischen 

les Parties contractantes relatifs à contracterende Partijen over de den vertragschlieSenden Parteien in 

I'interprétation ou à I'exécution de interpretatie of de uitvoering van dit Bezug auf die Auslegung oder 

cet accord de coopération seront samenwerkingsakkoord worden in de Ausführung des vorliegenden 

tranchés au sein du groupe de programmastuurgroep beslecht of, bij Zusammenarbeitsabkommens werden 

pilotage du programme ou, en cas afwezigheid van overeenstemming, in in der Programm-Lenkungsgruppe bzw., 

de désaccord, au sein du comité de het in artikel 6, laatste alinea, bedoelde wenn es zu keiner Einigung kommt, im 

concertation, comme prévu à overlegcomité. Konzertierungsausschuss entschieden, 

I'article 6, dernier alinéa. wie im letzten Absatz von Artikel 6 

vorgesehen. 

Les disposltlons de I'artic!.e 92bis, § De bepalingen van artikel 92bis, § 5, van Bei ausbleibender Lösung durch den 

5, de la loi spéciale du 8 août 1980 de bijzondere wet van 8 augustus 1980 Konzertierungsausschuss finden die 

de réformes institutionnelles, tot hervorming der instellingen, zijn van Bestimmungen von Artikel 92bis § 5 des 

seront d'application à défaut de toepassing indien ook in het Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur 

solutlon au sein du comité de overlegcomité geen oplossing wordt Reform der Instltutlonen Anwendung. 

concertation. gevonden. 

Sous-chapltre 4 : Entrée en vigueur Subhoofd stuk 4 : Inwerkingtreding I Unterkapitel4: Inkrafttreten 
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Art. 23. Le present accord de Art. 23. Dit samenwerkingsakkoord Art. 23. Das vorliegende 

coopération entre en vlgueur à la treedt In werking op de datum van Zusammenarbeltsabkommen tritt zum 

date de publication au Moniteur bekendmaking In het Belgisch Datum der VefÖffentlichung im 

beige du demler acte législatif Staatsblad van de laatste wetgevende Belgischen Staatsblatt des letzten 

pomnt assentlment au present handeling tot Instemming met dit Gesetzsebungsaktes zur Bllligung des 

accord de coopératlon. samenwerkingsakkoord. vorllegenden 

Zusammenarbeitsabkommens In Kraft. 

Après approbation par toutes les Na goedkeuring door alle Partijen wordt Nach Billigung durch alle Parteien wlrd 

Partles, I'accord de coopération het samenwerkingsakkoord door het das Zusammenarbeltsabkommen vom 

sera publié dans les trols langues Centrale Secretariaat van het Zentralen Sekretarlat des 

natlonales au Monlteur beige par Ie overlegcomité in de drie nationale talen Konzertlerungsausschusses In den drel 

Secretariat central du comité de In het Belgisch Staatsblad Landessprachen Im Belgischen 

concertation. bekendgemaakt. Staatsblatt veröffentllcht. 

Sous-chapltre 5: Modlflc:atlon de SUbhoofdstuk 5: WlJzItIIll van het Unterbpltel 5: ÄndeNIII des 

I'accord de ~ratlon ulll4lnwerklnpaldroord ZusIImmenarbeltsabkommens 

Art. 24. Les Partles soumettent au Art. 24. De Partijen leggen, Indien Art. 24. Falls erforderllch, legen die 

comité de concertation, si nodig, voorstellen tot wijziging van het Partelen dem Konzertlerungsausschuss 

nécessaire, des propositions samenwerkingsakkoord voor aan het Vorschläge zur Änderung des 

d'adaptation de I'accord de overlegcomité. Zusammenarbeltsabkommens vor. 

coopération. 

Fait à I Gedaan te I Geschehen zu BrOssei 

Bruxelles, Ie , en 6 exemplaires Brussel, op ,in 6 originele exemplaren am I I In 60rlglnalen (in 

orlglnaux (en françals, en (Nederlands, Frans en DUits) französlscher, nlederländlscher und 

néerlandais et en allemand) deutscher Sprache). 

-1 / a 
, 7/ , 

/lV 
r--'Y-

f' .. 

/' ~ ~ 
I' 

\) 

La Communautli ft.mande et la De Vlaamse Gemeenschap en het Die Filmische Gem.lnschaft und dia 

Mllon f1amande, représentées par Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd FIlmische Reglon, vertreten durch die 

Ie Gouvemement, en la persenne door de Regering, In de persoon van Reglerung in der Persen ihres 

de son Ministre-Presldent, J. haar Minister-President, J. JAM BON Mlnlsterpräsidenten, J. JAM BON 

JAM BON 
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La Commun t française, De Franse 

représentée par son vertegenwoordigd door ha 

Gouvernement, e la personne de in de persoon van haa Minister­

son Mlnlstre-Président, P.-v' President, P.-Y. JEHOLET en haar Vice­

JEHOLET et son Vlce-Présldent et President en Minister van Begroting, 
Ministre du Budget, de la Fonction Ambtenarenzaken, Gelijke Kansen en 

publique, de l'Egalité des chances et Toezicht op het Onderwijs Wallonië­
de la tutelle sur Wallonie-Bruxelles Brussel, F. DAERDEN 

Enseignement, F. DAERDEN 

.... --
La Communauté cermanophone, De Duitstallee Gemeenschap, 

représentée par son vertegenwoordigd door haar Regering, 

Gouvernement, en la personne de in de persoon van haar Minister-

Die FranzilSisc e Gemei~aft, 
ierung in der 

Person Ihres Ministerp . sidenten, P.-Y. 

JEHOLET, und ihres Vizepräsidenten und 
Ministers ftlr Haushalt, Öffentlichen 

Dienst, Chancenglelchheit und Aufsicht 

über .Wallonie-Bruxelles 

EnseignementH
, F. DAERDEN 

1 
• 

Die Deutschsprach1ce Gemelnschaft, 
vertreten durch Ihre Regierung in der 

Person ihres Mlnisterpräsidenten, 
O. PAASCH son Mlnlstre-Présldent, O. PAASCH President, O. PAASCH 

~----~----~---------------+--------------------~ 

~t~ 
La R'clon Het Waals Gewest, v vertreten 

par son Gouvernement, en Ja 
personne de son Ministre­

Président, E. DI RUPO et de sa 

door zijn Regering, In persoon van durch Ihre Reglerung In der Person ihres 

zijn Minister-President, E. DI RUPO en Ministerpräsldenten, E. DI RUPO, und 
zijn Minister van Ambtenarenzaken, ihrer Ministerin für Öffentlichen Dienst, 

Ministre de la Fonction publique, de Informatietechnologie, Administratieve 

l'lnformatlque, de la Simplification Vereenvoudiging, Gezinstoelagen, 
admlnlstratlve, en charge des Toerisme, Patrimonium en 

Allocations familiales, du Tourisme, Verkeersveiligheid, V. DE BUE 

du patrlmolne et de la Sécurité 

routière, V. DE BUE 

Informatik, 

Verelnfachung, 
Administrative 

beauftragt mit 
Famlllenielstungen, Tourismus, 
Kulturellem Erbe und 

Verkehrssicherheit, V. DE BUE 
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• 

La Réllon de Bruxelles-Ca ltale, 
représentée par san 
Gouvernement, en la personne de 
son Minlstre-Présldent, R. 
VERVOORT et de son Mlnlstre en 
charge de la SImplIfIcation 
Admlnlstrative, B. CLERFAYT 

Cv---
I 

Het Brussels Hoofdstedelijk Gew , Die ReIIon BrOssel-Hau dt, 
vertegenwoordigd door zijn Regering, vertreten durch Ihre Reglerung in der 

de personen van zijn Minist - Person Ihres Mlnlsterpràsidenten, 
President, R. VERVOORT en zijn Minister R. VERVOORT, und Ihres mit der 
belast met Administratieve Administrativen Vereinfachung 
Vereenvoudiging, B. CLERFAYT beauftragten Ministers, B. CLERFAYT 

ouvemement, en la personne de Reglerung In der Person seines 
son Premier MInistre, A. DE CROO Premierministers, A. DE CROO, und 
et son Secrétalre d'~tat à la Staatssecretaris voor Digitalisering, selnes Staatssekretärs für 
Dlgltalisation, chargé de la belast met Administratieve Dlgltallslerung, beauftragt mlt der 
SImplifIcation admlnlstratlve, de la Vereenvoudiging, Privacy en met de Admlnistrativen Verelnfachung, dem 
Protection de la vle privée et de la Regie der gebouwen, toegevoegd aan Schutz des PrIvatIebens und der 
Régle des blltiments, adjolnt au de Eerste Minister, M. MICHEL Gebäuderegie, dem Premierminister 
Premier Mlnistre, M. MICHEL belgeordnet, M. MICHEL 
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ACCORD DE COOPERATION UITVOEREND AUSFOHRENDfS 

D'EXECUTION ENTRE LA SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN ZUSAMMENARBEITSABKOMMEN 

COMMUNAUTE FlAMANDE, LA DE VlAAMSE GEMEENSCHAP, HET ZWlSCHEN DER FLÄMISCHEN 

REG ION FlAMANDE, LA VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEINSCHAFT, DER FLÄMISCHEN 

COMMUNAUTE FRANCAISE, LA GEMEENSCHAP, DE DUITSTAUGE REGION, DER FRANZÖSISCHEN 

COMMUNAUTE GERMANOPHONE, LA GEMEENSCHAP, HET WAALS GEWEST, GEMEINSCHAFT, DER 

REGION WALLONNE, LA REGION DE HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, 

BRUXELLES-CAPITALE ET L'ETAT GEWEST EN DE FEDERALE STAAT DER WALLONISCHEN REGION, DER 

FEDERAL RELATIF A L'EX~CUTION BETREFFENDE DE INTERBESTUURUJKE REGION BROSSEL-HAUPTSTADT UND 

INTERGOUVERNEMENTALE DU UITVOERING VAN VERORDENING (EU) DEM FÖDERALSTAAT OBER DIE 

R~GLEMENT (UE) 2018/1724 DU 2018/1724 VAN HET EUROPEES REGIERUNGsOBERGREIFENDE 

PARLEMENT EUROPáN ET DU CONSEIL PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 AUSFOHRUNG DER 

DU 2 OCTOBRE 2018 ~ABUSSANT UN OKTOBER 2018 TOT OPRICHTING VAN VERORDNUNG (EU) 2018/1724 DES 

PORTAll NUM~RlQUE UNIQUE POUR ~~N DIGITALE TOEGANGSPOORT VOOR EUROPÄISCHEN PARlAMENTS UND DES 

DONNER Acds A DES INFORMATIONS, INFORMATIE, PROCEDURES EN RATES VOM 2. OKTOBER 2018 OBER DIE 

A DES PROC~DURES ET À DES SERVICES DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN EINRICHTUNG EINES EINHEITUCHEN 

D'ASSISTANCE ET DE RIlSOLUTION DE PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE DIGITALEN ZUGANGSTORS ZU 

PROBL~MES ET MODIFIANT LE WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) INFORMATIONEN, VERFAHREN, HILFS-

R~GLEMENT (UE) NO 1024/2012 NR. 1024/2012 UND PROBLEMLÖSUNGSDIENSTEN 

Vu la lol spéclale des réformes Gelet op de bijzondere wet tot 

instltutlonnelles du 8 aoOt 1980, article hervorming der Instellingen van 8 

92bis; augustus 1980, artikel 92bis; 

Vu I'accord de I I Gelet op het samenwerkingsakkoord 

coopératlon du sur I'exécution I I van 

intergouvernementale du règlement over de Interbestuurlijke uitvoering van 

(UE) 2018/1724 du Parlement européen verordening (EU) 2018/1724 van het 

et du ConselI du 2 octobre 2018 Europees Parlement en de Raad van 2 

établissant un portall numérique unique oktober 2018 tot oprichting van één 

pour donner accès à des Informations, à digitale toegangspoort voor Informatie, 

des procédures et à des services 

d'assistance et de résolution de 

problèmes et modlflant Ie règlement 

(UE) no 1024/2012; 

procedures en diensten voor 

ondersteuning en probleemoplossing en 

houdende wijziging van Verordening 

(EU) nr. 1024/2012; 

UND ZUR ÄNDERUNG DER 

VERORDNUNG (EU) NR. 1024/2012 

Aufgrund des Sondergesetzes zur 

Reform der Institutionen vom 

8. August 1980, Artikel 92bis; 

Aufgrund des 

Zusammenarbeltsabkommens 

vom I I über die 
regierungsObergrelfende Ausführung 

der Verordnung (EU) 2018/1724 des 

Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 2. Oktober 2018 über die 

Einrichtung elnes elnheitlichen digitalen 

Zugangstors zu Informationen, 

Verfahren, Hllfs- und 

Problemlösungsdlensten und zur 

Änderung der 

Verordnung (EU) Nr. 1024/2012; 

Considérant qu'en vertu de I'article Overwegende dat krachtens het artikel In Erwägung, dass gemäB Artikel 92bis 

92bls, § 1er, allnéa 3, de la lol spéciale de 92bls, §1, derde lid, van de Bijzondere § 1 Absatz 3 des Sondergesetzes zur 

réformes Instltutlonnelles du 8 aoOt wet van 8 augustus 19S0 tot hervorming Reform der Instltutlonen vom 

19S0,l'accord de coopératlon, qui a reçu der instellingen, het S. August 19S0 im 

I'assentiment des parlements samenwerkingsakkoord, dat de Zusammenarbeitsabkommen, das von 

concernés, peut prévolr que sa mise en instemming he~ gekregen van de den betreffenden Parlamenten gebilligt 
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oeuvre sera assurée par des accords de betrokken parlementen, kan voorzien wurde, vorgesehen werden kann, dass 
coopératlon d'exécution avant effet sans dat de uitvoering ervan zal worden selne Umsetzung Im Wege von 
que I'assentlment par la lol ou Ie décret verzekerd door uitvoerende ausfllhrenden 
ou une ordonnance ne solt requls; samenwerkingsakkoorden die gelden Zusammenarbeitsabkommen 

zonder dat de instemming bij wet of slchergestellt werden kann, welche in 
decreet of ordonantie vereIst is; Kraft treten, oh ne dass el ne Billigung per 

Gesetz, Dekret oder Beschluss 
erforderlich ist; 

Consldérant qu'en vue de I'exécution de Overwegende dat het voor de uitvoering In Erwägung, dass fllr die Zwecke der 
I'accord de I I van het I Ausfllhrung des 
coopération du , iI convlent de fixer la samenwerkingsakkoord van Zusammenarbeltsabkommens 
composltlon et les modalltés de noodzakelijk Is de samenstelling en de vam I I die Festlegung der 
fonctionnement de I'équlpe werkprocedures te bepalen van het Zusammensetzung und dIe Arbeitsweise 
Intergouvernementale alnsl que la clé de interbestuurlijke team alsook de des regierungsübergrelfenden Teams 
répartltlon des trals entre la verdeelsleutel voor de kosten tussen de sowle der Schlüssel der Verteilung der 
Communauté flamande et la Région Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Kosten auf die Flämlsche Gemelnschaft 
flamande, la Communaute française, la Gewest, de Franse Gemeenschap, de und die Filmische Region, die 
Communauté germanophone, la Réglon Duitstalige Gemeenschap, het Waals Französlsche Gemelnschaft, die 
wallonne, la Région de Bruxelles- Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Deutschsprachlge Gemeinschaft, die 
Capitale et l'Etat fédéral ; Gewest en de federale Staat; Wallonische Region, die Region Brllssel-

Hauptstadt und den Föderalstaat 
erfordertich ist; 

Considérant que les Partles souhaitent Overwegende dat de Partijen de lokale In Erwägung, dass die Partelen die 
impllquer les administrations locales et en provinciale overheden bij de Elnbeziehung der lokalen und 
provIncIaies dans cette collaboration ; samenwerking wensen te betrekken; provinzlalen Verwaltungen In diese 

Zusammenarbelt beabslchtlgen; 
Entre: Tussen: Wurde zwlschen: 

La Communa~ flamande et I. lWIIon De VIalmse Gemeenschap en het Der Fllmlscl,.n G_lnschlft und der 

flamlnde, représentées par Ie V1llmse Gewest, vertegenwoordigd FIlmIschen Rellon, vertreten durch die 
Gouvernement flamand, en la personne door de Vlaamse Regering, in de FilmIsche Regierung In der Person ihres 
de son Mlnlstre-Président et du Mlnlstre persoon van haar Minister-President en Ministerpräsldenten und des 
flamand des Affaires étrangères, de la Vlaams minister van Buitenlandse Fllmlschen Ministers fIlr Auswärtige 
Culture, de la Dlgltallsation et des Zaken, Cultuur, Digitalisering en FacilitaIr Angelegenheiten, Kultur, Dlgltalislerung 
Services Facilitaires. Management. und Facillty Management. 

La Communauté fran,alse, représentée De Franse Gemeenschap, Der Franz6slschen Gemeinschaft, 
par son Gouvernement, en la personne vertegenwoordigd door haar Regering, vertreten durch ihre Reglerung in der 
de son Ministre-Président et son Vice- in de persoon van haar Minister- person ihres Ministerpräsidenten und 
Président et Ministre du Budget, de la President en haar Vice-President en ihres Vlzepräsidenten und Ministers fIlr 
Fonctlon publique, de rEgalité des Minister van Begroting, Haushalt, Öffentllchen Dienst, 
chances et de la tutelle sur Wallonie- Ambtenarenzaken, Gelijke Kansen en Chancengleichhelt und Aufsicht liber 
Bruxelles Enseignement. Toezicht op het OnderWijs Wailonii!- .Wallonie-Bruxelles Enseignement". 

Brussel. 
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La Communauté germanophone, De Duitstalige Gemeenschap, Der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 

représentée par son Gouvernement, en vertegenwoordigd door haar Regering, vertreten durch ihre Regierung in der 

la personne de son Mlnlstre-Président. in de persoon van haar Minister- Person Ihres Ministerpräsidenten. 

President. 

La Région wallonne, représentée par Het Waals Gewest, vertegenwoordigd Der Wallonischen Region, vertreten 

son Gouvernement, en la personne de door zijn Regering, in de persoon van zijn durch ihre Regierung in der Person ihres 

son Ministre-Président et de sa Ministre Minister-President en zijn Minister van Ministerpräsidenten und ihrer 

de la Fonction publique, de Ambtenarenzaken, Ministerin für Öffentlichen Dienst, 

l'lnformatique, de la Simplification Informatietechnologie, Administratieve Informatlk, Administrative 

administrative, en charge des Vereenvoudiging, Gezinstoelagen, Vereinfachung, beauftragt mit 

Allocations familiales, du Tourisme, du Toerisme, Patrimonium en Familienleistungen, Tourismus, 

Patrimoine et de la Sécurité routière. Verkeersveiligheid. Kulturellem Erbe und 

Verkehrssicherheit. 

La Réglon de Bruxelles-Capltale, Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Der Region Brüssel-Hauptstadt, 

représentée par son Gouvernement, en vertegenwoordigd door zijn Regering, in vertreten durch ihre Regierung in der 

la personne de son Ministre-Président, de personen van zijn Minister-President Person ihres Ministerpräsidenten und 

et de son Mlnlstre en charge de la en ziJn Minister belast met Ihres mlt der Administratlven 

Simplification Admlnlstrative. Administratieve Vereenvoudiging. Vereinfachung beauftragten Ministers. 

L'État fédéral, représenté par son De federale Staat, vertegenwoordigd Dem Föderalstaat, vertreten durch seine 

Gouvernement, en la personne de son door zijn Regering, in de persoon van zijn Regierung in der Person seines 

Premier Minlstre et son Secrétaire d'État Eerste Minister en zijn Staatssecretaris Premierministers und seines 

à la Digltalisation, chargé de la voor Digitalisering, belast met Staatssekretärs für Digltallsierung, 

Simplification administrative, de la Administratieve Vereenvoudiging, beauftragt mit der Administrativen 

Protection de la vie privée et de la Régie Privacy en met de Regie der gebouwen, Vereinfachung, dem Schutz des 

des Mtiments, adjoint au Premier toegevoegd aan de Eerste Minister. Privatlebens und der Gebäuderegie, 

Ministre. dem premierminister beigeordnet. 

Dénommés ei-après les Parties, ont Hierna vermeld als de Partijen, zijn het Nachfolgend als die Parteien 

convenu ce qui suit : volgende overeengekomen: bezeichnet, das Folgende vereinbart: 

CHAPITRE 1. DEFINITIONS HOOFDSTUK 1. DEFINITIES KAPITEL 1. BEGRIFFSBESTIMMUNGEN 

Art. 1. Pour I'application du présent Art. 1. Voor de toepassing van dit Art. 1. Für die Anwendung des 

accord de coopération d'exécution, on uitvoerend samenwerkingsakkoord vorliegenden ausführenden 

entend par: wordt begrepen onder: Zusammenarbeitsabkommens versteht 

i' Accord de coopération : I'accord de i' Samenwerkingsakkoord: het man unter: 

I I coopération du I I 1. Zusammenarbeltsabkommen: das 

entre la Communauté flamande, la Zusammenarbeitsabkommen 

Région flamande, la Communaute samenwerkingsakkoord van tussen de vom I I zwischen der 

française, la Communauté Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Flämischen Gemeinschaft, der 

germanophone, la Région wallonne, la Gewest, de Franse Gemeenschap, de Flämischen Region, der Französischen 

Région de Bruxelles-Capitale et l'Etat DUitstalige Gemeenschap, het Waals Gemeinschaft, der Deutschsprachigen 

fédéral sur I'exécution Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gemeinschaft, der Wallonischen Region, 

intergouvernementale du réglement Gewest en de Federale Staat over de der Region Brüssel-Hauptstadt und dem 
interbestuurlijke uitvoering van 
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(UE) Z018/1724 du Parlement européen verordening (EU) Z018/1724 van het Föderalstaat über die 
et du ConselI du Z octobre Z018 Europees Parlement en de Raad van Z reglerungsllbergrelfende Ausführung 
établlssant un portall numérlque unique oktober Z018 tot oprichting van één der Verordnung (EU) Z018/1724 des 
pour donner accès à des Informations, à digitale toegangspoort voor Informatie, Europäischen Parlaments und des Rates 
des procédures et à des services procedures en diensten voor vom Z. Oktober Z018 llber die 
d'asslstance et de résolutlon de ondersteuning en probleemoplossing en Elnrichtung elnes einheltllchen dIgItalen 
problèmes et modlflant Ie règlement houdende wijziging van verordening Zugangstors zu Informationen, 
(UE) no 10Z4/Z01Z (EU) nr. 10Z4/Z01Z Verfahren, Hllfs- und 

Problemlösungsdiensten und zur 
Änderung der Verordnung 
(EU) Nr. 10Z4/Z01Z 

Z" Règlement: Ie reglement (UE) Z" Verordening: de verordening (EU) 2. Verordnung: die Verordnung 
2018/1724 du Parlement européen et 2018/1724 van het Europees Parlement (EU) 2018/1724 des Europäischen 
du ConselI du 2 octobre 2018 établissant en de Raad van Z oktober Z018 tot Parlaments und des Rates vom 
un portall numérique unlque pour oprichting van één digitale Z. Oktober 2018 über die Elnrlchtung 
donner accès à des informatlons, à des toegangspoort voor Informatie, elnes elnheitlichen digitalen 
procédures et à des services d'asslstance procedures en diensten voor Zugangstors zu Informationen, 
et de résolutlon de problèmes et ondersteuning en probleemoplossing en Verfahren, HUfs- und 
modlflant Ie règlement (UE) no houdende wijziging van verordening Problemlösungsdlensten und zur 
1024/2012 (EU) nr. 1024/201Z Änderung der 

Verordnung (EU) Nr. 1024/201Z 

3" Plateforme commune en IIgne sur les 3" Gemeenschappelijk online platform 3. Gemeinsame Online-Plattform für 
quallflcations professionnelles : la beroepskwalIfIcaties: het platform als Berufsquallflkatlonen: die In Artikel20 
plateforme vlsée par I'article ZO, allnéa Z bedoeld In artikel ZO, lid Z van het Absatz Z des 
de rAccord de coopération Samenwerkingsakkoord Zusammenarbeltsabkommens genannte 

Plattform 
4" Frals : les frals tels que vlsés à I'artlcle 4" Kosten: de kosten zoals bedoeld In 4. Kosten: die Kosten gemlB Artikel Z 
2, 3" de I'accord de coopératlon artikel 2, 3" van het Nr. 3 des Zusammenarbeltsabkommens 

Samenwerkingsakkoord 

5" Coats d'exécutlon : les Frals tels que 5" UItvoerIngskosten : de Kosten zoals 5. Ausführungskosten: die In Artikel 2 
vlsés à I'artlde Z, 3" de l'Accord de bedoeld In artikel Z, 3" van het Nr. 3 des Zusammenarbeltsabkommens 
coopération, à I'exclusion des dépenses Samenwerkingsakkoord, met genannten Kosten unter Ausschluss der 
nécessaires au fonctionnement de uitzondering van de uitgaven die nodig für die Arbeltswelse des 
I'équlpe Intergouvernementale zijn voor de werking van het reglerungsQbergreifenden Teams 

InterbestuurlIjke team erforderllchen Ausgaben 

CHAPITRE Z. FRAIS NECESSAIRES A HOOFDSTUK Z. KOSTEN VEREIST VOOR KAPITEL Z. FOR DIE AUSFOHRUNG DER 
L'EXEaJnON DU REGLEMENT DE UITVOERING VAN DE VEROftDENING VERORDNUNG ERFORDERUCHE 

KOSTEN 
Art. Z. Chaque Partle peut aglr en tant Art. Z. Elke Partij kan als opdrachtnemer Art. Z. Vorbehaltlich der Zustlmmung 
que prestatalre, sous réserve de I'accord optreden, onder voorbehoud van der Partelen kann jede der Partelen als 
des Parties. akkoord van de Partijen. Auftragnehmer auftreten. 

Art. 3. Une Partle ne peut en aucun cas Art. 3. Een Partij mag In geen geval Art. 3. Kelne der Partelen dart Kosten In 
Imputer des Frals dont les montants sont Kosten In rekening brengen die hoger Rechnung stellen, die die Kosten 
supérieurs à ceux validés par Ie groupe zijn dan die welke door de algemene llbersteigen, die von der allgemeinen 
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général de coordlnatlon, conformément coördinatiegroep zijn gevalideerd, Koordinlerungsgruppe gemä8 dem in 

au processus reprIs à I'article 13 de volgens de procedure van artikel 13 van Artikel 13 des 

l'Accord de coopératlon. Le cas échéant, het Samenwerkingsakkoord. In Zusammenarbeltsabkommens 

ces Frais font I'objet d'une nouvelle voorkomend geval zullen de Kosten het vorgesehenen Verfahren genehmlgt 

validation. voorwerp uitmaken van een nieuwe wurden. Diese Kosten sind 

validatie. gegebenenfalls Gegenstand einer neuen 

Genehmlgung. 

CHAPITRE 3. EQUIPE HOOFDSTUK 3. INTERBESTUURLIJKE KAPITEL3. 

INTERGOUVERNEMENTALE TEAM REGIERUNGSOBERGREIFENDES TEAM 

Art. 4. Composltlon de I'équipe Art. 4. Samenstelling van het Art. 4. Zusammensetzung des 

intel'louverrMImentale Intarbestuurlljke team re,lerunpObe...,.H.nden Teams 

La composltion de I'équipe Oe samenstelling van het Die Zusammensetzung des 

intergouvernementale est approuvée interbestuurlIjke team wordt regierungsObergreifenden Teams wird 

par Ie groupe de pilotage du programme goedgekeurd door de von der Programm-Lenkungsgruppe 

en fonction des besolns et du programmastuurgroep in functie van de unter BerOckslchtigung des Bedarfs und 

programme de travaII. behoeften en het werkprogramma. des Arbeltsprogramms genehmigt. 

Art. 5. Modalités de fonctlonnement de Art. 5. Werkprocedures van het Art. 5. Arbeltswelse des 

I'équipe intergouvernementale interbestuurlijke team reglerungsUbel'lreifenden Teams 

L'équipe Intergouvernementale veille à Het interbestuurlIjke team zorgt ervoor Das regierungsübergreifende Team stellt 

ce que les projets lIés à I'exécution du dat de projecten In verband met de sicher, dass die mit der Ausführung der 

Règlement puissent être lancés dans les uitvoering van de Verordening opgestart Verordnung zusammenhängenden 

délais et assure Ie sulvi de ces projets. kunnen worden en zorgt voor de Projekte frlstgerecht begonnen werden 

Elle veille également à ce que la opvolging van deze projecten. Het zorgt können, und stellt die Betreuung dieser 

coordination entre les gouvemements er ook voor dat de coördinatie tussen de Projekte sicher. 

fédéral, réglonaux. communautaires et federale, regionale, gemeenschaps en Des Welteren stellt es elne effiziente 

les autorités locales solt efficace. Elle lokale overheden efficiënt verloopt. Het Koordinierung zwischen der 

s'assure de I'Implication des Parties et zorgt ervoor dat de Partijen bij het Föderalreglerung, den regionalen 

encourage un processus de co-création proces worden betrokken en moedigt Regierungen, den 

entre les Parties dans la réallsation des een proces van co-creatie tussen de Gemeinschaftsreglerungen und den 

projets lIés à I'exécution du Règlement. Partijen aan bij de realisatie van lokalen BehOrden sleher. Es überzeugt 

projecten In verband met de uitvoering sich von der Einbeziehung der parteien 

van de Verordening. und fördert einen Ko-Kreations-Prozess 

zwischen den Partelen bei der 

Umsetzung der mlt der Ausführung der 

Verordnung zusammenhängenden 

'ï:eprogramme de travail des mem bres Het werkprogramma van de leden van 

Projekte. 

Das Arbeitsprogramm der Mitglieder 

de I'équipe intergouvernementale est het interbestuurlIjke team wordt des regierungsübergreifenden Teams 

approuvé par Ie groupe de pilotage du goedgekeurd door de wird von der Programm-

programme. 
programmastuurgroep. Lenkungsgruppe genehmigt. 

Art. 6. Financement de I'équipe Art. . 6. Flnanclerln, van het Art. 6. Flnanzlerung des 

Intergouvernementale Interbestuurlijke team regierungsUbel'lrelfenden Teams 
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Les Parties cholsissent la manière dont De Partijen kiezen de wijze waarop zij Die Parteien entscheiden sich, wie sle 
elies contribuent au flnancement de 
I'équipe intergouvernementale. Elies 
sont libres de mettre à dlsposition du 
personnel, d'engager du personnel ou 
de contribuer aux frais de traite ment du 
personnel engagé, conformément à la 
clé de répartltlon reprise à I'artlcle 7. 

bijdragen tot de financiering van het sich an der Finanzierung des 

interbestuurlijke team. Het staat hen vrij regierungsObergreifenden Teams 

personeel ter beschikking te stelien, beteiligen. Es steht ihnen frei, Personal 

personeel aan te werven of bij te dragen bereitzustelien, personai einzustelien 

in de salariskosten van aangeworven oder sich an den Gehaltskosten des 
personeel, overeenkomstig de personals zu betelligen, wobei der 

verdeelsleutel zoals opgenomen in VerteilungsschlOssel gemäB Artikel7 

artikel 7. anzuwenden Ist. 

La contribution au financement de De bijdrage van de Partijen aan de Die Beteillgung an der Finanzlerung des 
I'équlpe intergouvernementale par les financiering van het Interbestuurlijke reglerungsObergreifenden Teams durch 

Partles exclut les coats nécessaires au team is exclusief de noodzakelijke die Partelen versteht sich unter 
processus d'engagement du personnel, uitgaven voor het aanwervingsproces Ausschluss der gegebenenfalls f(Jr das 

Ie cas échéant. van personeel, Indien er sprake zou zijn Verfahren der Elnsteliung des Personals 

van dergelijke aanwervingen. erforderlichen Kosten. 

Les Frais estlmés, tels que vlsés à rartlcle De geraamde Kosten zoals bedoeld In Die geschätzten Kosten gemäB Artikel 13 

13, alinéa premier, i", de l'Accord de artikel 13, eerste lid, i", van het Absatz 1 Nr. 1 des 

coopératlon, comprennent, pour Ie Samenwerkingsakkoord omvatten de Zusammenarbeltsabkommens 
personnel, Ie coat estimé maximum des geraamde maximale salariskosten per umfassen die geschätzten jährlichen 

frals de traitement par membre du personeelslid op jaarbasis. Gehaltshöchstkosten je 

personnel, sur une base annuelie. Personalmltglied. 

Le coefflcient d'augmentatlon 1,8114 est De verhogingscoi!ff1cii!nt 1,8114 wordt Der Steigerungskoeffizlent 1,8114 wlrd 
adapté lorsque l'lndice santé moven des aangepast als de gemiddelde angepasst, wenn der durchschnittliche 

quatre dernlers mois dépasse I'indlce- gezondheidsindex van de laatste vier Gesundheltslndex der letzten vier 

pivot. maanden de spilindex overschrijdt. Monate Ober dem Leitlndex liegt. 

Tous les frais de traltementsont calculés Alie salariskosten worden berekend op Die Berechnung aller Gehaltskosten 
sur base des échelies de traitement de basis van de weddeschalen van de erfolgt auf Grundlage der 

rttat fédéral vlsées à rarrêté royal du 11 federale Staat bedoeld In het koninklijk Gehaltstabelien des Föderalstaates 

févrler 1991 fixa nt les drolts IndIvidueis besluit van 11 februari 1991 tot gemäB dem Königlichen Erlass zur 
pécuniaires des personnes engagées par vaststelling van de individuele geldelijke Abänderung des Könlglichen Erlasses 

contrat de travall dans les services rechten van de personen bij vom 11. Februar 1991 zur Festlegung 

publics fédéraux et à I'arrêté royal du 25 arbeidsovereenkomst In dienst der indIvIduellen finanzlelien Rechte der 

octobre 2013 relatlf à la carrière genomen In de federale In den föderalen öffentlichen Diensten 

pécunialre des mem bres du personnel overheidsdiensten en van het koninklijk durch Arbeltsvertrag elngesteliten 

de la fonctlon publique fédérale. besluit van 25 oktober 2013 betreffende Personen und dem Königlichen Erlass 
de geldelijke loopbaan van de vom 25. Oktober 2013 Ober die 

personeelsleden van het federaal Besoldungslaufbahn der 

openbaar ambt. Personalmltglieder des roderalen 
öffentlichen Dienstes. 

Le groupe de pilotage du programme De programmastuurgroep evalueert de Die Programm-Lenkungsgruppe nimmt 

évaluera les modalités de flnancement fInancieringsregelingen van het spätestens Im Laufe des letzten 

de I'équipe Intergouvernementale au Interbestuurlijk team uiterlijk in de Halbjahres 2024 ei ne Bewertung der 

laatste helft van 2024. 
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plus tard au cours du dernier se mest re Modalitäten der Flnanzierung des 

de 2024. regierungsübergrelfenden Teams vor. 

Art. 7. al! de répartltlon du Art. 7. Verdeelsleutel voor de Art. 7. VertellunpschlOssel tor die 

flnancement de l'IIqulpe financiering ven het Interbestuurlljke Flnanzlerun. des 

Intergouvernementale team reglerungsUbelirelfenden Teams 

La clé de répartltlon du financement des De verdeelsleutel voor de financiering Der Vertellungsschlüssel für die 

ressources humalnes est calculée en van de personeelsmiddelen wordt Finanzlerung des Personals wird in 

pourcentage, lItant camprls que la berekend als een percentage, met dien Prozent berechnet, wobel die 

totalité du flnancement des ressources 
verstande dat de totale financiering Gesamthelt der Flnanzierung des 
voor personeelsmiddelen 100% Personals 100 % beträgt. 

humaines vaut 100%. bedraagt. 

L'Etat fédéral prend en challe 50 % du De federale Staat neemt 50% van de Der Föderalstaat Obernlmmt 50 % der 
financement des ressources humaines. financiering van de human resources ten Flnanzlerung des Personals. 

laste. 

Les entités fédérées prennent en charge De gefedereerde entiteiten nemen 50% Die föderlerten Teilgebiete übemehmen 
50 % du financement des ressources van de financiering van de human 50 % der Flnanzierung des Personals 
humalnes, selon la ventIIation suivante : resources ten laste, volgens de unter BerOckslchtlgung der tolgenden 

onderstaande verdeling: Vertellung: 

- La Communauté flamande et la 
Région flamande prennent en - De Vlaamse Gemeenschap en - die Flämlsche Gemeinschaft 
charge 28,87 % het Vlaamse Gewest nemen und die Flämlsche Region 

- La Réglon wallonne prend en 28,87% ten laste Ubernehmen 28,87 % 
charge 9,3 % - Het Waals Gewest neemt 9,3 % - die Wallonlsche Region 

- La Communauté française ten laste übernlmmt 9,3 % 

prend en charge 6,2 % - De Franse Gemeenschap neemt - die Französlsche Gemeinschaft 

- La Réglon de Bruxelles-Capita Ie 6,2 % ten laste übernimmt 6,2 % 
prend en charge 5,29 % - Het Brussels Hoofdstedelijk - die Region Brüssel-Hauptstadt 

- La Communauté Gewest neemt 5,29 % ten laste Ubemlmmt 5,29 % 
germanophone prend en charge - De Duitstalige Gemeenschap - die Deutschsprachige 
0,34% neemt 0,34% ten laste Gemeinschaft übernimmt 

0,34% 
CHAPITRE 4. REPARTITION DES COUTS HOOFDSTUK 4. VERDELING VAN DE KAPITEL4. VERTEILUNG DER 

D'EXECUTION UITVOERINGSKOSTEN AUSFOHRUNGSKOSTEN 

Art. 8. Les Partles contribuent Art. 8. De Partijen dragen gezamenlijk bij Art.8. Die Partelen beteiligen sich 

conjointement au flnancement des in de financiering van de gemelnsam an der Flnanzierung der 

Coats d'exécutlon. UitvoerIngskosten. Ausführungskosten. 

La clé de répartltlon du flnancement des De verdeelsleutel voor de financiering Der Vertellunssschlüssel für die 

Coats d'exécutlon est calculée en van de UItvoeringskosten wordt Flnanzlerung der Ausführungskosten 

pourcentage, étant campris que la berekend als een percentage, met dien wird in Prozent berechnet, wobei die 

totalité des Coats d'exécution est égale à verstande dat de totale Gesamtheit der Ausführungskosten 

100%. 
Uitvoeringskosten gelijk zijn aan 100%. 100 % beträgt. 

La clé de répartltlon est flxée selon De verdeelsleutel Is vastgesteld op basis Die Festlegung des Vertellungsschlüssels 

I'attributlon des procédures à mettre en van de toewijzing van procedures die erfolgt nach der tolgenden Aufteilung 

ceuvre dans Ie cadre du Règlement, à krachtens de Verordening moeten der Im Rahmen der Verordnung 

savolr: 16 procédures sur 20 pour Ie worden uitgevoerd, d.W.Z. 16 van de 20 umzusetzenden Verfahren: 16 von 
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compte de rÉtat fédéral et 4 procédures procedures voor de federale Staat en 4 20 Verfahren für Rechnung des 

sur 20 pour Ie compte des entltés van de 20 procedures voor de FOderalstaates und 4 von 20 Verfahren 

fédérées. Par conséquent, 80% des gefedereerde entiteiten. Bijgevolg für Rechnung der föderierten 

Coats d'exécutlon sont à charge de l'État worden 80% van de Tellgebiete. Folglich werden 80 % der 

fédéral et 20% des CoOts d'exécution UItvoeringsvergoedingen gedragen door Ausführungskosten vom Föderalstaat 

sant à charge des entltés fédérées. de federale Staat en 20% van de und 20 % der Ausführungskosten von 
UItvoeringskosten door de gefedereerde den föderlerten Tellgebleten 

entiteiten. 

Pour les 20% des Coats d'exécution à Voor de 20% van de UItvoeringskosten 

partager entre les entités fédérées, la clé die over de gefedereerde entiteiten 
de répartition sult un ratio lIé au nombre moeten worden verdeeld, volgt de 

d'habltants au premier janvier 2021. verdeelsleutel een verhouding die 

gekoppeld is aan het aantal Inwoners op 

datum van 1 januari 2021. 

Obernommen. 

Für die 20 % der Ausführungskosten, die 

auf die föderierten Tellgeblete zu 

verteilen slnd, richtet slch der 

Verteilungsschlüssel nach dem 

Verhältnls der Elnwohnerzahl mit Stand 
vom 1. Januar 2021. 

Les entités fédérées prennent en charge 
20% des Coats d'exécutlon, selon la 
ventIIation sulvante: 

De gefedereerde entiteiten dragen 20% 
vin de UItvoeringskosten, volgens de 
onderstaande verdeling: 

-:-:--::-:------:--­
Die föderlerten Teilgeblete llbernehmen 

La Communauté flamande et la 
Réglon flamande prennent en 
charge 11,55 % 
La Réglon wallonne prend en 
charge 3,72 % 
La Communauté française 
prend en charge 2,48 % 
La Réglon de Bruxelles-capltale 
prend en charge 2,12 " 
La Communauté 
germanophone prend en charge 
0,13 % 

De Vlaamse Gemeenschap en 
het Vlaamse Gewest nemen 
11,55% ten laste 
Het Waals Gewest neemt 3,72% 
ten laste 
De Franse Gemeenschap neemt 
2,48 % ten laste 
Het Brussels HOOfdstedelijk 
Gewest neemt 2,12" ten laste 
De Duitstalige Gemeenschap 
neemt 0,13% ten laste 

20 " der Ausführungskosten unter 
Berücksichtlgung der rolgenden 
Auftellung: 

- die Filmische Gemeinschaft 
und die Filmische Region 
übernehmen 11,55 " 

- die Wallonlsche Region 
übernlmmt 3,72 % 

- die Französische Gemelnschaft 
übernlmmt 2,48 " 

- die Region Brllssel-Hauptstadt 
übernlmmt 2,12 % 

- die Deutschsprachlge 
Gemelnschaft übernimmt 
0,13 % 

La clé de répartltlon est révlsée, par De verdeelsleutel wordt herzien bIJ Der Vertellungsschlüssel wird Im 

consensus au sein du groupe de pilotage consensus binnen de Konsensweg In der programm-
du programme, au plus tOt à la date programma stuurgroep, ten vroegste op Lenkungsgruppe spätestens zum 

annlversaire d'entrée en vlgueur de de verjaardag van Inwerkingtreding van Jahrestag des Inkrafttretens des 

I'accord de coopération selon les chlffres het samenwerkingsakkoord volgens de Zusammenarbeltsabkommens gemiS 

publlés sur statbel.fgov.be au premier cIjfers die op statbel.fgov.be worden den am 1. Januar auf statbel.fgov.be 
janvier. gepubliceerd op 1 januarI. veröffentllchten Zahlen revldlert. 

CHAPITRE 5. RECONNAISSANCE D'UNE HOOFDSTlJK 5. ERKENNING VAN EEN KAPITEL 5. ANERKENNUNG VON 

QUAUFICATION PROFESSIONNEW BEROEPSKWAUFICATIE BERUFSQUAURKATIONEN 

Art. 9. Lors d'une demande de Art. 9. In het geval van een aanvraag tot Art. 9. Bel elnem Antrag auf 
reconnaissance entrant dans Ie champ erkenning van een beroepskwalIfIcatie, Anerkennung, der In den 

d'application de la directive 2oo5/36/CE die valt onder het toepassingsgebied Anwendungsbereich der RIchtlInie 
du Parlement européen et du ConselI du van Richtlijn 2oo5/36/EG van het 2oo5/36/EG des Europäischen 

7 septembre 2005 relatlve à la Europees Parlement en de Raad van 7 Parlaments und des Rates vom 

reconnaissance des quallflcations september 2005 betreffende de 7. September 2005 Ober die 
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professionnelles, I'utilisateur recevra erkenning van beroepskwalificaties, Anerkennung von Berufsqualifikationen 

par I'intermédiaire de la plateforme ontvangt de gebruiker via het fällt, erhält der Nutzer über die 

commune en Iigne sur les qualifications gemeenschappelijk online platform gemeinsame Online-Plattform fUr 
professionnelles un accusé de réception beroepskwalificaties een elektronische Berufsqualiflkationen eine elektronische 

électronique et les coordonnées du ontvangstmelding en de Empfangsbestätigung und die 

service auquel la demande a été contactgegevens van de dienst aan wie Kontaktdaten des Dienstes, an den sein 

transmise. de aanvraag werd doorgestuurd. Antrag übermittelt wurde. 

Les autorités compétentes responsa bles De bevoegde autoriteiten belast met de Die fOr die Anerkennung der 

de la reconnaissance de ces erkenning van beroepskwalificaties zijn betreffenden Berufsquallflkationen 

qualifications professionnelles sont verplicht de aanvragen die via dit kanaal zuständigen Behörden haben die über 

tenues de traiter les demandes worden geïnitieerd in behandeling te diesen Kanal gestellten Anträge zu 

introduites par ce biais et ne peuvent nemen en mogen wanneer de aanvraag bearbeiten; die Verwendung eines 

plus exiger I'utlllsation d'un formulaire via dit kanaal geïnitieerd wordt niet spezifischen Antragsformulars oder 
de demande' ou de formalités langer het gebrUik van een specifiek spezifischer Formalitäten darfvon ihnen 

spécifiques quand la demande a été aanvraagformulier of -formaliteiten nicht mehr verlangt werden, wenn der 

introduite par ce biais. L'autorité verplichten. De bevoegde autoriteit Antrag über diesen Kanal gestellt wurde. 

compétente indlque, Ie cas échéant, les deelt in voorkomend geval mee welke Die zuständige Behörde weist 

données et/ou documents manquants. gegevens en/of documenten ontbreken. gegebenenfalls auf fehlende Daten 

CHAPITRE 6. DISPOSITIONS FINALES 

Art. 10. Le présent accord de 

coopération ... 1 ______ ----'11 
d'exécution entre en vlgueur Ie . 

und/oder Dokumente hin. 

HOOFDSTUK 6. SLOTBEPALINGEN KAPITEL 6. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Art. 10. Dit uitvoerend Art. 10. Das vorliegende ausführende 

:1 ==============1 Zusammenarbeitsabkommen 

samenwerkingsakkoord 

werking op . 

treedt 
am 1 1 in Kraft. 

in 

tritt 

Fait à Bruxelles, 1 1 Gedaan te ... 1--:-:--:--__ :-----'11 Geschehen zu Brüssel 
Ie , en 6 exemp'-la- i-re-s- o-ri-g-in-a-ux- (:-e-n.J

1 
Brussel, op , in 6 originele exemplaren am rl ---'1 in 60rlglnalen (In 

françals, en néerlandais et en allemand) (Nederlands, Frans en Duits) 

I; 1/ 

französIscher, niederländlscher und 

deutscher Sprache). 

La Communauté flamande et la Réglon De Vlaamse Gemeenschap en het Die Filmische Gemelnschaft und die 
flamande, représentées par Ie Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd Filmische Region, vertreten durch die 

Gouvernement, en la personne de son door de Regering, in de persoon van Regierung in der Person ihres 

Ministre-Président, J. JAM BON haar Minister-President, J. JAM BON Ministerpräsidenten, J. JAM BON 
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La Communauté fran De Fl'llnse Gemeensc p, Die Franz6slsc 

par san Gouvernemen vertegenwoordigd '1' r haar Regering, vertreten dureh Ih 

de son Ministre-Prési e in de persoon van aar Minister- Person ihres Mini t p äsidenten, P.-V. 

et son Vice-Présldent e Mlnlstre du President, P.-V. JEHOL \en haar Vice- JEHOLET, und Ihres Vi räsidenten und 

Budget, de la Fonction publique, de President en Minister n Begroting, Ministers fOr Haush I, Öffentlichen 

rEgalité des chanees et de la tutelle sur Ambtenarenzaken, Gelijke Kansen en Dienst, Chancengleichhelt und Aufsicht 

Wallonie-Bruxelles Enseignement, F. Toezicht op het Onderwijs Wallonië- Ober .Wallonle-Bruxelles 
DAERDEN Brussel, F. DAERDEN Enseignement", F. DAERDEN 

-- 1 ) 

La Communluté germlnophone, De Dul1stallp Gemeenschap, Die Deutschsplllchip Gerneinschaft, 

représentée par son Gouvernement, en 
la personne de son Minlstre-Président, 

O. PAASCH 

La Riglon wallonne, 

vertegenwoordigd door haar Regering, 
in de persoon van haar Minister­

President, O. PAASCH 

vertreten durch ihre Reglerung In der 

Person Ihres Mlnlsterpräsldenten, 
O. PAASCH 

Cb~ 
J;y .. ~~Q~ 

Het WIals Gewest, vertegenwoordigd Die WIl ionische Region, vertreten 

son Gouvernement, en la personne de door zijn Regering, In de persoon van zijn durch ihre Reglerung in der Person ihres 

son Ministre-Présldent, E. DI RUPO et de Minister-President, E. DI RUPO en zlln Mlnisterpräsldenten, E. DI RUPO, und 

sa Mlnistre de la Fonction publique, de Minister van Ambtenarenzaken, Ihrer MInisterin für Öffentllchen Dienst, 

l'lnformatlque, de la Simplification Informatietechnologie, Administratieve Informatik, Admlnlstratlve 
admlnlstrative, en charge des Vereenvoudiging, Gezinstoelagen, Vereinfaehung, beauftl'llgt mlt 

Allocations familiales, du Tourisme, du Toerisme, Patrimonium en Familienleistungen, Tourismus, 

Patrlmoine et de la Séeurité routlère, V. Verkeersveiligheid, V. DE BUE Kulturellem Erbe und 

DE BUE Verkehrsslcherheit, V. DE BUE 
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Die Region La Réglon de Bruxelles-C, Itale, 
représentée par son Gouvernement, en vertegenwoordigd door zijn egering, in vertreten durch 

la personne de son Ministre-Président, de personen van zijn MinTster-President, 

R. VERVOORT et de son Ministre en R. VERVOORT en zijn Minister van 

charge de la Simplification Administratieve Vereenvoudiging, B. 

Administrative, B. CLERFAYT CLERFAYT 

Person ihres Ministerprasidenten, 

R. VERVOORT, und ihres mit der 

Administrativen Vereinfachung 

beauftragten Ministers, B. CLERFAYT 

~-=---------

~ ~ 

J:}Glt fédéral, représenté par 

Gouvef:ement, en la personne de 
Premier Ministre, A. DE CROO et son 

Secrétaire d'État à la Digitalisation, 

chargé de la 

Jn Regering, in de persoon van zij 

Eerste Minister, A. DE CROO en zijn 

Staatssecretaris 

belast met 

voor Digitalisering, 

Administratieve 

Simplification administrative, de la Vereenvoudiging, Privacy en met de 

Protection de la vle prlvée et de la Régie Regie der gebouwen, toegevoegd aan de 
desb8timents, adjoint au Premier Eerste Minister, M. MICHEL 

Ministre, M. MICHEL 

DeF öderalstaat, vertreten durch seine 

in der Person seines 

Premierministers, A. DE CROO, und 
seines Staatssekretärs 
Digitalisierung, beauftragt mit 

für 
der 

Administrativen Vereinfachung, dem 
Schutz des Privatlebens und der 

Gebäuderegie, dem Premierminister 
beigeordnet, M. MICHEL 
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